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Аннотация
«Книга ведьм» содержит в себе все подробности процессов над женщинами, обвиненными в колдовстве: рассказы о ведьмах, начиная со средневековья и заканчивая временами колониальной Америки, руководство по их истреблению, написанному королем Яковом I в 1597 году, судебные документы с салемских процессов над ведьмами 1692 года, газетные вырезки и многое другое.
Это собрание исторических рассказов, которое проливает свет на реальность, стоящую за легендами, и уникальный экскурс в самую темную историю английского и североамериканского колдовства, ужасающий, интригующий и восхищающий.
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Книга ведьм под редакцией Кэтрин Хоу
Кэтрин Хоу — наследница по прямой трех женщин, обвиненных в колдовстве на процессах, проходивших в городе Салем в конце шестнадцатого века, — является автором бестселлеров по версии «Нью-Йорк Таймс». Из-под ее пера вышли такие произведения, как «Книга таинств Деливеренс Дейн», «Дом из бархата и стекла», роман «Обращение», представляющий собой современное переложение знаменитой пьесы «Суровое испытание» Артура Миллера о салемских событиях, действие которого перенесено в частную школу в Массачусетсе. В настоящее время Кэтрин Хоу преподает американистику в Корнеллском университете (г. Итака, штат Нью-Йорк).

Предисловие

Спальный пригород Бостона — городок Марблхед в штате Массачусетс, известный своей исторической застройкой, — уютно и компактно расположился на берегу моря. Здесь хорошие муниципальные школы, редко, но строго по расписанию ходит автобус, и есть даже собственная еженедельная газета, которую читают в основном из-за злободневной полицейской хроники. Обычно ведьмы в таких местах не живут.
Однако когда-то давно ведьма здесь все же обитала, хотя и похоронена совсем в другом месте. Вильмот Редд, или Рид, как иногда произносилась ее фамилия, была в числе той сотни с лишним женщин и мужчин, которых в 1692 году признали виновными в колдовстве в городе Салем[1]. Ее тело вместе с телами других осужденных по этому делу было снято с виселицы и брошено в ров у подножья обрывистого склона холма к западу от Салема. В те времена земля перед холмом, где были установлены виселицы, заливалась солеными океанскими водами во время сильного прилива, поэтому тело Вильмот Редд, ненадежно упокоенное на каменистом берегу округа Эссекс, скорее всего, унесло в море. Сегодня на месте рва — залитая асфальтом парковка местной аптеки. История Вильмот Редд, как и других ведьм Северной Америки, оставивших заметный или мимолетный след в хрониках того времени, — одна большая загадка. Почему переселенцы из Англии, которые в массе своей были грамотнее, чем их европейские современники, отличались практичностью, рациональностью и сплоченностью, поскольку существовали в трудных условиях, когда без взаимовыручки не выжить, — верили в ведьм, чары и колдовство? И не просто верили, но и приговаривали ведьм к смерти? И сегодня факт преследования ведьм — позорная страница, мешающая восприятию символической роли строителей нации, которая отводится американским колонистам в нашей массовой культуре и истории.
В принципе, истории о ведьмах и колдовстве зачастую рассказывают гораздо больше о времени, в которое эти истории фиксировались, чем об особенностях собственно ведовства. В каждой теории, объясняющей существование магических практик у англоязычного населения атлантического побережья Америки, ярко прослеживаются предпочтения, предубеждения и прерогативы, характерные для времени создания такой теории, но никак не отражается тот факт, что для людей, живших в эпоху с шестнадцатого и до середины восемнадцатого века (которое мы называем «ранним новым временем»), колдовство было вполне оправданной, имеющей право на существование, но при этом крайне опасной категорией объяснения реальности. Ведовство активно пересекалось с важнейшими социальными вопросами того времени — тендерными, классовыми, связанными с социальным неравенством и религией, — включало их в себя, а иногда и переформулировало их, но только для того, чтобы использовать их как проводники иных идей. Стоит отметить, что эти идеи дожили до сегодняшнего дня, в то время как ведовство в его прежнем обличье не сохранилось, перестав быть универсальным орудием объяснения повседневности для тех, кого оно затрагивало напрямую[2]. Это не удивительно, ведь даже в современном мире идея, для того чтобы завладеть умами людей, может не подкрепляться эмпирически.
Чтобы добраться до сути значения и функций ведовства в ранее новое время, следует идти другим путем: снимать слой за слоем с этого явления мифы, проникшие в массовое сознание и в академическую историографию, посмотреть свежим взглядом на изначальные источники чародейства и ворожбы. В результате складывается сложная и неоднозначная картина. В первую очередь ведьма — это воплощение потусторонних сил, поскольку ее образ не вписывается в жесткие рамки религиозной доктрины. Соответственно, ведовство — не только и не столько набор колдовских ритуалов, сколько воплощение оппозиции, намеренное воспрепятствование действующей власти, олицетворением которой выступали церковь, король или доминирующая группа носителей определенной культуры. При взгляде сквозь призму мировоззрения английских схоластов оказывается, что колдовские принципы и практики бросают вызов существующему миропорядку: ведьмы извращают репродуктивную функцию женского рода, выкармливая грудью бесенят и совокупляясь с дьяволом, ниспровергают власть церкви, переиначивая христианские ритуалы «задом наперед», подрывают классовую иерархию, заявляя о наличии у них таких сил и способностей, которые они не заработали тяжелым трудом и не получили по праву рождения.
Абстрактное понимание того, кто такая ведьма и какие поступки она будет совершать, вместе с первыми переселенцами из Англии переместилось в Северную Америку. Преследование ведьм, которым, как принято считать, занимались только пуританские общины покорителей прибрежных территорий Атлантики, проникло в жизнь колоний гораздо глубже. Хотя большинство судебных процессов над ведьмами происходило в Новой Англии, бытование ведовства признавалось обитателями многих других колоний, причем в условиях постоянного диалога с Англией. Использование судебного прецедента по английскому праву в качестве основания для проведения судов в Салеме и обоснования приговоров этих судов преуменьшает тот факт, что феномен Салема был в контексте эпохи не отклонением от нормы, а скорее более интенсивным и неприкрытым выражением характерных для Северной Америки религиозных убеждений, культурной традиции и правовой догмы.
В то время как историки девятнадцатого века воспринимали характерную для эпохи освоения Северной Америки веру в колдовство и ведовство как прискорбный отголосок средневекового мировоззрения, от которого потом быстро избавились, такая вера и преследование ведьм как ее следствие должны рассматриваться нами в контексте формирования североамериканской идентичности. Даже несмотря на то, что салемские процессы приблизили момент, когда ведьм перестали судить и преследовать по закону, вера в колдовство жила и здравствовала в течение всей эпохи Просвещения. Ведьмы выступали в качестве буквальных и символических «козлов отпущения» для общин на фронтире[3] в том случае, когда эти общины оказывались под сильным экономическим, религиозным и политическим давлением. Фигура ведьмы, идея ведовства и желание вытащить ведьму из ее убежища «за ушко да на солнышко» цементировали изменчивую жизнь общин с постоянно меняющимся составом, протекавшую по неопределенным правилам на небезопасных территориях. Ведьма — как воплощение потустороннего и оппозиции существующему миропорядку — играла важнейшую роль в формировании того, что со временем станет новой единой нацией. Именно поэтому сегодня и она, и события Салема присутствуют в нашем политическом дискурсе и в нашей массовой культуре. Образ ведьмы нужен нам для того, чтобы точно понимать, какими мы не должны быть, формируя свою собственную идентичность.

Предлагаемая вашему вниманию книга — весомый аргумент в пользу того, что вера в ведьм и колдовство всегда присутствовала в мировоззрении североамериканских колонистов, и порожденные этой верой действия не были единичными проявлениями неразумия или приступами массовой истерии. Вера в колдовские силы не была случайным шагом назад в мир позднего Средневековья, не была она и досадной осечкой на светлом пути к идее построения совершенной нации. И уж тем более не была она ни болезнью, ни суеверием. Отношение к ведовству как части колониального миропорядка определяло, что нормально, а что отклоняется от общественной нормы. Для высших эшелонов власти, воплощенных в протестантской церкви и судебной системе, преследование ведовства как явления позволяло консолидировать применение религиозных догм и социальных норм. Для простых людей вера в ведьм объясняла каждодневную несправедливость и внезапные бедствия. Когда эти две силы пересекались, под ударом оказывались отдельные люди, обычно женщины, имевшие смелость выламываться из рамок существующего порядка вещей, — ведь в глазах общества они считались заложившими свое тело и душу дьяволу в обмен на возможность осуществлять свою волю невидимыми непосвященным средствами.

«Книга ведьм» — это сборник исходных документов с комментариями, посвященных теме ведьм и ведовства, колдовства, чародейства и ворожбы в англоязычной части Северной Америки. Книга предназначена для тех вдумчивых читателей, которые хотят больше узнать о фактах, стоящих за вымыслом. Наша цель — представить совокупность источников, отобранных с точки зрения их репрезентативной ценности и повествовательных достоинств, чтобы дать читателю точное понимание того, какую роль играли ведовство и колдовство в жизни первых переселенцев.
В первой главе рассказывается о вере в ведьм в доколониальной Англии как стране, внесшей наибольший вклад в формирование мировоззрения покорителей Северной Америки, а также о культурных и правовых аспектах этой веры.
Во второй главе приводятся избранные записи и протоколы из дел против ведьм, которые велись в Северной Америке до салемских событий: от зафиксированных в документах подозрений в ведовстве до первого известного полномасштабного судебного процесса против колдуньи в штате Массачусетс. Географически материалы этой главы не ограничиваются Новой Англией — в ней приводятся данные о судебном преследовании ведьм далеко за пределами северного Массачусетса с его пуританскими общинами.
В третьей главе подробно рассматривается феномен Салема как места не только самой известной «охоты на ведьм» в Северной Америке, но и ставшей самой массовой и повлекшей наибольшее число жертв.
В заключительной главе рассказывается об отношении к ведовству после Салема, когда колдовские ритуалы перестали считаться преступлением, но оставались вполне жизнеспособной частью американской культуры. Ведовство не было вытеснено из сознания жителей Северной Америки яркими лучами разума и Просвещения. Оно живет и здравствует в определенной неафишируемой части общественного сознания как напоминание о духовном мире, который потускнел, но так и не исчез полностью.
Ведовство по-прежнему завораживает нас, что подтверждает растущая популярность ведьм: о них снимают фильмы и пишут исторические романы, их именем привлекают туристов и адептов новых религий. Многое из того, что, как нам кажется, мы знаем о ведьмах, на самом деле почерпнуто из массовой культуры. При слове «ведьма» мы переносимся в атмосферу Хэллоуина: перед нами возникает образ женщины в островерхой шляпе с метлой и котом либо практикующей магию домохозяйки из фильма «Колдунья»[4], которая умела так покрутить носом, чтобы жаркое приготовилось само собой. Настоящие ведьмы раннего Нового времени в Англии и Северной Америке — это не бормочущие заклинания мультяшные персонажи в ведовских колпаках. Реальность гораздо глубже, интереснее — и страшнее.

Совсем недавно холодным весенним днем я стояла перед скромным старинным домиком в городе Марблхед в штате Массачусетс, обмениваясь последними новостями со своими соседками. Дом был построен в конце семнадцатого века, а его нынешняя обитательница прожила в нем всю жизнь. Мы с соседями образовали очередь из желающих пройти на распродажу ненужных вещей, которую организовала семья этой недавно скончавшейся женщины. Внутри домик оказался еще меньше, чем выглядел снаружи, — наверное, всего около восьмисот квадратных футов[5]. Его стены потемнели от сигаретного дыма, а в каждом углу скопилась всякая всячина — следы долгой и нелегкой жизни на берегу моря. Чтобы хоть немного расширить свое жилище, хозяйка дома использовала подвал: один угол скромного помещения без отделки был отведен под импровизированную портновскую мастерскую, а другой — под прачечную. Вдоль третьей стены выстроились полки с рядами самодельных кукол, производивших немного пугающее впечатление. В самой дальней части подвала мое внимание привлек открытый стеллаж для сушки трав, рядом с которым на стене было пришпилено несколько фотографий. Это были фото женщин, выбранные, на первый взгляд, случайно.
Или не случайно… Все фотографии располагались вокруг схематичного изображения почвы в разрезе, вырезанного из какого-то научного журнала. Присмотревшись внимательнее, я уловила в лицах женщин семейное сходство — скорее всего, передо мной были представительницы нескольких поколений предков владелицы дома. Мне показалось, что я нахожусь перед своего рода алтарем, рядом с которым располагалась книжная полка, заполненная зачитанными до дыр книгами о ворожбе и колдовстве, большинство из которых были изданы в конце 1970-х после всплеска популярности «Нью-эйдж»[6]. Соседи рылись в вещах покойницы, менялись подсвечниками, сражались за обладание антикварным приставным столиком и не представляли, что рядом с ними последние тридцать лет жила самая настоящая ведьма. Я вернулась домой с ее пыльной мантией, с ее простым рабочим столом, за которым теперь пишу, и с книгами о чародействе, которые она так любила. Но главным моим открытием стало осознание того, что моя соседка нашла связь с историческим прошлым, которое так много значило для нее и в котором она черпала силы. Исчезнув как опасное занятие, за которое приговаривают к смерти, ведовство осталось феноменом культуры, скрывающимся в самых что ни на есть законопослушных и чопорных спальных районах Бостона.
Кэтрин Хоу
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Книга ведьм


Английские предшественницы и предшественники

Глава 1
Ведьмы в Библии

Если современный человек слышит слово «ведьма», перед ним возникает традиционный образ старухи с длинным носом, покрытым бородавками, в черной остроконечной шляпе, потертой одежде и с черным котом у ног. Очевидно, что современное клише разительно отличается от того облика, который, по мнению членов протестантских общин первых переселенцев, был присущ ведьмам и колдунам, но тогда возникает вопрос: на кого должны были быть похожи знатоки темных магических ритуалов в глазах американских колонистов, и откуда эти люди — а речь почти всегда шла о женщинах, — получали, по мнению их соседей, силы и способности на совершение своих дьявольских деяний? Где кроются истоки образа ведьмы? Как колонисты определяли, ЧТО собой представляет ведьма?
Логично предположить, что концепция ведовства в понимании англоговорящих обывателей раннего Нового времени вырастает из описаний колдовства и ворожбы, содержащихся в Библии короля Якова[7]. Эта версия Библии, работа над которой началась в 1604 году в ответ на протестантскую критику более ранних переводов на английский язык, стала самым читаемым англоязычным текстом уже в семнадцатом веке. Книгопечатание в то время было дорогим, но Библия тогда (как и сейчас) была самой доступной печатной книгой.
При этом, как ни странно, священные тексты говорят о ведовстве весьма скупо. Библия подтверждает, что ведьмы и колдуны существуют, однако самые красноречивые детали — основные признаки, отличающие их от обычных людей, — равно как и те способности, которыми должны обладать волшебники, маги и чародеи, прямо не указаны.
Собственно, ведьмы, ворожеи и колдуньи — в отличие от волшебников и чародеев мужского пола — упоминаются в Библии короля Якова не более дюжины раз. Первое такое упоминание можно найти во Второй книге Моисеевой: Исход 22:18 «Ворожеи не оставляй в живых»[8]. Эта заповедь — прямое и недвусмысленное обоснование смертной казни для ведьм, почему-то приведенное в Священной Книге без каких-либо разъяснений или комментариев, — вклинилась между требованием обязательного выкупа за невесту и запретом скотоложства под страхом смерти. Ведьма (она же колдунья, ворожея — в зависимости от стилистики русского перевода — примеч. пер.) объявляется вне закона, однако ни в данном стихе 22, ни во всей Книге Исхода не дается определения того, кто она такая и какие ее действия могут считаться чародейством. Строго говоря, если ориентироваться на оригинал, пол «ведьмы» (ворожеи, колдуньи) не указан — то есть ее половая принадлежность определяется исключительно авторами переводов.
Более детальное описание появляется позже — только в Пятой книге Моисеевой. См. Второзаконие, 18:10–12:

«…не должен находиться у тебя проводящий сына своего или дочь свою чрез огонь, прорицатель, гадатель, ворожея, чародей, обаятель, вызывающий духов[9], волшебник и вопрошающий мертвых; ибо мерзок пред Господом всякий, делающий это, и за сии-то мерзости Господь Бог твой изгоняет их от лица твоего: будь непорочен пред Господом Богом твоим…»

Этот текст — совет сынам Израилевым, суть которого состоит в следующем: священники не должны повторять неодобренных религиозных ритуалов, с которыми они сталкиваются в землях, куда Господь посылает их. Второзаконие ставит ведьму — в данном случае и переводе «ворожею» — в один ряд с проповедниками девиантных религиозных культов, инакомыслящими, теми, кто вопрошает мертвых («некромантами», если буквально следовать греческому оригиналу), теми, кто занимается магией, астрологов и предсказателей, утверждающих, что видят будущее.

Основные опасности ведовства, как следует из контекста, носят двоякий характер: в первую очередь, колдовские действия выходят за рамки санкционированной религиозной обрядовой структуры, откуда логично следует тезис: «Мы, богоизбранный народ, так не поступаем». Определение ведовства как целиком негативного качества («Мы так не делаем!») весьма характерно. Отрицание полностью распространяется на любые утвердительные грамматические структуры в образной системе языка Второзакония (например, на прорицания как конкретные действия). Соответственно, появляются все предпосылки для такого описания ведовства, которое может видоизменяться по воле любого «охотника на ведьм», вне зависимости от ситуации, внешних обстоятельств, в которых он находится, и целей, которых он стремится достичь. В этом библейском тексте сигнальное качество ведовства — инаковость, отличие от тех, кому принадлежит религиозная власть.
Второзаконие не останавливается на приведенной выше цитате и сообщает несколько деталей, касающихся поведения ведьм и колдунов. Эти подробности имеют особое значение, поскольку создавали готовую основу для обвинений, выдвигавшихся в XVII–XVIII веках против тех, кого подозревали в чародействе. В частности, обратим внимание на «обаятеля, вызывающего духов». Темный символ «духа-помощника», или «фамильяра», со временем превратится в черного кота — неизменный атрибут «ведьмы по-голливудски». Идея общения с потусторонним миром станет ключевым идентификатором ведовства для людей раннего нового времени и основанием для преследования ведьм и колдунов в Европе и Северной Америке. Тема обязательного наказания за колдовство во Второзаконии вновь возникает в истории правителя Иерусалима Манассии, 2-я Летопись, 33:6:

«Он же проводил сыновей своих чрез огонь в долине сына Енномова, и гадал, и ворожил, и чародействовал, и учредил вызывателей мертвецов[10] и волшебников; много делал он неугодного в очах Господа, к прогневлению Его…»[11]

Манассия сделался хуже язычников, ибо не должен был оспаривать обычаи, учрежденные Господом. К счастью для Манассии, он, испытав мытарства, смирился, простерся перед Богом и увидел, что стоит на неверном пути в делах своих. Колдовство в данном контексте рассматривается скорее как вопрос приверженности установленным обрядам или их отрицания, а не как определенный набор девиантных практик. Степень Господнего недовольства уточняется и усиливается обозначением конкретного риска для лица, впавшего в ведовство, но при этом мы как читатели опять не получаем четкого понимания того, кто же такие ведьмы и колдуны.
Раз Библия не дает нам недвусмысленного указания на то, как нам идентифицировать ведьму и как с ней поступить, когда она обнаружена, схоласты и теологи вполне могли взять на себя эту задачу. И они это делали! Уже в начале 17 века в Англии в сформировавшейся к тому времени религиозной и интеллектуальной среде не было недостатка в желающих заняться выявлением ведовства, и авторитетные приверженцы такого образа мысли со временем стали доминировать в общинах первых переселенцев Северной Америки.

Глава 2
Следствие по делу и суд над Урсулой Кемп, Сент-Осит, Англия,
1582

Первый закон о преследовании ведьм и колдунов был принят в Англии в 1542 году, а последний официально отменен только в 1736 году. В течение этих двухсот лет процессы по обвинению в чародействе и ворожбе проходили в Англии достаточно регулярно и в основном — в графстве Эссекс (удивительное совпадение с преобладанием таких дел в одноименном округе Эссекс штата Массачусетс спустя столетие). «Охота на ведьм» в Англии достигла своего пика в 1580-х, когда доля обвинений ведьм и колдунов достигла 13 % от всех уголовных процессов того времени. Показатель сам по себе весьма впечатляющий, несмотря на высокий процент оправдательных приговоров[12].
Наибольшую известность в Англии того времени получили слушания, состоявшиеся в феврале — марте 1582 года, когда мировой судья Брайан Дарси деревни Сент-Осит графства Эссекс обвинил Урсулу Кемп в колдовстве. В деле Кемп Дарси ссылался на закон против ведьм и колдунов 1563 года и поставил цель определить, достаточно ли собранных доказательств для того, чтобы Урсула Кемп предстала перед судом присяжных в Челмсфорде во время так называемых «ассиз»[13]. Дело Урсулы Кемп поражает необыкновенной схожестью с процессами против ведьм в Северной Америке, имевшими место гораздо позже, с точки зрения как личности обвиняемой, так и характера судопроизводства[14].
Автор приведенного ниже текста, изданного отдельным памфлетом, скрывается под инициалами «В. В.», и его личность не установлена. Вполне возможно, что перед нами — сам судья Дарси. Многие показания приведены от первого лица, включая заявления, которые были сделаны свидетелями судье Дарси при опросе один на один. В памфлете Дарси изображается убежденным и неустанным «охотником на ведьм». Из текста возникает образ крохотной общины, где давно укоренилась вражда и взаимные подозрения, разгоревшиеся с новой силой в связи с обвинениями в ведовстве, — сюжет, который будет полностью воспроизведен по другую сторону Атлантики[15].
Население деревушки Сент-Осит, как и многих других английских сельских поселений той эпохи, страдало от хронической бедности, в связи с чем между ее обитателями был весьма распространен натуральный обмен не только товарами, но и услугами в форме взаимных одолжений. Непростые социальные отношения, помноженные на старые обиды, часто вели к распрям и сварам. Раздражающее соседей неприкрытое попрошайничество и нищенство, часто упоминаемое в материалах «дела против Кемп», четко указывает на постоянную изнуряющую нужду жителей деревни, рождавшую нетерпимость.
Еще одной причиной возникновения подозрений в ведовстве в ту эпоху были внезапные, необъяснимые и серьезные болезни людей и скота[16]. Антисанитарные условия порождали высокую детскую смертность, с которой родителям было проще смириться, если можно было найти виновного вне семьи. Современному читателю гораздо труднее понять, почему Урсула призналась в ведовстве. Была ли она безумна? Или ей нравилось внимание к собственной персоне, пусть и враждебное? Считала ли она себя наделенной колдовскими силами и способностями[17]?
Суд над Урсулой Кемп задал общие черты всех последующих процессов над ведьмами: маргинальный статус обвиняемой в ее общине, характер тех преступлений, которые ей вменяют в вину, привлечение детей в качестве свидетелей, наличие у ведьмы духов-помощников, обещания снисхождения в обмен на признание и поиск на ее теле уличающей «метки дьявола» — третьего, или «ведьминого», соска. Эти отличительные особенности дознания и судопроизводства через столетие повторятся во время «охоты на ведьм» в Северной Америке.
По итогам заседания в деревне Сент-Осит одна из обвиняемых — Джоан Пичи — была оправдана, а Урсуле Кемп не повезло — ее дело рассматривалось судом Челмсфорда на ассизах после Великого поста, и по его решению она была приговорена к смерти и казнена[18]. Весьма вероятно, что несправедливость этого приговора вдохновила Реджинальда Скотта на публикацию в 1584 году труда под названием «Разоблачение колдовства», в котором автор с большой долей скептицизма рассматривает попытки искоренения ведовства в Англии, а по ряду дел прямо критикует судью Дарси[19].
Следствие По Делу Урсулы Кемп[20]
[Показания Грейс Тёрлоу]
19 февраля в 24-й год правления нашей Суверенной Правительницы Королевы Елизаветы. Показания Грейс Тёрлоу, жены Джона Тёрлоу, данные мне, судье Брайану Дарси, в день и год, указанные выше, против Урсулы Кемп, именуемой также Грэй

Свидетельница Грейс также заявила, что примерно девять месяцев назад она разрешилась от бремени младенцем женского пола, и что вскоре после рождения означенного младенца обвиняемая Урсула поссорилась с ней, когда речь зашла о том, кому следить за новорожденной. В ту пору обвиняемая Урсула сказала, что Грейс не может ухаживать за младенцем, ибо выходит на службу в дом лорда Дарси. Свидетельница же Грейс продолжала смотреть за своей дочкой, а та по прошествии малого времени после той ссоры выпала из колыбели, сломала шею и умерла, будучи немногим старше четырех месяцев от роду. Обвиняемая Урсула, прослышав о сем, заявила, что она не удивлена и что ей-де надо было бы поручить ухаживать за девочкой и кормить ее[21].
И еще свидетельница Грейс заявила, что, когда она уже легла в постель[22], обвиняемая Урсула пришла к ней и казалась очень обиженной тем, что не доверили ей ухаживать за свидетельницей, на что Грейс отвечала, что о ней есть кому позаботиться. И в продолжение разговора сказала свидетельница Грейс, что буде у нее вновь ломить кости, как раньше, она найдет способ узнать, откуда у нее сей недуг, и тогда она на коленях готова будет проползти, чтобы принести жалобу на тех, кто наслал на нее такую порчу, дабы были примерно наказаны. На что обвиняемая Урсула отвечала, что ты-де еще легко отделалась. «Берегись, Урсула, — молвила свидетельница Грейс, — ибо ходишь ты по тонкому льду». На что обвиняемая Урсула отвечала, что в ее силах снять порчу, а навести ее она не может[23], и обещала она свидетельнице Грейс, что если та без лишней огласки[24] пошлет за ней, как придет время, и отошлет того, кто за ней присматривает, покажет она свидетельнице Грейс, как снимается такая порча, как и любая другая, в любое время.
Кроме того, означенная свидетельница Грейс рассказала, что примерно полгода назад началась у нее ломота во всех костях, особливо в ногах до хромоты, и тогда обвиняемая Урсула явилась к ней без приглашения и заявила, что поможет Грейс избавиться от немочи, если та даст ей двадцать пенсов. С чем свидетельница Грейс, ведя речь от сердца, согласилась. И прошло еще пять недель, и выздоровела свидетельница Грейс, и стало ей так же хорошо, как было раньше. В ту же пору обвиняемая Урсула пришла к свидетельнице Грейс за обещанной ей платой, на что свидетельница Грейс отвечала, что она женщина бедная и нуждающаяся и что денег у нее нет. Тогда обвиняемая Урсула попросила расплатиться с ней сыром, на что Грейс заявила, что и сыра у нее тоже нет. Тогда Урсула, видя, что с Грейс ничего не получить, сказала, что поквитается с ней, и тут Грейс вновь одолела ломота, которая не проходит и по сию пору.
И еще означенная Грейс заявила, что чуть только становится ей лучше, начинает недужить ее сын, и мучает его неизвестная хворь, а коль идет он на поправку, так все кости в теле Грейс начинают болеть так, что ни встать ей с кровати, ни даже повернуться на другой бок без помощи.
[Показания Эннис Летердалл]
Показания Эннис Летердалл, жены Ричарда Летердалла, данные мне, Брайану Дарси, эсквайру, против Урсулы Кемп, именуемой также Грэй, 19 февраля.

Свидетельница Эннис заявила, что перед последним Михайловым днем[25] обвиняемая Урсула прислала своего сына в дом Летердаллов попросить дать ей песка на скоблежку, и еще мальчик передал слова матери своей, что в обмен на песок она выкрасит пару женских чулок[26]. На что свидетельница Эннис, зная, что Урсула — женщина ненадежная, песка не дала. После чего, по словам Эннис, случилось так, что обвиняемая Урсула увидала малолетнюю дочку свидетельницы, когда Эннис несла песок в один из соседских домов, и, как услышала Эннис, начала тогда Урсула что-то бормотать и причитать. И после сего дочка та заболела, да так тяжело, что лежала недвижно, а живот ее и срамные части сильно раздуло. И еще свидетельница Эннис поведала, что примерно в десятый день февраля пришла она к обвиняемой Урсуле и сказала той, что она посоветовалась со знающими людьми, а те рекли, что Урсула наслала порчу на ее дочь[27]. На то обвиняемая Урсула отвечала, что клянется жизнью своею, что ни на означенную Эннис, ни на дочь ее никакую ворожбу она не наводила, и попросила женщину, бывшую в доме Урсулы, с которой обвиняемая пряла, засвидетельствовать ее слова. А на следующий день дочери свидетельницы Эннис стало еще хуже, и понесла ее она к матушке Рэтклифф как к женщине знающей. Осмотрев ребенка, означенная матушка Рэтклифф заявила свидетельнице Эннис, что сомневается, что сможет помочь, но все же взялась выхаживать девочку, и прочая, и прочая.
[Показания Томаса Раббета]
Показания Томаса Раббета, примерно 8-ми лет от роду, внебрачного сына обвиняемой Урсулы Кемп, именуемой также Грэй, данные мне, Брайану Дарси, эсквайру, одному из судей Ее Величества, в 25-й день февраля, против его матери.

Означенный Томас Раббет рассказал, что у его матери Урсулы Кемп, именуемой также Грэй, имеются помощники, имена коих Тиффин, Титти, Пиджин и Джек, а когда его спросили, какой они масти, поведал, что Титти серый и похож на кота, Тиффин белая, как овечка, Пиджин — черная жаба, а Джек — тоже кот, но черный. И еще он сказал, что видел, как мать его поила их пивом, кормила белым хлебом, а ночью сии духи приходили к его матери и пили ее кровь, присосавшись к подмышкам и другим частям ее тела[28].
Допрашиваемого также спросили, видел ли он Элис Ньюман, приходившую к его матери, и он ответил, что однажды утром был он в доме вместе с матерью, и вошла его крестная Ньюман, и принялась упрекать его мать, и вышла у них ссора. И еще сказал он, что до той ссоры они дружили, и мать его как-то раз передала крестной глиняный горшок, в котором, как он думает, прятались духи, а крестная унесла тот горшок под передником.
Также допрашиваемый сказал, что через несколько дней после того, как крестная Ньюман приходила к его матери, услышал он, как она сказала его матери, что одного духа из горшка напустила она на Джонсона, а другого духа на жену его.
[…]
[Показания и признания Урсулы Кемп, именуемой также Грэй]
Показания и признания Урсулы Кемп, именуемой также Грэй, записанные в деревне Сент-Осит, данные мне, Брайану Дарси, эсквайру, одному из мировых судей Ее Величества в 20-й день февраля 1582 года.

Приговорена к смертной казни.

Означенная Урсула Кемп заявила, что тому минуло лет девять-одиннадцать, как сильно страдала она от ломоты в костях и в поисках облегчения пошла она к жене Кока, ныне умершей, в деревню Вили, и та поведала допрашиваемой, что на нее наслали порчу, и по ее просьбе рассказала, как самой снимать с себя сию порчу. Велела ей матушка Кок взять навоз из-под борова и уголь, смешать их, держать в левой руке, а в другую руку взять нож и трижды проколоть ножом снадобье, а затем бросить то снадобье в огонь, снова взять тот же нож, трижды ударить им по столешнице с обратной стороны и оставить нож торчать там. А после этого взять три листа шалфея и столько же листьев зверобоя[29], залить их элем и выпить получившийся настой поздно ночью и рано поутру, и та же женщина поведала, что сама этим пользуется, дабы облегчить свою ломоту и хромоту.
Допрашиваемая также рассказала, что после того хозяйки Пейдж и Грей, каждая из коих страдала от ломоты, послали за ней, и она к ним ходила. И сказала она им, что на них наслали порчу, дала то же снадобье, тут они и излечились.
Судья Брайан Дарси сообщил Урсуле, что для ее же блага поступить честно и рассказать всю правду. И тогда обвиняемая Урсула Кемп сделала нижеследующее признание.
Означенная Урсула разрыдалась, пала на колени и призналась, что у нее ходило в помощниках четверо духов, двое мужского и двое женского пола. Мужские духи были для того, чтобы наказывать и убивать до смерти, а женские насылали хромоту и другие телесные недуги, а также изводили скот.
После того допрашиваемая, будучи спрошенной о том, какими именами называла она сих духов и какой они были масти, призналась и заявила, что одного звали Титти, и принимал он облик серого кота; второго звали Джек, и был он как черный кот; третья же звалась Пиджин, и выглядела как черная жаба; а четвертая по прозвищу Тиффин была что твоя белая овечка.
Допрашиваемая, будучи также спрошенной, каких духов наслала она, чтобы наказать Грейс Тёрлоу и ребенка Летердаллов, призналась, что направила Титти наказать жену Тёрлоу и наслала Пиджин на дитя Летердаллов.
И еще допрашиваемая, не будучи спрошенной, по своей воле призналась, что она принесла смерть жене своего брата Кемпа, послав духа по прозванию Джек, дабы извести ее за то, что сестра брата называла ее шлюхой и ведьмой.
А также допрашиваемая призналась, что после ссоры с Грейс Тёрлоу она наслала демоницу Тиффин на ее дитя, лежавшее в колыбели, чтобы та перевернула колыбель, дитя выпало из нее и сломало шею.
Во всех пяти вышеуказанных делах означенная Урсула призналась мне, Брайану Дарси, в частной беседе, а затем после ужина она вновь предстала предо мной, Брайаном Дарси, ей зачитали то, в чем она призналась, и в присутствии нас, нижеподписавшихся, она подтвердила свои показания.
Также после признания допрашиваемой вышепоименованные Грейс Тёрлоу и Эннис Летердалл приведены были в мой дом, причем последняя несла свое дитя, и предстали перед допрашиваемой в моем присутствии, ввиду чего обвиняемая Урсула, обменявшись с ними несколькими словами, разрыдалась, пала на колени и попросила прощения у Эннис Летердалл и Грейс Тёрлоу, а также призналась, что подговорила вышеозначенную Ньюман наслать хворь на дитя Летердаллов, вопросив также Эннис Летердалл, не пугал ли ее сей дух той ночью, и заявив, что она сама была вся в поту от страха по той же причине. А также допрашиваемая призналась, что велела вышеозначенной Ньюман наслать духа на Грейс Тёрлоу для нанесения такого вреда, как сей дух пожелает, и прочая, и прочая.
Вышеозначенная малолетняя дочь Летердаллов во время сего допроса и осмотра была признана пораженной тяжелой хворью, особенно повредившей ее срамные части и ягодицы, и согласно мнению честной женщины с большим опытом, проводившей осмотр, не должна была прожить долго.
Особливо следует указать, что вышеозначенное дитя является малолетней особой женского пола, которой нет еще и года, и по той причине мать ее понесла ее к матушке Рэтклифф, жившей по соседству, чтобы та выходила ее дочь, и, когда мать проходила под окном дома допрашиваемой Урсулы с дочкой на руках, та закричала «уа, уа» и указала в сторону окна. И так же поступила она, когда мать несла ее обратно, что побудило означенную Эннис Летердалл задуматься и поговорить о том с обвиняемой Урсулой, а из-за слов последней решила она принести жалобу на Урсулу.
[Второе признание и допрос Урсулы Кемп]
Второе признание и показания Урсулы Кемп на допросе, записанные 21 февраля.
Обвиняемая Урсула, находившаяся под стражей в тюрьме и на попечении констебля, проведя там ночь, вспомнила о невысказанном ранее и заявила, что должна сказать судье Дарси еще одну вещь, в связи с чем на другой день приведена она была повторно к Брайану Дарси, допросившему ее второй раз.
Во время сего допроса сделано было обвиняемой Урсулой еще одно признание о том, что три месяца назад к ней в дом пришла Элис Ньюман, жившая по соседству, и затеяла с ней ссору, обзывая Урсулу ведьмой и грозя забрать у нее ее колдовские приспособы и отнести их судье Дарси. Но допрашиваемая заявила, что не приняла слова означенной Элис Ньюман всерьез, ибо после рождения детей обе женщины подружились, и потому, по словам допрашиваемой, отправила она свою соседку прочь с горшком, куда спрятала духов.
И еще заявлено было допрашиваемой, что в прошедшее Рождество пошла она к означенной Элис Ньюман и сказала той, что поссорилась с Грейс Тёрлоу, а затем попросила Элис Ньюман наслать духа по прозвищу Титти на Грейс Тёрлоу, да так, чтобы сей мелкий бес выбрал наказание для той по своему усмотрению. И, по словам допрашиваемой, ее соседка так и сделала, а по возвращении дух рассказал допрашиваемой, что поразил он колено Грейс Тёрлоу. В награду же пил дух кровь допрашиваемой, с ее слов, а затем вернулся к вышепоименованной Элис Ньюман.
Также рассказала допрашиваемая, что примерно три месяца тому назад повздорила она с неким Джоном Страттоном, и означенный Джон обозвал ее шлюхой, говорил ей иные злые слова и прочее. Вскоре после того послала она сына своего к жене сего Джона Страттона за душистыми травами, но та ей их не дала, и тогда допрашиваемая явилась к вышепоименованной Элис Ньюман, рассказала той, как повздорила со Страттоном и его женой, и попросила Элис Ньюман наслать духа по прозвищу Джек на жену Страттона, дабы причинить ей смерть. Означенная Элис Ньюман пообещала допрашиваемой выполнить ее просьбу на следующую же ночь и, по словам допрашиваемой, так и поступила. По возвращении дух сообщил допрашиваемой, что поразил жену Страттона в спину и уязвлял ту до самой ее смерти. В награду позволила допрашиваемая духу пить кровь из ее левого бедра, и то бедро по прошествии долгого времени, по словам допрашиваемой, постоянно кровоточило, стоило ей только потереть его.
И еще допрашиваемая заявила, что дух тот вернулся к означенной Элис Ньюман и получил с той подобную же награду в благодарность.
Кроме того, допрашиваемая призналась, что в пятницу 9 февраля или чуть раньше[30], пошла она к вышепоименованной Элис Ньюман, рассказала ей о ссоре с Эннис Летердалл и попросила наслать любого из духов на малолетнюю дочь Эннис, на что Элис Ньюман пообещала так и поступить. И еще допрашиваемая заявила, что более про то не могла говорить с Элис, ибо в доме был муж последней. И в этот раз, по словам допрашиваемой, Элис отправила демоницу Пиджин с поручением так уязвить дитя Летердаллов, как демоница посчитает нужным, после чего демоница в награду пила кровь допрашиваемой, а затем вернулась к Элис Ньюман. Более ни в чем допрашиваемая Урсула Кемп не призналась[31].

Глава 3
Реджинальд Скотт,
«Разоблачение колдовства»
1584

Для современного читателя Реджинальд Скотт кажется светочем разума в океане страхов и суеверий, одолевавших людей раннего Нового времени. Хотя знаем мы о нем относительно немного, трезвый голос Скотта звучит громче всех в ряду тех, кто в указанную эпоху не побоялся пойти наперекор сложившемуся общественному мнению в отношении ведьм и ведовства. Из других его трудов нам известен только сельскохозяйственный трактат «Основа для идеального хмельника», вышедший в 1574 году и переиздававшийся, что свидетельствует о его популярности. В течение десяти лет, прошедших между публикацией главных трудов Скотта, процессы против колдунов и ведьм в Англии неустанно набирали обороты. Вполне возможно, что Скотт лично присутствовал на суде над ведьмами деревни Сент-Осит[32] Из его книги следует, что Скотта ужаснула неприкрытая предвзятость судов над ведьмами, а обвиняемые вызвали жалость. Согласно его религиозным убеждениям, любые притязания на сверхъестественные способности или магические действия недоказуемы, связаны с самообманом или заблуждением обвинителя и обвиняемого, либо должны расцениваться как преступное мошенничество[33]. Соответственно, Скотт делает вывод, что современные ему «охотники на ведьм» страдают от недостатка веры, приписывая людям силы и способности, имеющиеся только у Господа Бога.

Для доказательства своей позиции Скотт оспаривал принятые в его время трактовки библейских текстов, заявляя, что современные ему переводы Священного писания без всякого разбора смешивают различные категории зловредителей — ворожей и прорицателей, чародеев и отравителей, — называя их «ведьмами и колдунами».[34] Гораздо больше, чем на библейский авторитет, Скотт полагался на опыт, в том числе и на своей собственный. По его наблюдениям, в ведовстве обычно обвиняли женщин определенного сорта: бедных, с нарушенным душевным равновесием, необразованных, вызывающих страх и презрение других членов общины, тех, кто не может постоять за себя. Скотт считал, что к этим женщинам следует отнестись с христианским милосердием и состраданием. Не оставляет своим вниманием автор «Разоблачения колдовства» и феномен признаний своей вины такими, как Урсула Кемп. В этой связи Скотт обращает внимание не только на ведьм и колдунов в библейском смысле этого слова, но и на так называемых «знающих» — деревенских знахарей, знатоков древних народных магических ритуалов, поставщиков амулетов и творителей заклинаний, — персонажей, характерных для английской сельской глубинки. Скотт озабочен отделением добросовестно заблуждающихся и ненамеренно слабых в вере членов тогдашнего общества от шарлатанов, извлекающих из суеверий собственную выгоду. При этом он находит массу ошибок и нестыковок в обоснованиях приговоров, выносимых «охотниками на ведьм». На взгляд современного человека, борьба с суевериями самоочевидна, но в ту эпоху только Скотту хватило мужества и здорового скептицизма, чтобы возвысить свой голос в защиту гонимых на фоне активного распространения антиколдовской истерии в Англии и Северной Америке. Вполне возможно, что его книга сыграла не последнюю роль в появлении такого известнейшего труда, как «Демонология» короля Якова (1597 г.), где в противоположность работе Скотта яростно защищается идея преследования ведьм[35].
Разоблачение колдовства[36]
Книга 1
Глава 1
Об опровержении власти ведьм и колдунов над погодой и проявлениями природных стихий, в укор и назидание тем, кто приписывает им слишком много

Истории о могущественных ведьмах и колдунах так быстро и глубоко проникли в сердца людей, ибо немногие из нас сегодня готовы предать себя в руки Господа и принять наказание от Него. Когда любое бедствие, несчастье, болезнь или потеря ребенка, урожая, скота или свободы случается с людьми, снова и снова восклицают они: «Во всем виноваты ведьмы!» Словно бы нет Господа в Израиле, повелевающего всеми вещами[37], направляющего мытарства, напасти и недуги на правых и виноватых токмо по воле Своей, находятся здесь на земле те, кто называет неких старух ведьмами и объявляет их источником всех несчастий людских. А коль скоро нет их вины, то и не заслуживают те ведьмы своего наказания. Не следует приезжать или приходить к тем, которых неправомерно именуют ведьмами, иным образом искать с ними связи, желая получить из рук их успокоение и защиту во времена бедствий и невзгод, ибо противно это воле и заповедям Божьим, ибо только Господь есть источник утешения и спасения в нужде нашей[38].
Прямо говорю я, что сии безбожники убеждены, что ни ураган, ни ветер, ни гром, ни молния, ни дождь, ни шквал не обрушиваются с небес по воле Божьей, а вызываются силой чар ведьм и колдунов. Стоит только грому ударить, а ветру задуть, бегут они звонить во все колокола или призывают яростными криками сжечь ведьму, колдуна или орудия их колдовства, дабы дым от костра очистил воздух вокруг от Дьявола, словно бы такими потешными средствами можно посеять страх в стихиях. Как по мне, так вера в такие средства и есть настоящее колдовство, как считает и Брентий[39].
Ни один раскат грома не подвластен ни ведьме, ни колдуну, ни самому Дьяволу, а лишь Господу во всей славе Его. В Священных книгах прочел я, что по воле Господа дуют ветры, волнуется море и обрушиваются смерчи[40]. Скажите мне, кто из колдунов успокоил море в шторм, как сделал Христос, или поднял вихрь одним словом своим, как сделал Господь, и тогда уверую я в колдовство. Смогли ли ведьма, или чародей, или любое другое смертное создание войти в чертог снегов или в самое око бури, которые посылает Господь во дни несчастий, битв и войн? Ведомо мне, что только по слову Божию падает снег и дует ветер, и лишь Иисус, Спаситель наш — единственный, кто в силах остановить всякое ненастье, а коли следуем мы заветам его, то принесет он нам дождь в дни засухи, чтобы нивы заколосились, а деревья в садах покрылись плодами.
[…]
Глава 2
О тревоге из-за легковерия людского и о порицании тех священнослужителей, кто разделяет общее заблуждение о всемогуществе ведьм и колдунов, как явствует из приведенного ниже примера

Род людской сегодня столь ослеплен заблуждением, что те, кто ищут утешения и совета в своей надобности, идут не к Господу Нашему, а к Дьяволу, и не к врачу, а к шарлатану, к тем, кто верят, что лишь словом своим могут лечить хромоту, ломоту и иные недуги, хоть пристало то лишь Спасителю и тем, кого он наделил своими Божественными силами. И пусть любая ведьма, кичась своими духами-помощниками и потрясая амулетами, заявит, что вылечит слепого, но в главе десятой Книги Иоанна говорится, что не в силах Дьявол заставить слепого прозреть[41]. Что печалит меня, так то доверие, что питают к сим ведьмам и колдунам не только простые люди, но и некоторые священнослужители. Слышал я от приходского священника, что средь паствы его есть семнадцать-восемнадцать ведьм и колдунов со сверхъестественной силою к чудесам, и тот священник был не один. Такими словами показывают пастыри прискорбное неверие слову Божию и невежество, коль наставляют так свою паству. Дело священника — научить своих прихожан тому, что лишь Господь способен творить великие чудеса, и только Он насылает кары на злых и нечестивых, и только Он есть судия. О таких заблуждающихся толковал пророк Аггей: «Я вам слал суховей и град, плесень на ваши посевы, губил все ваши труды; но вы не возвращались ко Мне…»[42] И он же сказал о них: «Вы сеете много, а собираете мало»[43]. И в книге пророка Иоиля и в Третьей книге Моисеевой, также известной как Левит, найдете вы многие другие доказательства вышесказанному.
[…]
Настала пора рассказать здесь об одном случае, который подтверждает вышесказанное. Этому делу я не только Oculatus testis[44], но и изучил его подоплеку и готов подтвердить правдивость моего отчета. Делаю я это не к бесчестью священнослужителей, идущих путем Господним, но в подтверждение глубины того, насколько нечестивое заблуждение о всемогуществе колдунов пустило корни, дабы вырвать его из умов людских.
На ассизах в Рочестере в 1581 году некую Маргарет Симонc, жену Джона Симонса из местечка Бренчли, что в графстве в Кент, обвинили в ведовстве и порче по наущению и жалобе малоумных и злобных особ и, в частности, некоего Джона Ферралла, приходского викария. Я поговорил с этим человеком и нашел его крайне предвзятым в деле Симонc по личным причинам и, что еще хуже, неспособным доказать правоту своих обвинений. Далее я расскажу, что поставил он в вину бедной женщине.
У Джона Феррала есть сын. Он — ученик торговца тканями (некоего Роберта Скотсфорда, проживающего в приходе Бренчли) и известен своей грубостью. Как-то раз парень проходил мимо дома Маргарет Симоне, и его облаяла ее маленькая собачка. Парень счел это оскорблением, выхватил нож и начал ломиться в дверь дома Симонсов. Маргарет гнала его прочь словами, которые сын викария счел оскорбительными и долго не уходил. В конце концов, он вернулся в дом своего хозяина и через пять-шесть дней слег. На одре болезни припомнил он свою стычку с собачкой и ее хозяйкой, о чем рассказал отцу. Последний (по его собственным словам) в гордыне своей счел, что раз он проповедует слово Божие, сам Господь никогда не пошлет недуга на чад его, и потому возомнил, что на сына наслали порчу. В том, кто виновен в ворожбе, руководствовался он как рассказом сына, так и некоторыми словами своих прихожан. И еще заявил он мне, что со временем его сын, который под пагубным воздействием недуга стал почти безнадежен, излечился и встал на ноги заклинаниями другой колдуньи[45].
На том обвинения Маргарет Симонc не исчерпались. Тот же викарий Феррал утверждал, что всякий раз, когда находилась она в его приходской церкви во время его проповеди, голос изменял ему так, что его едва было слышно. Объяснить это викарий не мог ничем другим, как только ведьмовским заклятьем Маргарет. Я решился спросить бедную женщину, дабы услышать ее мнение, и она подтвердила, что викарию и правда трудно говорить громко, но при этом указала, что его голос не так давно стал хриплым и тихим. Как уже было сказано выше, я сам общался с викарием, и слова женщины относительно его тихого голоса были правдой. Кроме того, услыхал я из уст Маргарет, что кое-кто из прихожан также заметили, что викарий поражен такой хрипотой, и отказались иметь с ним дело, ибо подозревали, что у того «французская оспа»[46]. Как впоследствии было подтверждено ординарней М. Д. Льюином[47], викарий даже привез из Лондона свидетельство за подписью двух врачей, согласно которому его хрипота была вызвана болезнью легких. И это свидетельство показал он в церкви всем своим прихожанам и тем самым был очищен от подозрения в постыдности своего недуга. Правдивость этих сведений подтверждает еще один честный человека из сего прихода[48]. Словом, если бы один из присяжных не оказался мудрее другого, была бы Маргарет Симонc осуждена и по сему, и по иным столь же нелепым обвинениям. Ибо одно лишь звание ведьмы вызывает ужас у простых людей, и будь хоть одно бесспорное доказательство ее вины предъявлено, не избежала бы женщина смертного приговора[49].
Глава 3
О тех, кого называют ведьмами (с перечнем их отличительных черт в глазах людей), о том, что ведьмы сами верят в силу своих слов и мысленных приказов как орудия наведения порчи на детей и скот, а также о шарлатанах, притворщиках и лже-чародеях

Обычно те, кого называют ведьмами, — это хромые, мутноглазые, бледные, дурно пахнущие, морщинистые старухи, полные раздражения на весь свет и суеверий, а вдобавок еще и папистки[50]; либо те, кто не исповедуют никакой религии вообще и в чьих сонных умах Дьявол нашел себе пристанище. Стоит поблизости случиться любому бедствию, несчастью, драке или убийству, они сами убеждают себя, что стали тому причиной. В окружающих вызывают они страх своей истощенностью, печатью меланхолии на лице, а иногда и уродством. Они проходят все стадии помешательства, предаются Дьяволу и мало отличаются от тех, которые считают себя одержимыми духами. Крепостью своих убеждений заставляют они поверить в силу своих заклинаний.
Эти несчастные создания на плохом счету у соседей, а зачастую внушают такой страх, что немногие отваживаются гнать их прочь или отказывать им в их просьбах. Много берут они на себя, считая, что способны на деяния за гранью человеческой природы. Вот идут они от дома к дому, стуча в двери и требуя налить им в горшок молоко или эль, наполнить его опарой, положить жаркое или кашу, либо оказать такую услугу, без которой жалкой ведьме не прожить[51]. Взамен открыто обещают они нечестивые блага, суля легковерным красоту, деньги, должности, богатство, почитание, удовольствия, славу, наслаждения, знания, учение и прочие выгоды.
Не раз бывало, что побираются эти создания тщетно, а соседи осуждают их за разврат и непотребство. Презрение и ненависть, в свою очередь, толкают ведьму на то, чтобы во всеуслышание проклясть любого, будь то хозяин дома, его жена, дети, скот или даже поросенок, которого увидит она в хлеву. А теперь представьте себе, что время идет, и кто-то из соседей ведьмы заболевает или умирает, ведь таков удел человека. Или странный недуг посещает кого-то из их детей, как то удар[52], эпилепсия, судороги, лихорадка или паразиты. И тогда невежественный люд принимает естественный ход вещей за месть ведьмы. Тут как тут и лекари-неумехи, про которых придумана поговорка Inscitiae pallium maleficium & incantation[53]. Колдовство и чародейство — мантия, в которую рядится невежество, ведь сегодня доподлинно известно, что злотворное сочетание гуморов[54] — причина болезни, а не слова ведьмы или проделки духов. Да и падеж скота легче приписать чужой злой воле, а не объяснить болезнью, несчастным случаем или плохим содержанием. В дни горестей дурная слава неприятной женщины, живущей рядом, или проклятия, сорвавшиеся с уст ее, убеждают окружающих, что все их беды только от нее.
С другой стороны, сама ведьма ожидает, что ее заклятия и пророчества когда-нибудь да сбудутся (хотя сам Боден[55] — известный гонитель ведьм — признавал, что сбывается не более двух из ста таких пожеланий и предсказаний). Представ перед судом, который в своем стремлении к исследованию истины ошибочно пытается доказать, что ее проклятья и пророчества превращаются в злосчастия ее соседей и, значит, сбываются, она чувствует себя могучей волшебницей, коей подвластен ход вещей, и признается в ведовстве. При этом не только она, но и обвинитель, и судья страшным образом заблуждаются и впадают в безбожие, ибо то, что, как все они считают, ведьма совершила и в чем она призналась, подвластно только Богу.
Не забудем, что существуют ведьмы и колдуны совсем другого рода — это шарлатаны, обманщики и лже-чародеи. Во имя славы, известности или выгоды они заявляют, что способны творить такое, что под силу только Богу или Дьяволу, беззастенчиво занимаясь предсказаниями, «лечением» недугов и всяческими «чудесами». Но о таких людях я подробнее расскажу ниже.

Глава 4
Джордж Гиффорд,
«Диалог о ведьмах и колдунах»
1593

Одним из тех, кто раньше всех начал писать о ведовстве доступным английским языком, стал пуританский священник Джордж Гиффорд из Мэлдона в графстве Эссекс. Его самый известный и увлекательный труд под названием «Диалог о ведьмах и колдунах» увидел свет в 1593 году и представляет собой весьма живое обсуждение таких актуальных для того времени вопросов, как природа ведовства и отношение верующего христианина к магическим ритуалам и гонениям на ведьм. Кроме того, «Диалог» Гиффорда предназначался для объяснения простыми словами широко распространенной практики суеверий, включая обращение за советом к «знающим» в тех случаях, когда ведьма или колдун подозревались в наслании порчи на членов общины. Некоторые историки придерживаются мнения, что подход Гиффорда по своей сути был методом ученого-антрополога[56]. Вместо того, чтобы рассматривать ведовство как интеллектуальную проблему, как поступил Реджинальд Скотт[57], или как проблему теологического свойства, как это сделает чуть позже король Яков I[58], Гиффорд воспринял распространение суеверий как своего рода пасторский вызов и своим трудом постарался дать ответ на следующие вопросы.
Что должен сделать пастырь для того, чтобы христианин расстался с укоренившимся в повседневности доверием к магическим ритуалам? Как вернуть такому прихожанину веру в Бога, выступающего в качестве единственного и безусловного авторитета?[59]
Диалог открывает некто Сэмюэл, обеспокоенный тем, что его семья, как он считает, заколдована. Такой вывод сделан на основании того, что его хозяйство несет убытки — внезапно и необъяснимо пал ценный хряк, а жена Сэмюэла потеряла нескольких цыплят. Сэмюэл начинает прикидывать, не стоит ли ему принести своего рода «жертву», чтобы освободиться от нападения злых сил, и уже собирается посетить в этой связи «знающего» человека, когда встречает на дороге своего старинного друга и единоверца — богобоязненного Дэниэля. Последний делится мнением о том, что трудности в жизни Сэмюэла вызваны не злокознями ведьмы, а самим Дьяволом. Сэмюэл приглашает Дэниэля к себе домой, чтобы подробно обсудить сложившееся положение вещей со школьным учителем, претендующим на роль местного интеллектуала.
Основная аудитория Гиффорда — среднестатистический обыватель, и потому он использует своего героя Сэмюэла как рупор живущих в народе наиболее распространенных верований о колдунах и ведьмах. Сэмюэл считает, что ведьмы обладают властью над физическими объектами и имуществом. Гиффорд устами Дэниэля стремится убедить Сэмюэла в том, что ведьмы в принципе могут существовать, но заблуждаются, считая себя наделенными особыми навыками. Все ведьмовские способности происходят напрямую от Сатаны, посему лучшая защита от ведьм и колдунов — не обращение к закону или к разуму, а духоподъемная практика. По мнению Гиффорда, мотивом преследования ведьм в большинстве случаев являются жадность, гнев, страх и ненависть, а отнюдь не желание услужить Господу[60]. Ничто так не любо врагу рода человеческого, считает Гиффорд, как необузданные гонения на ведьм, во время которых соседи идут войной друг на друга. Гиффорд убежден, что добрым прихожанам нет смысла бояться ведьм и колдунов вокруг себя, но надлежит изгнать Сатану из своих собственных душ[61].
Диалог о ведьмах и колдунах[62]
Участники:
Сэмюэл, Дэниэль, жена Сэмюэла, школьный учитель М. Б., матушка Р.
[…]
Дэниэль: Что случилось с тобой, друг мой? Отчего ты так печален? На тебя легли все беды и горе мира сего? Отринь их, ибо, как говорит Священное писание, огорчения мирские порождают смерть (2-е послание Коринфянам 7:10)[63]. От неверия в промысел Божий рождается великий грех чрезмерной задумчивости человека над судьбами мира.
Сэмюэл: Ты прав, разум мой встревожен, но не по названным тобой причинам, ибо надеюсь я не растерять веру в промысел Божий, пока живу.
Дэниэль: Что же беспокоит тебя тогда — нечистая совесть или грех? Если так, то, покаявшись, ты очистишься.
Сэмюэл: О нет, дело не в этом… кое-что сильно беспокоит меня…
Дэниэль: Что же случилось? Не сочти меня навязчивым, но ты должен все мне рассказать — ведь я же твой друг, не так ли?
Сэмюэл: Конечно, я всегда считал тебя добрым другом, и ты наверняка сможешь дать мне полезный совет. Дело в том, что места у нас тут не очень хорошие. Как по мне, так хуже во всей Англии не найти.
Дэниэль: Ты правда так думаешь? Сдается мне, климат в вашей деревне здоровый и приятный, а земля дает отличный урожай.
Сэмюэл: Климат? С ним-то как раз все в порядке. Все дело в людях…
Дэниэль: В людях? Ну, где бы ты ни жил, тебе никуда не деться от богохульников, лжецов, сквернословов, клеветников, пьяниц, прелюбодеев, драчунов, транжир, игроков в кости и гордецов. Они повсюду, и ряды их многочисленны.
Сэмюэл: Нет-нет, речь не о них. Все дело в ведьмах… эти злобные старухи меня пугают.
Дэниэль: Почему? Ты считаешь, что тебя заколдовали?
Сэмюэл: Нет, я уверен, что никакой злой дух не может причинить мне серьезного вреда, но я много слышал историй о пострадавших от ведьмовских проделок. Они насылают порчу на людей и изводят скот. Да, представь себе, они не щадят ни взрослых, ни детей! Говорят, что почти в каждом городе или деревне нашего графства живут одна-две ведьмы, а то и больше. Скажу тебе как другу, и, надеюсь, ты мне поверишь: стоит мне выйти со двора, как обязательно встречается мне заяц. И я чувствую, что заяц тот попадается мне неспроста: наверняка он — воплощение ведьмы, которая им обернулась, либо один из ее духов-помощников, которых она на меня насылает. А еще иногда через двор перебегает свирепая ласка. Стоит зайти в амбар, а там сидит злобный серый котище, который мне очень не нравится.
Дэниэль: А раньше никакие ведьмы на тебя порчу не насылали?
Сэмюэл: Вот не знаю, но сдается мне, что кого-то из них я крепко обидел. Есть у нас в городке две-три женщины, которые мне очень не нравятся, особенно одна старуха. Я из кожи вон лезу, чтобы ублажить ее, словно она мне мать родная, всегда откликаюсь на ее просьбы дать ей то или это, но иногда она на меня так глянет… Был у меня хряк — вечером лопал со всем моим стадом из одного корыта, а утром нашли его околевшего и окоченевшего. Еще у моей жены кур пять-шесть недавно погибло. Кое-кто из соседей советует сжечь живьем свинью или курицу[64]. Другие советуют обратиться к знающим людям, пока хуже не стало. Хотелось бы разобраться, как мне поступить?
Дэниэль: А рядом с тобой живут такие знающие, которые могут помочь?
Сэмюэл: Есть один. Обитает он милях в двадцати в местечке Т. Б. и, как говорят, многим помог. Один мой приятель, что живет в двух милях от меня, недавно испытал много горя: у него двое или трое родственников умерло один за другим, потом пали шесть племенных хряков, а он за них немалые деньги выложил, и, наконец, кобыла. Тогда мой приятель отправился к знающему и рассказал, что подозревает одну старуху из его же прихода, будто бы наслала она на весь его дом порчу. Знающий показал ему отражение этой старухи в зеркале[65] и сказал, что у той на службе состоят три или четыре дьяволенка, как он выразился, «мелкие бесы»: один в виде серой кошки, другой — что твоя ласка, а третий — мышь. С их помощью ведьма моему приятелю за что-то мстила. Жалко, что в том городке ничего не сделали, чтобы от них избавиться. Знающий поведал, как поступить и как отвадить мелких бесов. Полгода прошло, и у моего знакомого с тех пор все в порядке. Есть еще одна женщина из знающих — она из деревни Р. Х. в двадцати пяти милях отсюда. У нас в округе о ней всем известно, и каждый день люди идут со своими горестями. У соседа дочка — десять лет ей всего, — вдруг захромала, и спина у нее заболела так сильно, что ни сесть, ни встать. Вот мой сосед и собрался к той женщине. А она ему так прямо и сказала, что девчонку его кто-то заколдовал из односельчан, как, впрочем, мой сосед и подозревал. И еще велела знающая ему идти домой и принести ей какую-нибудь вещь, в которой его дочка проспит всю ночь, и тогда она сможет ему сказать, что делать дальше. Он вернулся, снял со стола салфетку и завязал дочери вокруг шеи. Она в той салфетке всю ночь проспала. Сразу поутру мой сосед опять отправился к знающей, а та, как только на салфетку взглянула, так и подтвердила, что на дочке порча, и дала ему особое снадобье. В тот же день девочка выздоровела и сегодня бегает пуще прежнего. А еще у одного моего соседа жена вдруг начала беспокоиться и тосковать без причины. Пошел он к той же знающей, и она ему открыла глаза на то, что его жену преследует фея. Уж не знаю, что та женщина соседу посоветовала, но его жена тотчас избавилась от своих тревог. Слыхал я, уж не знаю, правда это или нет, что нужно в одежду зашить ближе к телу страницу из Евангелия от Иоанна[66].
Дэниэль: Если рядом с тобой живут такие могущественные знающие мужчины и женщины, откуда твой страх?
Сэмюэл: Ах, друг мой, я, конечно, могу найти время на их посещение, и одни посоветовали мне поехать к знахарю в Т. Б., а другие — к женщине в Р. Х. Но я не знал, кого выбрать, промедлил и теперь боюсь, что на меня напустят порчу или сглазят до того, как я получу защиту. Кое-кто советует побить ведьму до крови и получить от нее признание либо снятие порчи — испугать ее тем, что я отправлю ее на виселицу. Если бы я только знал, как мне лучше поступить…
Дэниэль: Так твоя дилемма заключается в том, что ты пытаешься, образно говоря, погнаться за двумя зайцами?
Сэмюэл: Не могу с тобой не согласиться. Если бы мне подсказали только один образ действий, я бы им и воспользовался. Как хорошо, что я встретил тебя! Прошу, дай мне совет, как лучше поступить. Я полностью доверяю твоей честности, ведь ты не посоветуешь худого.
Дэниэль: Конечно, я постараюсь дать тебе наилучший совет, который, я уверен, тебе поможет, и прослежу, чтобы ты ему последовал, потому что, скорее всего, на тебя и вправду наслали порчу.
Сэмюэл: Ты уверен в этом? Я не чувствую никакой слабости в теле или недуга. Не пугай меня пуще прежнего.
Дэниэль: Вообще-то, я не думаю, что тебя или тело твое заколдовала какая-то старуха-ведьма. Но разум твой явно зачарован Дьяволом, ибо наказал он тебя слепотой и неверием, дабы отвратить тебя от Господа Нашего. Враг рода человеческого добивается, чтобы ты начал почитать его. Так и случится, если обратишься ты за помощью к тем, кто предался нечистому. Весьма прискорбно наблюдать, как Дьявол сбивает с пути истинного тысячи людей каждый день, и они слепо следуют за ним и даже готовы приносить ему жертвы[67].
Сэмюэл: Я не повинуюсь Дьяволу. Почитать его? Да никогда в жизни! Я его ненавижу всем сердцем! Ты думаешь, мы ищем помощи из рук приспешников его? Нет, мы хотим защититься от него самого.
Никогда Дьявол не снизойдет до помощи простым смертным, а только приносит вред и обижает род людской.
Дэниэль: В этих делах важно не то, что мы себе воображаем, а то, чему учит нас слово Божие. Человек думает, что не будет греха обратиться к тем, кого ему советуют, но это не так. Чем дальше он следует по этому пути, тем больше заблуждается, ибо если бы соблюдал он заповеди Господни, разве искал бы он защиту из рук их?
Сэмюэл: Ты считаешь, что ведьм не существует? Что Господь не допустит, чтобы злые люди наносили вред? Или ты думаешь, что знающие помогают Дьяволу? Хотел бы я поспорить с тобой, но не силен в Священных книгах. У нас в деревне живет школьный учитель, который в этих делах разбирается. Он и латынь знает. Зовут его М. Б., и сейчас он как раз направляется ко мне домой. Приглашаю и тебя, более того, настаиваю, чтобы вы с ним встретились и поговорили как ученые люди.
Дэниэль: Я бы с радостью, но сейчас путешествую по одному особому делу, и мне некогда.
Сэмюэл: Умоляю, не отвергай моего приглашения: четыре или пять лишних часов погоды не сделают.
Дэниэль: Ну что ж, следую за тобой.
Сэмюэл: Принимай гостей, женушка! Это мой старый друг.
Жена Сэмюэла:[68] Добро пожаловать! Но ты, муж мой, не на шутку разозлил меня, вновь и вновь испытывая мое терпение, — почему ты не отправился искать защиты от происков гнусной старой карги? Ночью я лишилась еще одной курицы! Оглянись вокруг — другим же удается отвратить беды и колдовство. Слушай, что мне только что рассказал наш ученый сосед М. Б. Матушка Р. всю неделю не могла сбить масло[69]. Она не оставляла своего мужа в покое до тех пор, пока не отправился тот к знающей в Р. Х., а когда вернулся, то по наущению этой женщины раскалил докрасна вертел и погрузил его в масло, говоря определенные слова, которым знающая научила, после чего масло чудесным образом снова начало сбиваться. Я сегодня утром встретила нашу мерзкую колдунью рядом с домом — господи ты боже мой, как она на меня посмотрела! И еще принялась бормотать, пока я шла мимо. Я навострила уши и кое-что услышала. Она сказала: «У тебя муженек — честный человек. Все, что он думает, у него на языке. Так что знаю я, как он хочет мной попользоваться». Мне аж дурно стало от злости — хотелось вцепиться ей в патлы и все лицо расцарапать, но я подумала, что вдруг с ней не совладаю. Похотливая, распутная баба — вот она кто! Жаль, что матушки Р. со мной не было. Умоляю, муженек мой дорогой, отправляйся к знающей и поторопись. После полудня ты уже сможешь до нее добраться.
Сэмюэл: Милая женушка, повремени. Я привел своего старого друга, чтобы кое-что обсудить с М. Б. Мой друг считает, что мы можем совершить роковую ошибку, если последуем советам соседей.
М. Б.: Думается мне, что обсудить сложившееся положение вещей нам нисколько не повредит. Исходя из своих знаний, скажу так: слово Божие прямо указует нам, что ведьмы существуют и должны быть преданы смерти. Многие на собственном опыте столкнулись с их происками. И если есть у кого-то дар отведения колдовских напастей, должны ли мы отказываться от их помощи? Если мы испытываем жажду, почему бы не утолить ее? Если замерзли — почему бы не затопить печь или камин? Вот о чем я искренне печалюсь, так это о том, что сегодня любой может высказаться в защиту колдунов и ведьм, нечестивость коих велика.
Дэниэль: Я не собираюсь защищать ни ведьм, ни колдунов! Я не отрицаю, что они — орудия Дьявола и должны быть преданы смерти. Но, как я уже говорил Сэмюэлю, Дьявол уводит людей от Господа, не только когда насылает порчу через своих последователей, но и когда вводит добрых христиан во искушение приносить жертвы во имя его, подчиняет их тем самым своей злой воле, заставляет впадать в тяжкие грехи и топить души свои в океане заблуждений.
[…]
М. Б.: Если я правильно понял, вы считаете, что ведьмы работают на Дьявола. Вы действительно так думаете? Ответьте мне, ибо такого мнения придерживаются далеко не все[70].
Дэниэль: Из Священного Писания и опыта людского очевидно, что ведьмы служат Дьяволу и они — его проводники. А те, кто пытается доказать обратное, погрязли в суесловии и не могут представить убедительных аргументов.
М. Б.: Я рад, что мы с вами здесь солидарны. Надеюсь, и в других вопросах мы будем единодушны. Скажите, что вы думаете о духах-помощниках, имеющихся, по слухам, у ведьм. У кого-то один такой слуга, а у кого-то несколько. Одни духи похожи на котов и кошек, другие на ласок, жаб или мышей. Ведьмы поят их молоком, кормят цыплятами, а иногда дают пить свою кровь. Стоит кому-то обидеть ведьму, как тотчас посылает она своих помощников поразить тело своего обидчика или извести его скот.
Дэниэль: А вот в этом — ваше главное заблуждение! Сам Дьявол совершает указанные вами злодеяния, а если заставляет людей поверить в мнимую силу ведьм, колдунов и их приспешников, то вводит невежественных в грех неверия в могущество Господа Нашего и прямо толкает их на другие, еще более тяжкие грехи.
М. Б.: Вы ошибаетесь! Сила их вовсе не мнимая. Тому существует много доказательств, включая признания самих ведьм[71]. Только послушайте, чему я был свидетелем. Пять лет назад проживал я в другой деревне, где также обитал один весьма состоятельный человек. И вдруг на его скот нападает падеж: дней за десять пали три коровы; мерин, за которого он отдал десять фунтов, захромал, сам он почувствовал жестокую боль в спине, а его ребенок семи лет от роду умер. Опечаленный сосед послал к знающей в Р. X., и та заявила, что преследует его ведьма или колдун, и еще добавила, что в его деревне живут три ведьмы и один колдун[72], и попросила мужчину подумать, кого из них он подозревает. Сосед указал на одну старуху и пожаловался на нее мировому судье. Старуху привели к судье и допросили. В конце концов, с большим трудом удалось получить от нее признание во всем. Оказалось, что у нее было три духа-прислужника: один из них принял облик кошки по имени Легконожка, другой — жабы по имени Обжора, а третий — ласки по прозвищу Быструшка. Ту Легконожку, как сказала ведьма, некая матушка Барли из В. продала ей лет шестнадцать назад за каравай из печи, пообещав, что кошка будет ей верной прислужницей. Так и случилось! Ведьма постоянно посылала ее с поручениями. Спустя немного времени явились к ведьме ласка и жаба и предложили свои услуги. Кошка убивала коров, ласка — лошадей, а жаба проникала в тела людские. А на моего соседа ведьма наслала всех троих! Ее заключили в тюрьму, где она умерла, не дождавшись суда присяжных. Могу привести еще много таких примеров, но не хочу больше углубляться в эту тему.
Дэниэль: Вы меня не так поняли. Я не оспариваю существования того, о чем вы мне поведали. Но всегда следует помнить: через проявления колдовства Дьявол запугивает и соблазняет невежд, заставляет их поклоняться себе и ведет их к впадению в тяжкий грех заблуждения.

Глава 5
Король Яков I,
«Демонология»
1597

Король Яков I[73] написал свою «Демонологию» в 1597 году и издал ее в Эдинбурге. И хотя ее текст характеризовался некоторыми исследователями как «не отличающийся ни оригинальностью, ни глубиной»[74], это произведение заслуживает внимания не только из-за того, что его автором был правящий монарх. В первую очередь, «Демонология» интересует нас как инструмент продвижения на Британских островах — и, что важнее всего, на английском языке — понимания ведовства и колдовства, характерного для континентальной Европы того времени. Тот факт, что «Демонология» была написана человеком, обладавшим всеми полномочиями для развертывания преследования ведьм в подвластном ему государстве, делает ее весьма ценным документом эпохи. Очевидно, что Яков I прежде всего полемизирует с современными ему приверженцами скептического взгляда на колдовство, в частности, с Реджинальдом Скоттом[75], но при этом августейший автор ставит перед собой несколько уже знакомых нам вопросов и сам же отвечает на них. В первую очередь его интересует, существуют ли на самом деле ведьмы и колдуны, а аргументы в пользу их реальности он строит на цитатах из Библии. Автор также описывает методы и средства дьявольского воздействия через людей, оказавшихся во власти Сатаны, смакует подробности ведьминских шабашей, упоминает о колдовских ритуалах с использованием восковых фигурок и даже рассуждает на тему того, почему большинство подозреваемых в ведовстве и колдовстве — женщины.
При этом Яков I выходит далеко за пределы простого пересказа распространенных в то время на европейском континенте представлений о колдовстве. «Демонология» предоставляет правящему монарху уникальную возможность продемонстрировать широкой аудитории свою твердость и последовательность в областях, относящихся, казалось бы, сугубо к интеллектуальной жизни и религиозному устройству, доказывая притязания правящего монарха не только на суверенную светскую власть, но и на пост главы англиканской церкви. Компетентность и авторитетность во всех областях жизни вполне соответствуют видению Яковом I своей роли правителя — милостивого патриарха для своих подданных[76]. Сатана — первопричина беспорядков и необузданности нравов. Соответственно, умение Якова I раскрыть дьявольские козни и отвратить своих подданных от тлетворного влияния нечистой силы укрепляет его полномочия как правителя. Следует отметить, что та же религиозная и политическая позиция подвигла короля Шотландии не только на написание «Демонологии», но и на заказ перевода Библии, носящего его имя[77], после того, как он занял трон Англии.
Содержание пространного трактата представляет собой диалог между демонологом Эпистемоном[78] и Филоматом[79], высказывающим наиболее распространенные аргументы скептиков того времени, не веривших в ведьм и колдовство. Диалог разделен на три части. В первой описываются маги и некроманты, то есть те представители рода человеческого, которые сознательно просят Сатану выполнить их желания. Во второй части, отрывки из которой воспроизводятся ниже, речь идет о ведовстве и колдовстве. По мнению автора, ведьмы и колдуны отличаются от магов и некромантов тем, что Князь Тьмы действует через первых, но они не имеют «обратной связи» со своим хозяином. В третьей книге описывается мир духов и призраков, которые, по мнению Эпистемона, вполне реальны, а также оборотней, которых этот персонаж считает иллюзией[80].
Современного читателя поражает в трактате столкновение псевдонаучного с воображаемым. Яков I со всей серьезностью (хотя и не без труда) пытается провести границу между тем, что, с его точки зрения, действительно доступно ведьмам и колдунам, и тем, что есть игра заблудшего ума и воображения. Также ему явно не дает покоя следующий вопрос: почему Всевышний позволяет Дьяволу иметь такую власть? В оправдание справедливости Божественного провидения Яков I идет различными путями, начиная с предположения о том, что колдовство — вызов сомневающимся, ниспосланный, дабы вновь воспламенить в них огонь веры, и заканчивая историей Иова как примером способности Сатаны без устали вводить нас в грех и искушать[81], но только с разрешения Бога.
«Демонология» – книга вторая
Описание колдовства и ведовства в различных их проявлениях
Глава 1
Подтверждения существования колдовства и ведовства в Священном писании, опровержение доводов тех, кто объясняет их проявления игрой воображения и воздействием меланхолии[82]

Филомат: Теперь, поскольку ты полностью просветил меня относительно магии и некромантии, прошу тебя подробнее рассказать о ведовстве и колдовстве[83].
Эпистемон: Тема эта также весьма обширна и у людей на слуху, однако мало найдется истинных ее знатоков, хотя многие и утверждают обратное. Так что с Божьей помощью растолкую я тебе, что смогу.
Филомат: Позволь прервать тебя, пока не начал ты свое повествование, и сделать небольшое отступление. Многие с трудом могут поверить в то, что ведовство существует[84]. Приведу тебе их аргументы, а ты ответь на них, как делал раньше. Во-первых, хотя в Священных книгах можно найти различные примеры колдовства, часть из которых прозвучала ранее из твоих уст, неверующие утверждают, что речь идет о магах и некромантах, а не о колдунах и ведьмах. Мудрецы на службе фараоновой, которые принижали чудеса, творимые Моисеем, были, по их мнению, чародеями, а отнюдь не колдунами. Пифия, к которой обратился Саул за советом, была волшебницей, а не ведьмой[85]. Симон Волхв из Нового Завета[86] — маг и волшебник, как явствует из его имени. Во-вторых, неверующие считают, что проявления ведовства, с которыми люди сталкиваются в обычной жизни, равно как и признания ведьм и колдунов — результат больного воображения, разыгравшегося у безумных женщин или простаков. В-третьих, если у ведьм, как они утверждают, есть сила насылать смерть по своему выбору, то в мире сегодня не осталось бы людей хороших и богобоязненных, ибо никто из них не минул бы этой злой участи.
Эпистемон: Приведенные тобой аргументы я отметаю, ибо первый не находит полного подтверждения в Библии, второй касается лишь необходимости лечения болящих, а третий не выдерживает критики опытом. Теперь отвечу по порядку. Фараоновы мудрецы из Священного писания — действительно маги высшей пробы. Аэндорская волшебница, которую вопрошал Саул, и Симон Волхв также преуспели в волшебстве. Однако ты забыл упомянуть, что, согласно Священным книгам, все волшебники, чародеи, предсказатели, колдуны и ведьмы, которые обращаются к Дьяволу, должны быть уничтожены, а обычай сей запрещен. Кроме того, одна из вещуний, одержимая духом, о которой говорится в Деяниях апостолов и которой апостол велел замолчать, не могла быть никем иным, как ведьмой или чародейкой, если согласен ты с тем простым определением ведовства, которое я дал в самом начале нашего разговора[87]. Дух, говоривший ее устами и принесший немало выгод ее хозяевам, не подчинялся ей, она выступала его орудием перед всеми и оставаясь с ним один на один, и таким образом ее скорее можно было бы причислить к одержимым, но ставшим такими по их собственному согласию и не страдавшим от этой одержимости. Что касается второго твоего аргумента, то скажу лишь, что безумие далеко отстоит от ведовства. Повредившиеся умом находятся под воздействием избытка черной желчи, или меланхолии. Любой доктор скажет тебе, что гумор меланхолии черен, связан с землей и тяжел, потому человек, в чьем теле его с избытком, худеет, бледнеет, ищет одиночества и, наконец, если не излечивается, то впадает в безумие. В то же время многие из осужденных за ведовство, напротив, не чурались людского общества, отличались плотным сложением, ублажали свою плоть и искали удовольствий как законных, так и запрещенных. Из опыта следует, что они всячески противились признавать свою вину, и такие признания почти всегда можно было получить от них лишь под пыткой, в то время как меланхолика всегда легко узнать по бессвязным речам, свободно изливающимся из его уст, в коих он всегда готов подтвердить свою вину неизвестно в чем. Третий твой аргумент, в принципе, не достоин ответа, но я скажу так: если бы Сатана был необуздан, то смог бы он привлечь на свою сторону адептов без числа, дабы истребить все человечество; для того собирает он силы свои и рыскает он «аки лев рыкающий», как говорит апостол Петр, но границы его могущества были положены еще до начала времен, и никогда не сможет он эти границы преодолеть. И, кроме того, численность его последователей и вред, наносимый ими людям и имуществу, не сравнимы с армией истинно верующих и ее благотворной мощью. Позволь теперь познакомить тебя еще с кое-какими моими соображениями и наблюдениями, доказывающими существование ведьм и колдунов.
[…]
Глава 3
Доказательства того, что деяния ведьм двояки и обращены либо на них самих, либо на других людей, и это различие кроется как в их ритуалах, так и в способах почитания ими своего хозяина и владыки

Филомат: Ты поведал достаточно о том, как женщины становятся ведьмами. Теперь расскажи о том, что делают они, когда перестают быть ученицами в деле ведовства, ибо слышал я разное о том, что им подвластно. Хотя у ведьм и некромантов один и тот же повелитель, они, как я уже говорил, служат ему по-иному. Разными с чародеями путями движутся ведьмы к нечестивому искусству ведовства и служения Князю Тьмы, будучи его послушными инструментами. Но цель у них одна — прославление тирании Сатаны во вред царству Христову, насколько это в их силах и в силах их хозяина. При этом чародеями и магами чаще всего движет жажда знаний, пусть и нечестивого свойства, хотят они стать знаменитыми, получить признание окружающих. Ведьмы же, напротив, движимы местью, стремлением причинить ущерб определенным людям и их имуществу либо необузданной жаждой благ земных[88]. В то время как маги удовлетворяют потребности своего изощренного ума или стремления к славе в рамках, дозволенных им Господом, ведьмы ведомы лишь своей жадностью или злобой.
Эпистемон: Деяния их можно разделить на те, что направлены на них самих, и те, коими желают они воздействовать на других. И коль скоро поймем мы эту разницу, то тотчас уясним себе границы их возможностей. Если опираться на то, что сами они говорят о себе и своих деяниях, то эти признания совершаются вершителями магических ритуалов с достаточной искренностью, но, как я считаю, не без самообмана. То же можно сказать и о тех действиях, что нацелены на других людей. Как я уже говорил, избегает Дьявол открывать свою нечистую сущность магам и чародеям, и также умело запутывает он в свои сети ведьм и колдунов.
Филомат: Ну что ж, поведай тогда о том, как служат эти нечестивые создания своему повелителю, а затем разберем и их деяния в отношении других людей.
Эпистемон: В том, как почитают слуги Дьявола своего ложного господина, Сатана не гнушается копировать, подобно обезьяне, образцы поклонения Господу Нашему. Взгляни — собирается паства открыто на службы в храмы во славу Господню, а Дьявол также призывает своих поклонников на ритуалы в свою честь, хоть и страшится он делать это открыто. Таинство крещения есть печать Господня, отличающая почитающих Его, а Дьявол метит своих прихвостней своей метой[89], о чем я тебе уже рассказывал. Священнослужитель, посланный Господом, проповедует во время церковной службы, как правильно почитать Его всей душой, в то время как Дьявол на сборище своих приспешников сам учит последних злым делам и порядку поклонения себе. И чем ближе следуют его слуги такому порядку, тем более преуспевают они в нечестивом служении[90]. Кроме того, поскольку Сатана преисполнен порочного желания поглумиться над храмом Господним, то зачастую собирает он своих последователей в непосредственной близости от церкви или часовни, либо даже в освященном приделе. И за счет этих трюков вселяет он в слуг своих безграничную веру в свое могущество. Разве я не прав? Как Господь говорил устами избранных Своих, так и Дьявол вещает через своих жрецов. С незапамятных времен приносились кровавые ранее, а ныне бескровные жертвы Богу, и Сатана также требует жертв себе. В храмах Господних у алтарей служат священники, храмы эти — места для вознесения молитв и пожертвований, а Дьявол стремится их опоганить. Господь отвечает через урим и туммим[91]вопрошающим, а Дьявол учит слуг своих гадать по внутренностям животных, по пению птиц и их полету. Через видения, сны и молитвенный экстаз открывает Господь праведникам будущее или сообщает им волю Свою, а Дьявол сходным образом предупреждает своих приспешников. Любит Господь чистоту, ненавидит порок и наказывает нечистых ослушников, а Дьявол притворяется таким же, требуя чистоты тела от своих жрецов, для того чтобы ввергнуть их впоследствии в еще большую нечестивость. Господь — защитник добродетели и справедливо воздает за распутство, а Дьявол ставит служение добродетели с ног на голову. И что более всего тревожит меня, так это хитрость Сатаны, не жалеющего усилий для того, чтобы ведьмы и колдуны сами прикипали к нему душой и телом. И это еще не все. Как признавались сами ведьмы, Дьявол являлся им в церквах, говорил с ними и даже всходил на амвон. И дабы засвидетельствовать свое благоговение перед ним, должны были они целовать его зад[92]. Хоть и странен этот ритуал, но, возможно, соответствует действительности, ибо — подобно тому, что говорится в описаниях Калькутты, — предстает нечистый в образе козла[93] и требует такого поклонения от всех своих присных. Настолько честолюбив Сатана и жаждет почитания (и эта жажда безусловно приведет к его падению), что тщится повторить он за Господом Нашим то явление Его Моисею, когда Бог отказался повернуться к пророку лицом, дабы не испепелить его сиянием славы Своей. Из нечистых уст Дьявола звучит соответствующее высказывание [текст на греческом]…[94]
[…]
Глава 5
Доказательства ведьмовских деяний, обращаемых на других людей. Объяснение того, почему женщины гораздо чаще прибегают к колдовству, чем мужчины, и какие вещи доступны им с помощью их повелителя — Князя Тьмы, а также каков наилучший способ возмещения причиняемого ими ущерба

Филомат: Теперь, поскольку закончил ты излагать свое повествование о деяниях ведьм, направленных на них самих, расскажи мне о том, чем пользуются ведьмы и колдуны, воздействуя на других людей.
Эпистемон: Этим деяниям, направленным вовне, присущи три аспекта, и их всегда нужно учитывать. Во-первых, нужно понять, с кем советуются ведьмы и колдуны, во-вторых, орудием чего они являются, и, в-третьих, какова роль их повелителя, обеспечивающего совершение этих деяний. Что касается первого, то советуются они в тех опоганенных церквах, где проходят их шабаши, со своим хозяином. Каждая из них сообщает Дьяволу, какое зло она задумала и желает ли она приобрести земные блага либо отомстить своему действительному или мнимому обидчику. Поскольку в любом случае цель такого злодеяния богопротивна, Сатана каждому дает свои орудия, а коль скоро речь идет о женских делах, то научает он ведьм, как расчленять мертвые тела и составлять зелья, части для которых он сам может давать обращающимся к нему.
Филомат: Перед тем, как ты продолжишь свой рассказ, позволь спросить тебя кое о чем, что пришло мне на ум ранее. Как объяснишь ты, что на двадцать ведьм женского пола приходится один колдун-мужчина?
Эпистемон: Причина проста — женский пол не зря называют слабым, и посему гораздо легче попадают женщины в тенета, расставляемые Князем Тьмы. Так повелось еще от змея-искусителя и Евы, и Сатана умело пользуется своим преимуществом[95].
Филомат: Что ж, возвращайся к своему рассказу.
Эпистемон: Одних Сатана учит делать фигурки из воска или глины. Если такую фигурку расплавить или обжечь, тот, кого она представляет, начнет чахнуть или сохнуть от болезни[96]. Кое-кому дает Нечистый камни или порошок, чтобы лечить или насылать недуги. А кто-то получает от него рецепт яда, неизвестного врачам и аптекарям (ибо превосходит он любого человека в магических знаниях природных элементов). Ни одно из средств, которым Сатана учит ведьм и колдунов, не может помочь или навредить само по себе (за исключением яда), пока не вдохнет он в него свою злую силу, ибо и здесь пытается Нечистый воспроизвести деяния Господни на свой извращенный манер. Простые вещи в деснице Господа творят чудеса без всякой связи друг с другом, но лишь Его волей. Вспомним, как Христос отверз очи слепого, приложив к ним землю, смешанную со слюной, и никто другой не смог бы заставить того прозреть этими средствами.[97] Так и Дьявол старается своими путями внушить невежественным веру в собственное могущество. Добивается он этого советами своим последователям и теми орудиями, которые он вкладывает в их руки. Житейские мелочи оставляет он женщинам, преуспевшим в своем ведовском ремесле. Скажу так: умеют они привораживать и отвращать мужчин и женщин к предметам страсти или ненависти, и здесь без Дьявола точно не обходится, ибо знает он слабую природу человека и умеет ею пользоваться, а в обмен на исполнение желаний вкладывает он в душу совращенных привязанность к себе[98]. Также женщины эти могут налагать порчу с помощью своего господина. Для Дьявола это дело простое — вспомним, как с Господнего соизволения наслал он недуги на Иова. Давно занимается он своим злым делом и хорошо знает, какие гуморы преобладают в каждом из нас, посему может исподволь разбудить плохое и разрушить здоровье любого из нас, коль будет на то воля Божья[99]. А что касается снятия порчи или исцеления от недуга, то Дьявол вновь тут как тут: утоляя боль, он стремится заманить исцеляемого в свои сети. Ведьмы и колдуны могут насылать порчу на мужчин и женщин, отнимать их здоровье и жизни, расплавляя восковые фигурки[100], как я уже рассказывал тебе, с помощью своего повелителя, ибо Сатана сопрягает тающий воск (сам по себе безвредный) с тем или иным гумором в человеческом теле, и начинается у больного лихорадка, сводит живот, исторгаются жидкости, пища и вода не могут насытить его, и тает он на глазах, подобно восковой фигурке на огне[101]. Будучи искусным в своем злом деле, может он оставлять свою жертву в покое на время, а потом опять приниматься за нее с известным исходом. Также могущественные ведьмы и колдуны в силах вызывать бури на суше и штормы на море, но не по всему миру, а лишь в отдельных местах, если на то будет воля Божия. Легко отличить такие бури от возникающих по естественным причинам, ибо характерны для них внезапность и кратковременность. В этом деле Князь Тьмы также весьма искусен, ибо есть он дух воздуха, способный принимать любые формы и легко перемещаться в этой стихии, как написано в Священных книгах[102]. Также ведьмы и колдуны могут насылать на людей страх и безумие — и в этом вновь получают они помощь своего повелителя, хитро использующего естественные причины душевных недугов. И еще умеют они делать так, чтобы призраки преследовали людей или селились в жилищах, пугая их обитателей, и тому есть много доказательств, следующих из признаний наших ведьм. Кроме того, в их власти превратить человека в одержимого злым духом, что опять же указывает на руку Дьявола, ибо такой дух — посланец его.
Филомат: Но почему Господь допускает применение теми, кто верит в Дьявола, указанных орудий зла, да и вообще существование таких верящих в Нечистого?
Эпистемон: Без сомнения, есть три категории людей, которых Господь позволяет искушать или преследовать. Первые — это те, чьи грехи настолько ужасны, что такое преследование будет им воздаянием.
Вторые — те, кто по лености своей мирятся с грехами, предаются слабостям либо некрепки в вере. Они словно бы спят, и их нужно встряхнуть и разбудить. Третьи же — лучшие из нас, как, например, Иов, и им Господь таким образом посылает испытание, чтобы подтвердили они веру в Него перед всем миром. Ибо во власти Господа прибегать к любым наказаниям, даже самым суровым, будь то болезни или иные бедствия.
Филомат: А кто же тогда защищен от происков Дьявола?
Эпистемон: Ни один человек не может считать себя полностью свободным от них. Еще до начала времен Господь предусмотрел казни и благодетельства для каждого из нас, и свершается так по воле его[103]. Но не следует нам страшиться Дьявола, равно как и его приспешников, умышляющих против нас, ибо каждый день сражаемся мы с Сатаной сотней разных способов. В этом должны мы уподобиться отважному командиру на поле брани, который не убоится ни грома пушек, ни пистолетного выстрела в стремлении победить, хотя исход сражения ему неведом. Должны мы смело следовать по нашей жизненной стезе и повергать Дьявола не свойственным ему оружием страха, а нашей верой, которую доказываем ежедневно и ежечасно.
Филомат: Но тогда ответь мне, не будет ли законным призвать ведьму для того, чтобы сняла она заклятие, наложенное ее товаркой по ремеслу или колдуном?
Эпистемон: Нет и еще раз нет! Вспомни, что Библия говорит о чародействе — не раз и не два приводил я тебе эту аксиому!
Филомат: А как же тогда лечить недуги законным образом?[104]
Эпистемон: Молитвой Господу, возносимой от сердца, изменением своей жизни и привычек, преследованием приспешников Сатаны, чей смертный приговор будет единственным лекарством для болящего. И путь сей не только законный, но и верный. Потому нельзя изгонять Дьявола дьявольскими же средствами, как учит Христос[105]. И коли такое дьявольское средство все же применяется, то может облегчить оно муки больного ненадолго, но в конечном итоге приведет к погибели как тела его, так и души.

Глава 6
Уильям Перкинс,
«Рассуждение о проклятом искусстве ведовства»
1608

Умы не только исповедующих католицизм и схоластов англиканской церкви раннего нового времени были смущены вопросами о природе ведьм и ведовства. Пуританским теологам также было что сказать по этому животрепещущему поводу, и Уильям Перкинс из Кембриджа не составил исключения.
Придерживаясь достаточно умеренных религиозных взглядов, Перкинс получил весьма широкое признание при жизни, срок которой почти полностью совпал с временем правления Елизаветы I. Именно ему принадлежит решающая роль в распространении в пуританских кругах Англии представлений о ведовстве, бытовавших в ту эпоху в континентальной Европе[106]. Суждения Перкинса о колдовстве и в особенности о преследовании ведьм также были весьма популярны в религиозно ориентированных пуританских общинах колонистов Северной Америки. Историк Ларри Грэгг в своей биографии салемского пастора Сэмюэля Пэрриса ссылается на примечание в Записках Массачусетского исторического общества за 1892 год, где говорится о том, что экземпляр «Рассуждения о проклятом искусстве ведовства» Перкинса был предположительно получен Сэмюэлем Пэррисом с некоей дарственной надписью 1 марта 1692 года, то есть накануне признания, сделанного рабыней Пэрриса Титубой[107]. Как явствует из приведенных ниже отрывков, Перкинс недвусмысленно дает понять, что признание, прозвучавшее из уст ведьмы, приобретает особое значение, если она решает обвинить в колдовстве другое лицо. Титуба не только призналась в ведовстве сама, но и назвала ведьмами целый ряд женщин в своей общине, породив уверенность в массовом заговоре поклонников Сатаны, что, в свою очередь, привело к масштабным гонениям с беспрецедентно широким кругом обвинений в адрес жителей Салема, соседних городов и деревень.
Сегодня мы не можем со всей очевидностью утверждать, что Пэррис вовремя ознакомился с руководством Перкинса по борьбе с ведовством, но историческую роль последнего в развязывании «охоты на ведьм» невозможно оспорить. Перкинс особенно настаивал на переводе преследования ведьм в официальную правовую плоскость, с жаром требовал не оставлять проблему ведовства в сфере религии, культуры и этики[108]. Образ мыслей этого пуританского теолога оказал очень существенное влияние на развертывание масштабных гонений на ведьм и колдунов не только в Англии, но и в Северной Америке[109].
[К читателю]
Книга Исхода 22:18: «Не оставляй в живых колдунью»[110]

Священная книга приводит один из законов Моисеевых о наказании за колдовство, который должен, по моему скромному мнению, лечь в основу решений наших судов по следующим причинам:
Во-первых, ведовство в наше время стало прегрешением весьма распространенным, затрагивает оно многих — и тех, кто сам проводит магические ритуалы, и тех, кто обращается за помощью к ведьмам и колдунам, желая получить от них исполнения желаний или совета[111].
Во-вторых, многие считают, что любые проявления ведовства — всего лишь иллюзия, наваждение, а ведьмы — лишь женщины, обольщенные Дьяволом. И таково мнение не только людей невежественных, но и мужей ученых, заявляющих о нем во всеуслышание устно и письменно, то есть утверждают такие мнимые авторитеты, что никаких ведьм не существует[112].
Исходя из вышеизложенного, должен я истолковать закон Моисеев как достаточное основание для правовой доктрины противостояния колдовству. И тут необходимо дать четкие ответы на два вопроса: кто такая ведьма и какого наказания она заслуживает[113]. А когда ответы появятся, то придет к нам и понимание закона в его суровости.
По первому вопросу: трудно дать истинное описание ведьмы, ибо существует много различных мнений по этому поводу. Посему для того, чтобы понять, кто такая ведьма, не следует торопиться. Должны мы призадуматься и открыто поговорить о природе ведовства, опираясь на Ветхий и Новый Завет, равно как и собирая опыт людей ученых и богобоязненных.
Три вещи рассмотрю я в этой связи:
Что есть ведовство?
Что лежит в основе ведовских ритуалов?
Сколько видов ведовства существует, и какова разница между ними?
Глава 1
О природе ведовства
Начнем с ответа на первый вопрос: что есть ведовство? Если следовать написанному в Священных книгах, сущность ведовства такова: оно есть нечестивое, в понимании Господа Нашего, искусство совершения чудес при помощи Дьявола.
Раздел 1
Считаю я ведовство искусством, ибо таково мнение многих, и еще по ряду причин, и вот одна из них: подобно тому, как отправление дозволенных и полезных искусств происходит согласно определенным правилам и установлениям, без которых нет их произведений, также и ведовство вырастает из суеверий и полагания на нечистую силу, каковая в нем обычно и воплощается[114].
Если спросите меня, каковы эти правила ведовства и откуда они пошли, с учетом того, что у каждого искусства был основатель, который его открыл и который ему учил, отвечу я так: придумано искусство ведовства самим Сатаной, и открывал он его злонамеренным и безбожным людям в древние времена, превращая их, по истинному суждению Господа, в орудия свои, чтобы передавали они азы того искусства другим из рук в руки[115].
Чтобы понять, как проявляется ведовство, надобно учесть, что Господь Наш — не только Владыка всего сущего как на небе, так и на земле (не исключая и власти над темными силами), но и Повелитель отдельного царства на земле с церковью воинствующей, и царства небесного со святыми и ангелами, воителями Его. Так и у Сатаны есть свое царство, именуемое в Священных книгах царством тьмы, в котором он распоряжается, потому и зовется Князем Тьмы[116], владыкой этого мира[117], правящим в сердцах детей неповиновения.
И как Господь дал законы, по которым живет царство Его, так и от Дьявола исходят установления, которыми держит он своих подданных в подчинении себе и которые по сути своей — не что иное, как извращения в угодной Нечистому манере Божественных законов. И среди таких установлений правила ведовства самые многочисленные и известные. Через них Князь Тьмы собирает свое царство и укрепляет его краеугольный камень — поклонение слуг Дьявола своему владыке. При этом разделяет он приспешников своих, особо благоволя наиболее ревностным, кому доверяет он самые страшные свои тайны, ибо ждет от них верной службы, желания учиться новым способам творить злодейства, направленные на других людей, а также вербовать новых адептов[118].
Если спросите меня, откуда Дьявол берет свои правила, то отвечу так: ранее был он в числе особо приближенных к Богу и исправно нес службу, а после своего падения направил свои знания на коварные умышления против Господа и славы Его. А коль скоро стало Сатане известно, что Господь прямо запретил отправления ведовства, то сделал Нечистый магию столпом царства своего, потому как прямо противоположна она основным законам царства Божия и по духу и букве своей предполагает служение Дьяволу.
Назову и причину, по который Сатана открывается лишь избранным. Не секрет, что в природе человеческой заложено большее доверие к тем учителям, которые подобны ученикам своим, потому выбирает Дьявол ярых последователей своего лжеучения, коих учит сам, а они уже передают эти нечестивые знания доверчивым. Так бесовское ремесло, происходящее от Сатаны, распространяется среди людей и не прерывается.
Раздел 2
Нечестивым называю я искусство ведовства для того, чтобы отделить его от искусств правильных и богоугодных, способствующих вящей славе нашей церкви. Богопротивная природа колдовства вновь находит свое отражение в Священных книгах: вспомним, как Саул ослушался Господа и пощадил Агага. И тогда Самуил сказал Саулу, что грех ведовства — такой же грех, как и грех противления и непокорства, грех смертный и первородный[119].
Раздел 3
Теперь, когда разобрались мы в целях ведовства и поняли, как чудеса, творимые преуспевшими в нем, отличаются от произведений искусств разрешенных, возникают дальнейшие вопросы.
Почему стремятся люди совершать недозволенные чудеса? По моему мнению, ответ таков: первородный грех как плод искушения Дьяволом наших прародителей стал источником многих других прегрешений. Когда вкусили они запретный плод, то нарушили тем самым все заповеди нравственного закона. И среди других грехов вверг их Сатана в грех недовольства и неудовлетворенности, ибо пожелали они сами быть как боги, то есть лучше того, какими их создал Господь[120]. Люди вынесли тяжелый урок, который не забывается, передаваясь из поколения в поколение, однако полностью грех этот так и не изжит, ибо свойственен он всем тем, кто сотворен из плоти и крови.
Изначальная испорченность, присущая роду человеческому, проявляет себя двояко, становясь первопричиной обращения к ведовству.
Во-первых, от века человеку присуще себялюбие и стремление к лучшей жизни, если прозябает он в бедности, либо к славе и признанию, если считает он себя их достойными. А если не получает он желаемого, то впадает в печаль. Тогда-то и накидывает на него Сатана свои сети, превращает в свое послушное орудие. Каждый из таких уловленных Дьяволом становится знатоком или мастерицей проклятого искусства[121]. А коль скоро во власти Сатаны творить чудеса, то может он вдруг сделать бедного богатым и заработать тем самым доверие и поддержку среди людей.
Слова мои легко подкрепляются примерами: немало найдется тех, которые указанным образом поднялись из ничтожества и достигли высокого положения и благ мира сего. Стоит только взять истории возвышения некоторых Римских Пап, а именно Сильвестра II, Бенедикта VIII, Александра VI, Иоанна XX, Иоанна XXI и прочая, и прочая. Они, чтобы завладеть папским престолом, предавались колдовству и вверяли себя Дьяволу, чтобы через чудеса, творимые Нечистым, достичь высшей церковной власти[122]. Так велика была их жажда славы, что не остановились они перед опасностью погубить свою душу и совесть.
Во-вторых, еще одной движущей силой неудовлетворенности, сидящей глубоко в природе людской, является любопытство. Мало становится человеку данных ему Богом знаний, памятливости, ума и сообразительности. Тогда стремится он постичь те вещи, которые Господь скрывает от него. Тут-то и приходят ему на помощь колдовские ритуалы, что позволяют заглянуть вглубь вещей, прославиться в миру и получить больше выгод, чем если бы пытался он достичь своих целей средствами дозволенными и законными[123].


Ведьмы и колдуны в колониях первых переселенцев в Америке

Хотя процессы над ведьмами продолжались в Англии и в XVII веке, мы с вами переместимся в Северную Америку, чтобы изучить первые случаи преследования за ведовство, имевшие место на этом континенте. В то время большинство судебных дел по обвинениям в колдовстве открывались и рассматривались в пуританских общинах Массачусетса и Коннектикута, но некоторые судебные разбирательства происходили и в других колониях первых английских переселенцев. Обвинения в ведовстве в те годы касались в основном одной-двух подозреваемых, а не большого числа членов общины, но этих случаев во времена первых переселенцев было гораздо больше, чем принято считать. Ведьмы воспринимались как серьезная угроза выживанию колонистов в суровых условиях и нарушали хрупкие социальные связи внутри общин. Немаловажен и тот факт, что закон был полностью на стороне обвинителей. В принципе, потребность в том, чтобы найти в общине того, кто не вписывается в установленные рамки, и отторгнуть такого чужака или инакомыслящего тем или иным образом, весьма характерна для всей концепции освоения территорий во враждебном окружении.
Обращает на себя внимание и то, как особенности экономической жизни и семейного уклада первых переселенцев проявились в процессах над ведьмами: за каждым фунтом не пожелавшего взбиваться масла, за каждой бочкой с прокисшим пивом стояла опасность внезапной нехватки невосполнимых ресурсов, а то и голода. Многие историки отмечают ярко проявившееся различие в подходе к обвиняемым в зависимости от пола во время таких разбирательств — в вину женщин судьи верили легче и охотнее. С одной стороны, это объяснялось сексуальной направленностью обвинений в контексте представлений о телесной слабости и моральной неустойчивости женщин. С другой стороны, ведовство воспринималось как угроза семейной жизни и быту как воплощению гендерного разделения труда — двум основным инструментам экономической защищенности под управлением женщин.

Глава 7
Джоан Райт, Чесапик, Вирджиния
1626

В эпоху первых переселенцев в ведовство верили не только в пуританских общинах Новой Англии[124]. Обращение к магическим ритуалам было неотъемлемой частью всей колониальной жизни, включая поселения Нью-Йорка и Чесапика. Первой англичанкой, оказавшейся на Северо-Американском континенте и обвиненной в ведовстве, сведения о которой (пусть и скудные) сохранились в архивах, стала матушка Джоан Райт из Вирджинии. Райт предстала перед судом, но избежала смертного приговора. Обвинялась же она сразу в нескольких преступлениях: ее подозревали в том, что она вызвала осложнения после родов у одной из колонисток, предрекла кончину нескольких членов общины (не слишком сложная задача в колониальной Вирджинии с высокой смертностью населения) и угрожала заставить молоденькую служанку «танцевать голой». Возможно, Джоан Райт была из числа местных «знающих», потому ее не обвиняли в сделке с Дьяволом, и, по-видимому, к ней часто обращались за советами в случае болезни и в любовных делах[125]. При этом сама мысль о том, что она может заставить девушку-служанку танцевать обнаженной, отражает страх перед женской сексуальностью, столь характерный для раннего Нового времени, когда речь заходит о гендерной принадлежности ведьм и колдунов[126].
[Дело против ведьмы]
Дело против ведьмы в округе Сарри
На заседание суда, состоявшееся 11 сентября 1626 года, был вызвал лейтенант Джайлз Эллингтон, акционер «Лондонской компании Виргинии»[127], человек в колонии известный и авторитетный. Выступая перед судом, он обвинил в ведовстве Джоан Райт, или, как ее называли колонисты, «матушку Райт». Последняя была женой Роберта Райта, которому в 1624 или 1625 году исполнилось 44 года. Райт был среди тех, кто прибыл на континент на корабле «Лебедь» в 1608 году. В 1625 году он, его жена и двое их детей, рожденных в Вирджинии, проживали в Элизабет-Сити в округе Кекутан[128], но во время описываемого судебного разбирательства переехали в округ Сарри на плантацию некоего Пэрри.
Джайлз Эллингтон, «будучи приведенным к присяге, был допрошен и дал следующие показания: сообщил он, что обратился к матушке Райт, дабы помогла она его жене в родах, но по причине леворукости матушки Райт жена его пожелала видеть подле себя миссис Грей. Свидетель привел означенную особу к своей жене, а на следующий день после того, как супруга его разрешилась от бремени, матушка Райт покинула его дом и высказала недовольство действиями другой повитухи. Вскоре после этого грудь жены мистера Эллингтона сильно раздулась и пребывала в таком воспаленном состоянии в течение месяца или даже пяти недель. К этому времени, как показал под присягой мистер Эллингтон, он заболел сам и находился во власти недуга полных три недели. Также мистер Эллингтон сообщил о том, что его ребенок тяжко занедужил сразу после рождения и проболел месяц. Затем младенцу стало совсем плохо, и, промучившись пять недель, он скончался».
Ребекка Грей была приведена к присяге и показала следующее: «По ее словам, матушка Райт обратилась к данной свидетельнице и заявила, что видит на лбу ее знак, указывающий на то, что означенная свидетельница переживет своего мужа. А еще, как явствует из показаний свидетельницы, матушка Райт как-то обмолвилась ей, что мистер Фелгейт переживет свою жену, и это сбылось, а в другой раз сказала она, что Томас Харрис переживет свою первую жену, с которой он в ту пору был еще только обручен, и это сбылось. И еще указанная свидетельница передала разговор одной из женщин с матушкой Райт. Та женщина пожаловалась, что у нее злой муж, на что матушка Райт ответила: „Не волнуйся, ибо очень скоро ты его похоронишь“, что и случилось».
Томас Джонс (о котором мы еще услышим) был приведен к присяге и показал, что от сержанта Бута услыхал он следующее. Как-то сержант Бут повздорил с матушкой Райт, а затем отправился на охоту. Дичь так и шла ему под выстрел, но никого он застрелить не смог, и прошло много времени, прежде чем ему вновь удалось вернуться с охоты с добычей.
Роберт Райт был приведен к присяге, допрошен и показал, что состоит в браке со своей женой шестнадцать лет и не знает ни о чем, что касалось бы «преступления, в котором ее обвиняют».
Миссис Изабелла Пэрри показала, что в фактории пропала мера дров, и тогда матушка Райт обвинила молодую служанку матушки Йейтс в том, что она эти дрова украла, а матушка Йейтс, в свою очередь, назвала матушку Райт ведьмой, творившей в Кекутане злые дела неоднократно, и при этом ругала матушку Райт на чем свет стоит. А когда спросили у матушки Райт, почему не пожалуется она на тех, кто ее обвиняет, и не очистит имя свое, матушка Райт будто бы ответила: «Господь простит их», и словно бы не придала сказанному о ней значения, однако впоследствии угрожала матушка Райт служанке матушки Йейтс и говорила той, что если не вернет она дрова, то будет прилюдно танцевать голой[129], и на следующий день дрова в фактории нашлись.
Элис Бейли, будучи приведена к присяге, заявила, что она вопрошала матушку Райт, кто кого похоронит раньше — она мужа своего или он ее, на что матушка Райт ответила так: «Я бы тебе рассказала, но меня во всеуслышание обвиняют в непотребных вещах, потому больше я тебе слова не скажу»[130]. Суд признал матушку Райт виновной, но ограничился наложением на нее штрафа в размере 100 фунтов табака.

Глава 8
Джейн Джеймс,
Марблхед, Массачусетс
1646

Джейн Джеймс неоднократно бывала в суде городка Марблхед, но не в качестве обвиняемой в ведовстве, а как истица в делах о клевете. Мы специально процитируем здесь свидетельские показания из одного такого дела, чтобы со страниц архивных записей до вас донеслись голоса людей той эпохи. Обращаясь в суд с исками о клевете, Джеймс защищала себя от подозрений в ведовстве, существовавших на уровне слухов и сплетен, которые могли иметь для нее пагубные последствия. В рыбацких поселениях с тесными связями между всеми обитателями, к которым относился и Марблхед, подозреваемые в колдовстве часто пытались восстановить подмоченную репутацию, привлекая к суду тех, кто распускал о них неприятные и опасные слухи. Однако такие действия были связаны с определенным риском. Если суд приходил к выводу о том, что ответчики по делу о клевете говорят правду, а не распространяют беспочвенные сплетни, истец или истица очень быстро сами могли оказаться на скамье подсудимых по обвинению в ведовстве[131].
Случай Джейн Джеймс показывает, с одной стороны, ключевую роль слухов в формировании или разрушении доброго имени каждого члена компактных общин первых переселенцев, а с другой стороны, свидетельствует о широком распространении в обычной жизни колонистов подозрений в ведовстве, не всегда заканчивавшихся скамьей подсудимых и иными еще более печальными последствиями для обвиняемых. Как явствует из кратких материалов дела, матушка Джеймс выступает активной участницей жаркой словесной и рукопашной схватки с соседом из-за бараньей полутуши, а такое смелое поведение женщин не одобрялось и в некоторых случаях разрушало напрочь их репутацию.
Дело Джейн Джеймс
Салем, 10-й месяц[132] 1646
Томас Бо[оторвано] примерно 24 лет от роду свидетельст[оторвано], что Уильям [оторвано] в доме вышеуказанного свидетеля [оторвано] заявил, что [оторвано] «среди лживых шлюх в деревне М[оторвано] и во всей Новой Англии», [оторвано] Джеймс сказала: «Барбер, ты [оторвано], после чего означенный Уильям Барбер вскричал: [оторвано] Джейн, посмотри на себя — ты же одна из них, этих нечестивиц! Убирайся с моего порога, грязная старая сводня, или я с тебя шкуру спущу!», и с этими словами схватил он горящую головню, но не бросил ее в женщину. Означенный свидетель также показал, что видел, как Уильям Барбер схватил переднюю часть бараньей туши, причитавшуюся Джейн Джеймс, и унес ее, прежде толкнув Джейн Джеймс в грудь и заявив, что он имеет те же права на мясо, что и она. С моих слов записано верно и подписано мною собственноручно сего дня, 26-го числа 10-го месяца 1646 года.
Подпись
Томаса Боуэна [в виде креста[133]]

Элизабет, жена Томаса Боуэна, будучи очевидицей указанных событий, подтверждает свидетельские показания своего мужа, в удостоверение чего она скрепила данное свидетельство своей подписью сего дня, 26-го числа 10-го месяца 1646 года.
Подпись
Элизабет Боуэн [в виде креста].

Глава 9
Маргарет Джонс,
Чарльзтаун, Массачусетс
1648

Маргарет Джонс была первой ведьмой, казненной в Массачусетсе. Ее муж Томас также находился под подозрением, но к суду его так и не привлекли. Из материалов дела, собранных Джоном Уинтропом, следует, что Маргарет была «знающей», активно практиковавшей магические ритуалы, и эта черта несколько выбивается из типичного образа ведьмы как женщины, не признающей сложившихся социальных норм, той, кого делают «крайней» в случае бедствий и несчастий[134]. Дело в том, что в английской (а затем и новоанглийской) деревне той эпохи «знающие» играли весомую и освященную сложившимся укладом жизни роль в теневом микрокосме общественных отношений — они предлагали оккультные услуги за плату. В то же время сообщинники их побаивались. Как мы помним, Уильям Перкинс[135] в большей степени осуждал именно «знающих», а не ведьм, насылающих порчу, и колдунов-разрушителей, так как «знающие» вводили истинно верующих в искушение обращения к ним для снятия порчи или заклятия, что подрывало самые устои христианской веры[136].
Дело Маргарет Джонс[137]
В этом суде было рассмотрено дело Маргарет Джонс из Чарльзтауна, была она признана виновной в ведовстве и повешена за свои преступления[138]. Были представлены следующие доказательства ее вины: 1. Обладала она даром творить зло одним своим прикосновением, и многие мужчины, женщины и дети, которых она гладила или которых касалась (выражая расположение [неразборчиво], недовольство или иные чувства), после этого глохли, их начинало безудержно рвать, либо страдали они от иных проявлений сильной боли или недуга. 2. Она занималась знахарством, и ее снадобья (по ее собственному признанию) составлялись из безвредных компонентов, будь то анис, лакрица или прочие травы и корни, однако обладали очень сильным, но не всегда полезным действием[139]. 3. Часто говорила она приходящим к ней, что если те не будут использовать ее снадобья, то никогда не излечатся[140], и, действительно, недуги их не отпускали, а раны не заживали, несмотря на усилия всех врачей и хирургов. 4. Некоторые из сделанных ею предсказаний сбывались, а также в ее речах (которые вела она не для всех, а лишь для некоторых, прося сохранять их в тайне) упоминались такие вещи, которые естественным путем узнать ей было никак не возможно[141]. 5. Осмотр ее тела показал, что у нее имеется секретный сосок на срамных частях и выглядит он так, как словно бы недавно кто-то к нему присасывался[142], а когда такой осмотр спустя некоторое время провели еще раз, то увидели, что тот сосок сморщился, но зато появился еще один с другой стороны. 6. Когда находилась она в тюрьме, в помещении, полном дневного света, где сидела на полу, задрав юбку, то увидели на руках ее ребенка, который вдруг убежал от нее в другую комнату и исчез из видимости последовавшего за ним тюремщика. Ранее свидетели показывают, что видели этого ребенка в двух местах, связанных с обвиняемой, а одна из девушек, лицезревших его, почувствовала себя плохо, но была исцелена той же Маргарет, применившей для этой цели некие средства[143]. Поведение обвиняемой на суде было вызывающим, она беспрестанно лгала, бранилась и оскорбляла судью и свидетелей, равно как и не смирилась перед казнью. В тот же день и час, когда ее повесили, великая буря разразилась в Коннектикуте, многие деревья были повалены, и так далее, и тому подобное.

Маргарет Джонс также появляется на страницах труда преподобного Джона Хейла «Попытка постижения природы ведовства», написанного в 1697 году и опубликованного в Бостоне в 1702 году[144]. Хейл был проповедником в Беверли, а его жена вошла в число обвиняемых на салемских процессах. В своем отчете о затронувшей лично его «охоте на ведьм» автор ошибочно именует Маргарет Джонс первой из казненных по обвинению в колдовстве в Новой Англии. Сегодня известно, что ранее в городе Виндзор (штат Коннектикут) в 1647 году была казнена некая Элис Янг, сведений о которой почти не сохранилось[145].
Рассказ Хейла о Маргарет Джонс
Раздел 5. Первой казненной стала женщина, проживавшая в Чарльзтауне, и случилось это в 1647 или в 1648 году. Она оказалась под подозрением отчасти из-за того, что вступила в перебранку с соседями, после чего с этими соседями и их скотом случились несчастья, а отчасти из-за того, что, когда соседи сжигали предметы, которые они сочли заколдованными, женщина эта подошла к костру и выглядела обеспокоенной[146].
В день ее казни я был вместе с некоторыми ее соседями, которые хотели, чтобы она призналась и покаялась. Но, по их словам, на суде каждый раз твердила она, что невиновна в том преступлении, в котором ее обвиняют. Тогда кто-то из соседей спросил ее, а не насылает ли на нее Господь наказание за другое преступление, а именно за давнюю кражу; и она подтвердила, что однажды украла одну вещь, но то было много лет назад, в том грехе она раскаялась, а Христос в милости Своей ее простил. Что же касается ведовства, то им она никогда не занималась, и продолжала она настаивать на своей невиновности вплоть до самой смерти.

Глава 10
Ральф И Мэри Холл,
Сетокет, Нью-Йорк[147]
1665

В Нью-Йорке обвинений в колдовстве звучало гораздо меньше по сравнению с Новой Англией, что было обусловлено неоднородностью религиозных убеждений его жителей. Колония Новые Нидерланды не смогла привлечь достаточного числа голландских переселенцев, поэтому в XVII веке ее население было гораздо более пестрым по сравнению с преимущественно пуританскими обитателями Новой Англии. Здесь селились выходцы из Голландии и Скандинавии, французские гугеноты, не говоря уже о постоянном притоке черных рабов из Африки. Управление колонией перешло к Англии в 1664 году, что привлекло в Нью-Йорк и его окрестности некоторых жителей Новой Англии[148]. Возможно ли, что такой небольшой сдвиг в национальном составе привел к тому, что уже на следующий год здесь состоялся первый в истории данной колонии суд по обвинению в колдовстве? Живший в XIX веке судья, скопировавший материалы этого судебного процесса и поделившийся своими соображениями, полностью приведенными ниже, отвечает на вопрос положительно и даже берет на себя смелость утверждать, что Ральфу и Мэри Холл повезло — присяжными на суде над ними были, в том числе, выходцы из Голландии. Если бы их судили в Новой Англии, то даже при имевшихся доказательствах они бы не отделались весьма мягким приговором, поскольку многие были казнены в этих по преимуществу пуританских колониях как ведьмы и колдуны по гораздо меньшим основаниям.
Обвинение в колдовстве Ральфа и Мэри Холл[149]
Обвинительное заключение и приговор
Далее приводится точная копия обвинительного заключения [и отчет о судебном процессе по обвинению в колдовстве] «Город Нью-Йорк против Ральфа Холла и его супруги Мэри», состоявшемся в 1665 г. Больше по таким обвинениям судов в колонии не проводилось. Странно читать сегодня этот документ — пережиток варварского века, но весьма поучительно, ибо напоминает он нам о просвещении и цивилизации, которые подарили нам лучший порядок вещей.
На заседании суда присяжных, проводившемся в городе Нью-Йорк 2 октября 1665 года, рассматривалось дело Ральфа Холла и его супруги Мэри, подозреваемых в колдовстве. Далее приводится список присяжных по сему делу: Томас Бейкер из Истхэмптона, старшина присяжных, капитан Джон Симондс из Хэмпстеда, мистер Хелмет из Джамейки, Энтони Уотерс и Томас Варделл из Марч-Пат-Хилла; мистер Николc из Стэнфорда; Бетхазар Д. Хаарт, Джон Гарланд, Якоб Лустер, Антонио Де Милл, Александр Манро и Томас Сирл из Нью-Йорка.
Арестованные были доставлены в зал заседаний суда Алланом Энтони, шерифом Нью-Йорка, и сначала Ральфу Холлу, а затем жене его Мэри было зачитано следующее обвинение:
Констебль и прочие надзирающие за порядком в городе Сеталкотт[150], что к востоку от города Йоркшир на Лонг-Айленде, настоящим сообщают Его Величеству, что означенный Ральф Холл, проживающий в Сеталкотте, в 25-й день декабря, то есть в день Рождества Христова двенадцатью месяцами ранее, в 15-й год правления Его Величества Карла II, милостью Божию короля Англии, Шотландии, Франции и Ирландии, защитника веры и прочая, и прочая, а также в течение нескольких последующих дней в разное время при помощи мерзостного и нечестивого искусства, именуемого колдовство и чародейство[151], совершил злонамеренные и преступные деяния в вышеуказанном городе Сеталкотте, что к востоку от города Йоркшир на Лонг-Айленде, в отношении Джорджа Вуда, проживавшего и скончавшегося в том же городе, выразившихся в том, что посредством воздействия означенного мерзостного и нечестивого искусства указанный Джордж Вуд получил опасную и смертельную болезнь, страдал от нее и вскорости по причине означенного воздействия мерзостного и нечестивого искусства умер, в чем и подозревается Ральф Холл.
Кроме того, констебль и прочие надзирающие за порядком в означенном городе сообщают Его Величеству, что через некоторое время после смерти вышеуказанного Джорджа Вуда обвиняемый Ральф Холл несколько раз при помощи своего мерзостного и нечестивого искусства, именуемого колдовство и чародейство, совершил злонамеренные и преступные деяния в вышеуказанном городе Сеталкотте в отношении малолетнего ребенка Энн Роджерс, вдовы вышеуказанного скончавшегося Джорджа Вуда, что указанный младенец получил опасную и смертельную болезнь, страдал от нее и вскорости по причине означенного воздействия мерзостного и нечестивого искусства умер, в чем и подозревается Ральф Холл. Вследствие вышесказанного констебль и прочие надзирающие за порядком заявляют, что вышеуказанный Джордж Вуд, равно как и вышеозначенный младенец, были посредством злонамеренных и преступных деяний убиты обвиняемым Ральфом Холлом в то время и в том месте, которые указаны выше, то есть Ральф Холл совершил преступление, предусмотренное законом, установленным действующими властями.
Такое же обвинение было выдвинуто и оглашено против Мэри, жены Ральфа Холла. После чего было зачитано несколько показаний, обвиняющих арестованных в том преступлении, которое было указано в зачитанных им обвинительных заключениях, но ни один из свидетелей не явился в суд, чтобы лично подтвердить свои показания. После этого секретарь суда вызвал Ральфа Холла, велел ему поднять руку и зачитал следующее: «Ральф Холл, стоишь ты здесь перед нами и обвиняешься в том, что, отринув страх перед лицом Господа, совершил в 25-й день декабря, то есть в день Рождества Христова двенадцатью месяцами ранее, равно как и в другие дни, при помощи своего мерзостного и нечестивого искусства, именуемого колдовство и чародейство, злонамеренные и преступные деяния в отношении Джорджа Вуда и малолетнего ребенка Энн Роджерс, через которые вышеозначенный Джордж Вуд и указанный младенец получили опасную и смертельную болезнь, страдали от нее и вскорости по причине означенного воздействия мерзостного и нечестивого искусства умерли, в чем ты и подозреваешься. Ральф Холл, что имеешь ты сказать суду — виновен ты или не виновен?» Мэри, жена Ральфа Холла, также была вызвана, ей было зачитано обвинение и задан вопрос о том, виновна она или не виновна[152]. И муж, и жена заявили о своей невиновности и вверили правосудие в руки Господа и закона своей страны. Дело было передано на рассмотрение присяжным, которые вынесли следующий вердикт:
«Мы, тщательно изучив дело, порученное нам для рассмотрения, против арестованных, находящихся на скамье подсудимых, и взвесив все представленные в суде доказательства, пришли к выводу о том, что действия, в которых обвиняется женщина, заслуживают подозрения, но весомые доказательства, позволяющие казнить ее, отсутствуют, и в то же время мы не нашли никаких доводов, заслуживающих доверия, подтверждающих вину мужчины».
На основании вердикта присяжных судья вынес следующий приговор: мужчина, отвечая своей свободой и всем своим имуществом, обязуется обеспечить присутствие своей жены на следующем заседании суда, равно как и на последующих заседаниях, сколько их, по мнению суда, потребуется, а также обязуется обеспечить ее надлежащее поведение. После оглашения приговора арестованные были переданы шерифу, и после внесения требуемого залога в соответствии с решением суда они были отпущены.
Заслуживает внимания то, что ни слова на суде в этой колонии не прозвучало о свидетельствах из уст призраков, ставших доказательствами во многих делах о колдовстве, рассматривавшихся в Новой Англии. Коттон Мэзер в своей Magnalia[153] указывает на то, что по поводу обвинений ведьм призраками в Новой Англии было спрошено мнение священников-голландцев и французов, и они дали такое заключение, скрепленное их подписями: «Если не будем верить мы в возможность сотворения ворожбы и колдовства, то отринем Священное писание и выразим несогласие с тем, что принято почти во всем мире, но обвинение в ведовстве, сделанное призраком, не может считаться достаточным доказательством, равно как и вера в то, что Сатана в обличье доброго христианина может наслать порчу на соседа, не согласуется со священной властью над людьми, доступной только Господу, а честное имя, заработанное праведной жизнью, не может быть замарано злыми словами, приходящими из мира духов».

То было первое и последнее обвинение в ведовстве, выдвинутое в Нью-Йорке, и хотя голландцы считаются народом весьма суеверным, суды отказывали в сходных исках, как явствует из истории, а власти города карали за любые попытки публично сеять панику среди населения, в частности, примерно наказали они одного из жителей, возглашавшего «горе городу Ефрема»[154]. Обращу внимание читателя и на то, что дело Холлов рассматривалось не в той части колонии, где преобладали здравомыслящие нидерландские бюргеры, а в восточной части Лонг-Айленда, где селились выходцы из Коннектикута и Массачусетса. Есть все основания полагать, что, если бы присяжные в большинстве своем не были голландцами, последствия для злосчастного Ральфа Холла и его жены могли быть самыми плачевными. Многие были казнены в Новой Англии по обвинениям с еще меньшими доказательствами.

Глава 11
Юнис Коул,
Хэмптон, Массачусетс, а затем Нью-Гэмпшир
1647–1680

Юнис Коул большую часть жизни боролась с обвинениями в колдовстве. Несколько раз ее судили как ведьму и заключали в тюрьму, но казни ей удалось избежать, хотя она и оставалась в Бостонской тюрьме долгое время. Со страниц документов архива суда округа Эссекс встает образ особы сварливой и склочной, но при этом глубоко несчастной после того, как ее жизнь круто изменилась к худшему вслед за кончиной мужа. Возможно, самым ярким эпизодом за десятилетия постоянных подозрений и обвинений в колдовстве стала попытка Юнис Коул в 1673 году заманить к себе девятилетнюю Энн Смит в надежде, что девочка останется жить с ней. Во многих случаях именно отношения ведьм и детей привлекали особое внимание сообщинников: дети разного возраста — от младенцев до подростков — считались жертвами колдовства или объектами зависти ведьм[155]. Жизнь Юнис Коул наглядно демонстрирует, насколько легко в ту эпоху было утратить социальный статус, средства к существованию и репутацию. Печальная и драматическая история Юнис Коул могла восприниматься ее современницами и женщинами следующих поколений как своего рода предупреждение.
Жалоба, поданная на Юнис Коул[156]
Седьмой месяц, 1647 г.
Заявление, сделанное под присягой на судебном заседании, состоявшемся в Ипсвиче 28-го числа 7-го месяца 1647 года.
[…]
Настоящим мы, приведенные к присяге Уильям Фуллер, Уильям Инглиш и Джек Перкинс, проживающие в Хэмптоне, подаем жалобу на действия Юнис Коул, жены Уильяма Коула, проживающего в Хэмптоне, которая высказывала клеветнические обвинения и оскорбления, а также словом и делом препятствовала констеблю выполнять данное ему поручение, в связи с чем он вынужден был изменить порядок своих действий при выполнении означенного поручения.
Мы свидетельствуем, что Уильям Коул из Хэмптона подстрекал забрать у констебля то имущество, которое последний согласно данному ему судом предписанию изъял у него, а также [неразборчиво] против его жены, которая в то же самое время укусила констебля за руку. Свидетели Уильям Фуллер, Уильям Инглиш и Джек Перкинс, проживающие в Хэмптоне, подтверждают вышесказанное под присягой. Уильям Инглиш также подтверждает, что видел, как вышеозначенный Уильям Коул сбил констебля с ног и забрал у него свиней.
Мы также свидетельствуем, что жена означенного Уильяма Коула из Хэмптона заявила, что в городе действуют воры и что Уильям Фуллер, занимающий должность констебля, ничем от них не отличается. Об этом свидетельствует также жена [Фуллера? — неразборчиво]. Также Джек Перкинс из Хэмптона подтвердил под присягой, что означенная Юнис Коул заявила:
«Точно не скажу, но он [констебль] такой же вор, как и любой из них».
Мы также свидетельствуем, что жена Уильяма Коула из Хэмптона заявила, что в городе Хэмптоне имеются клятвопреступники, и причислила к ним Уильяма Фуллера. Свидетели Уильям Инглиш и Джек Перкинс, проживающие в Хэмптоне, а также Уильям Фуллер подтверждают вышесказанное под присягой.
Показания матушки Мейстон[157]
Показания матушки Мейстон и матушки Палмер, которые, будучи приведенными к присяге, заявили следующее: матушка Коул сообщила им, что уверена — в их городе обитают ведьмы и колдуны, и она точно знает их поименно и где они живут, а также добавила, что тринадцать лет назад она знала кое-кого, на кого наслали порчу, совсем как на ребенка матушки Мейстон, и в том она уверена, так как разговаривала с порченным, который поделился с ней своими подозрениями и превращался из человека в обезьяну точно так, как и ребенок матушки Мейстон, и еще сказала она, что все тринадцать лет молилась и просила Господа указать на ведьму или колдуна, а более ничего, по словам свидетельниц, она не говорила.
Показания записаны со слов свидетельниц, которые под присягой подтвердили их правильность лицам, уполномоченным приводить к присяге в городе Хэмптон, а именно Уильяму Фуллеру и Генри Доу, 8-го числа 2-го месяца 1656 года.
С подлинным верно, Томас Брэдбери[158].
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Показания Томаса Филбрика
Показания Томаса Филбрика. Свидетель заявил, что матушка Коул сказала следующее: «Если твои телята будут пастись на моем выпасе, пусть они отравятся моей травой, и пусть она встанет им поперек горла», после чего один из телят свидетеля не вернулся домой с выпаса, а другой вернулся, но сдох примерно через неделю.
Показания записаны со слов свидетеля, который под присягой подтвердил их правильность уполномоченному лицу, а именно Томасу Уиггину.
С подлинным верно, Томас Брэдбери.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Показания жены Томаса Моутона по имени Собраэти[159], а также матушки Слипер
Указанные свидетельницы показали, что они вели разговор о матушке Коул и ребенке матушки Марстон и в это время внезапно услышали звук, словно кто-то царапает оконные ставни, после чего тотчас вышли из дома, но, никого и ничего не увидев, зашли обратно. Они снова заговорили о матушке Коул и ребенке матушки Марстон, и вновь услышали этот звук. Когда они опять вышли из дома, то не увидели ни того, кто царапал, ни следов когтей, к примеру, кошки или собаки, хотя звук был настолько сильным, что такие следы должны были бы остаться на ставнях. Находились они в то время в доме Томаса Слипера. Более указанные свидетельницы ничего к своим показаниям добавить не могут.
Показания записаны со слов свидетельниц, которые под присягой подтвердили их правильность лицам, уполномоченным приводить к присяге в городе Хэмптон, а именно Уильяму Фуллеру и Генри Доу, 10-го числа 2-го месяца 1656 года.
С подлинным верно, Томас Брэдбери.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Показания Мэри Коулман
Показания Мэри Коулман, жены Томаса Коулмана
Свидетельница показала, что матушка Коул явилась к ней в дом и заявила, что муж свидетельницы пожаловался на означенную свидетельницу Натаниэлю Боултону из-за грубых слов последней, которые были произнесены в частном разговоре между свидетельницей и мужем свидетельницы в собственном доме Коулманов, и матушка Коул повторила эти слова[160] свидетельнице, однако, по уверениям свидетельницы, ни она, ни ее муж никогда этих слов не произносили, в чем она клянется. Томас Коулман также подтвердил, что никому означенных слов не говорил.
Показания даны в суде под присягой Томасу Брэдбери.
С подлинным верно, Томас Брэдбери.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Показания Ричарда Ормсби[161]
Показания Ричарда Ормсби, констебля города Солсбери
«Когда надобно было мне раздеть Юнис Коул для того, чтобы она получила удары кнутом (по приговору суда в Солсбери), я посмотрел на ее груди, и под одной из них (как мне кажется, под левой) увидел я посиневший висящий отросток, напоминающий сосок, длиной примерно три четверти дюйма[162] и небольшой толщины, что тут же заронило во мне сомнения и опасения (поскольку означенную Юнис Коул подозревали в ведовстве). Тогда запросил я разрешения у суда призвать какую-нибудь женщину, чтобы лучше рассмотрела она этот отросток, и, услышав это, Юнис Коул со всей силой потянула за отросток и оторвала его ногтями, и я ясно увидел, что потекла кровь и еще какая-то жидкость, а мне она сказала, что у нее здесь какая-то болячка. Ион Годдард может засвидетельствовать, что видел он, как яростно она чесалась, чтобы избавиться от отростка».
Показания даны в суде города Садбери под присягой 12-го числа 2-го месяца 1656 года Томасу Брэдбери.
С подлинным верно, Томас Брэдбери.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года, причем Абрахам Перкинс и Ион Редман[163]подтвердили, что находились рядом в тот момент, когда констебль сорвал с матушки Коул сорочку, и увидели свежую рану, из которой шла кровь[164].
В ходе осмотра, произведенного по распоряжению суда, было обнаружено больное место, откуда текла свежая кровь, при этом никаких старых шрамов или ран на теле Юнис Коул найдено не было, что засвидетельствовал Томас Брэдбери от имени суда.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года Ричардом Ормсби и заверены Эдвардом Роусоном, секретарем суда, а также засвидетельствовано, что Абрахам Перкинс и Ион Редман подтвердили свои прежние показания о том, что стояли они рядом с Юнис Коул, когда с нее сняли сорочку, и видели, как она оторвала сосок (или нечто иное, бывшее на ее теле) своей рукой, и как свежая кровь потекла из того места.
Показания Абрахама Дрейка
Свидетель заявил, что примерно за двенадцать месяцев до сего дня его соседи Коулы потеряли корову, а когда он с другими людьми нашел корову и привел ее к дому Коулов, муж и жена Коулы пожелали, чтобы он избавил ее от блох. Когда корова впоследствии пала, Юнис Коул обвинила его в том, что он корову убил, и сказала следующее: «Всем станет ясно, что ты заморил эту корову, ибо справедливый гнев Господень поразит твой скот», после чего свидетель потерял две головы своего скота, а до конца лета сдохла еще одна его корова[165].
Показания даны в суде под присягой Томасу Брэдбери.
Показания даны в суде под присягой 4 сентября 1656 года.
Эдвард Роусон, секретарь суда[166].
Показания Томаса Коулмана и Абрахама Дрейка[167]
Вышеозначенные свидетели заявили, что примерно за полтора года до сего дня они собрались в доме Роберта Дрейка на заседание городского совета совместно с другими его членами. В это же время в означенный дом явилась Юнис Коул и потребовала, чтобы городской совет помог ей, в том числе с дровами. На это члены городского совета сказали ей, что проживает она на своей земле и не вправе требовать помощи города, на что Юнис спросила, почему же тогда они помогают здоровому и крепкому Роберту Дрейку, а ей не помогают в ее нужде, и еще добавила, что кое-кто за такие дела поплатится. Спустя два или три дня, как показали свидетели, означенный Роберт Дрейк потерял корову и овцу при весьма странных обстоятельствах, и один из присутствовавших на том собрании сказал Юнис Коул, что пусть усмотрит она в том руку Господа, коли люди после этого откажутся помогать ей[168]. На что Юнис Коул ответила, что происшествие со скотом Роберта — дело рук Дьявола.
Показания даны в суде 5 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Томас Коулман и Джон Редман особо подчеркнули в своих показаниях слова «поплатится за такие дела», прозвучавшие из уст Юнис Коул, в подтверждение чего сделана соответствующая пометка 5 сентября 1656 года, Эдвард Роусон, секретарь суда.
Показания Энн Хиггинс[169]
Показания Энн Хиггинс, 14-ти лет от роду
Указанная свидетельница заявила, что она вместе с другими девочками проходила мимо дома матушки Коул, когда та вышла из дома и обратилась к Энн Смит, приглашая ее пожить у себя и еще добавив, что в доме ждет ее один джентльмен, который угостит ее сливами. Также свидетельница показала, что Энн Смит не хотела идти с матушкой Коул, и тогда последняя схватила девочку и попробовала увести с собой, а свидетельница велела матушке Коул отставить девочку в покое, потому что она ей не родня и никем не приходится[170]. В ответ матушка Коул заявила, что она попросит мать девочки отпустить ту пожить с ней, после чего разговор, по словам свидетельницы, был закончен, и больше по делу ей нечего добавить.
Показание дано 12-го числа 8-го месяца 1672 года Сэмюэлу Долтону как лицу, уполномоченному приводить к присяге.
Показания Сары Клиффорд[171]
Показания Сары Клиффорд, 30-ти лет от роду
Свидетельница заявила, что она услышала плач и крики Энн Смит, отправилась на ее поиски и обнаружила Энн во фруктовом саду, что изо рта девочки текла кровь, и что кровь была также на садовой дорожке. После этого свидетельница задала девочке несколько вопросов и попыталась узнать, что с ней случилось, на что Энн отвечала, что не знает, что произошло. Далее люди, бывшие со свидетельницей, отвели девочку в ближайший дом и спросили, узнает ли она кого-нибудь, и по ее ответам поняли, что никого девочка в том доме не знает. После этого свидетельница взяла девочку на руки и понесла в следующий дом, и тогда девочка сказала ей, что во двор пришла старая женщина в синем платье, синем плаще, синем переднике и белой нашейной косынке, та женщина взяла девочку за руку и отвела во фруктовый сад. Там старуха усадила девочку под яблоню, дающую плоды, сходные с грушами[172], и посулила ей ребеночка и угощение из сладких слив[173], если девочка согласится с ней жить, а когда девочка отказалась, старуха сказала, что убьет ее, а затем взяла камень и разбила девочке голову, а потом старуха обернулась маленькой собачкой, взбежала по стволу дерева, обернулась орлом и улетела. Также свидетельница заявила, что девочка потом чувствовала себя очень плохо еще шесть дней, а в последнюю ночь свидетельница спросила, что у нее болит, и девочка пожаловалась на кошек и на то, что ее словно бы колют булавками.
Показание дано 12-го числа 8-го месяца 1672 года Сэмюэлу Долтону как лицу, уполномоченному приводить к присяге.
Показания Энн Смит[174]
Показания Энн Смит, 9-ти лет от роду
Свидетельница показала, что, когда она пришла на огород, где выращивают капусту, к ней подошла женщина в синем платье, синем плаще, синем переднике и белой косынке, и эта женщина взяла ее за руку и отвела во фруктовый сад под яблоню, дающую грушевидные яблоки, а потом взяла в руку камень и ударила свидетельницу по голове, а затем обернулась маленькой собачкой, которая взбежала по стволу дерева, обернулась орлицей и улетела прочь. Также свидетельница заявила, что женщина сказала, что если вернется, то убьет ее. Кроме того, свидетельница показала, что через некоторое время, когда она сидела в углу, перед ней явилось нечто, напоминавшее серую кошку, заговорило с ней и пообещало разные красивые вещи, если та тотчас последует за этим нечто. Более свидетельница по делу ничего сообщить не может.
Показание записано верно со слов Энн Смит и дано 12-го числа 8-го месяца 1672 года Сэмюэлу Долтону как лицу, уполномоченному приводить к присяге.
Запись из архива суда города Солсбери[175]
Протокол заседания суда, состоявшегося в Солсбери 29 апреля 1673 года
Второе слушание
Суд, заслушав показания против Юнис Коул, представленные ему, и учтя предшествующие обвинения против нее, постановил, что означенная Юнис Коул будет заключена в тюрьму города Бостона, где и будет ожидать дальнейшего рассмотрения судом своего дела. Суд приказывает констеблю города Хэмптон при первой же возможности препроводить Юнис Коул в тюрьму города Бостона, где она будет содержаться по приказу суда.
С подлинным верно,
Томас Брэдбери.

К протоколу прилагаются показания, данные суду присяжных округа Норфолк в городе Хэмптон 9 октября 1672 года, и обвинительное заключение, представленное в означенный суд:
«Мы обвиняем Юнис Коул, вдову, в принуждении Энн Смит к проживанию совместно с означенной Юнис Коул в доме последней согласно иску, предъявленному Ионом Клиффордом-старшим от имени отца Энн Смит. Свидетели: Ион Клиффорд-старший, Энн Хиггинс и Энн Смит.
С подлинным верно, Томас Брэдбери»[176].

Глава 12
Мэри Филипс,
Кембридж, Массачусетс
1659

Случай с Мэри Филипс не только демонстрирует причудливые формы восприятия возможных проявлений колдовства жителями Новой Англии XVII века, но и свидетельствует о том, что ведовство было не только источником страхов, но и объектом изучения. Многие рассказы о колдовстве (особенно о событиях и делах, происшедших и рассматривавшихся вне округа Эссекс в штате Массачусетс, архивы которого отличаются удивительной полнотой) дошли до наших дней не в своем оригинальном формате, а в виде рукописных копий с них, сделанных в девятнадцатом и в начале двадцатого века теми, кто серьезно изучал феномен ведовства. Джордж Киттредж[177], чьему перу принадлежит, наверное, самый известный отчет о салемских событиях, еще в бытность студентом вел записную книжку, в которой фиксировал те «колдовские рассказы», о которых ему становилось известно. Более чем через два века он отразил в своих записях те подозрения, которые существовали у преимущественно пуританского населения Новой Англии в отношении квакеров[178], но с учетом того, что источник информации сам Киттредж характеризует как «любопытный старый памфлет 1659 года». Таким образом, исследователь сам не до конца верит в излагаемые факты и рассматривает свидетельства колдовства как некие «диковины», отражающие отголоски средневековых суеверий, не имевших ничего общего с реальностью.
Заметки Киттреджа о Мэри Филипс[179]
Странные и ужасные дела творились в Кембридже — здесь рассматривалось дело неких квакеров, которые заколдовали женщину по имени Мэри Филипс. Они вырвали ее из объятий мужа, с которым она мирно почивала на супружеском ложе, и превратили в кобылу. Сообщалось, что они ехали на ней из Динтона[180] в сторону Кембриджа, где женщина приняла, наконец, свой собственный облик, причем бока ее были в страшных ранах, как будто бы в них вонзали шпоры.

Глава 13
Джон Годфри,
Хэйверхилл, Массачусетс
1659–1665

Присутствие Джона Годфри в протоколах суда округа Эссекс не ограничивается приведенными здесь цитатами. Впервые его имя упоминается в судебных документах еще в 40-х годах XVII века и фигурирует в них вплоть до его смерти в 1675 году[181]. Хотя первые переселенцы — жители Новой Англии — славились своей страстью к сутяжничеству, случай Годфри особый. И дело тут не только и не столько в том, насколько часто он представал перед судом в различных качествах, сколько в существе его неладов с законом. Тот факт, что мужчин время от времени обвиняли в колдовстве, не удивителен, но почти всегда в основе этих обвинений лежала связь (в том числе, через брак) с женщиной-ведьмой. Джон Годфри — персонаж в галерее ведьм и колдунов Северной Америки уникальный по той простой причине, что он завоевал репутацию колдуна своими собственными словами и поступками, но был при этом холост.
Также его образ жизни — а он часто нанимался пастухом и проводил много времени со стадом на различных выгонах, — отличался гораздо большей свободой и мобильностью по сравнению с другими членами его общины, хотя и свидетельствует о недостатке социальных связей и бедности. При этом складывается впечатление, что Годфри любил провоцировать окружающих. Он часто и охотно заводил речь о могуществе ведьм и колдунов и даже намекал (на свою собственную связь?) с Дьяволом. Как и Юнис Коул и некоторые другие обитатели Новой Англии той эпохи с давно устоявшейся дурной репутацией, Годфри избегал наказания почти всю свою взрослую жизнь. Трижды он представал перед судом в качестве обвиняемого и трижды был оправдан.
Еще одним необычным обстоятельством, связанным с личностью Годфри, можно считать тот факт, что после суда над ним в 1659 году он не покинул свою общину, и его жизнь, в принципе, мало изменилась[182].
Однако с течением времени сварливый нрав Годфри и его сложные финансовые отношения с соседями привели к новому делу против него — в 1665 и 1666 гг. его обвинили в колдовстве, а оправдали только по той причине, что не были соблюдены некие формальности, в то время как суд почти не сомневался в его вине.
Перечень лиц, готовых свидетельствовать в суде против Годфри[183]
Представлен вниманию высокоуважаемого суда, который соберется на свое заседание в Ипсвиче в двенадцатый месяц сего 1658 года либо в 1659 году

С учетом того, что стали мы свидетелями событий, которые можем оценивать различно, а также принимая во внимание услышанное нами в других местах, свидетельствуем, что многие люди понесли убытки, потеряв скот и столкнувшись с другим ущербом, причиненным их хозяйствам, а также у некоторых пострадало здоровье. Последнее, по их мнению, не могло быть результатом естественных причин или вредных привычек потерпевших, но вызвано было волей некоего злонамеренного лица, а именно Джона Годфри из Эндовера, который повздорил с некоторыми из свидетелей. В связи со всем вышеизложенным мы, нижеподписавшиеся, хотим привлечь к ответственности означенного Джона Годфри и для того обращаемся с иском к высокоуважаемому суду, каковой суд в мудрости его призываем мы вызвать вышеуказанного Джона Годфри на текущее заседание, допросить его и выслушать наши показания либо провести отдельное слушание для всестороннего рассмотрения нашего иска, если таково будет решение высокоуважаемого суда по данному делу.
Джеймс Дэвис-старший, действующий от имени своего сына Эфраима Дэвиса,
Джон Хезелтайн и его жена Джейн,
Абрахам Уиттакер, обращающийся по делу о своем быке и по другим вопросам,
Эфраим Дэвис, действующий от своего имени.

Также выслушали мы рассказы нижеперечисленных лиц, которые могут оказаться важными для высокоуважаемого суда:

Бенджамина Свита по делу его ребенка;
Изабель Холдред, которая слышала голос и претерпела телесные муки;
Джоба Тайлера из Эндовера о том, что к его жене прилетала птица и пила ее кровь;
Сына Чарльза Брауна о том, что он видел (и о чем мы пока умолчим);
Дочери вдовы Айрс и дочери матушки Проктер о чане, в котором кое-что находилось.
Показания против Джона Годфри[184]
Томас Хейн дал следующие показания: «Пребывал я в доме матушки Холдред, когда она сказала, что видит коня огромных размеров, и показала, где стоит тот конь. Я схватил палку и ударил по этому месту, но ничего не почувствовал, но услышал, как хлопнула дверь. Матушка Холдред заявила, что конь ускакал через эту дверь. После этого она затряслась от испуга и испытала такую страшную боль, что ее тотчас бросило в пот. Мне показалось, что она сейчас потеряет сознание. Она трепетала, как лист на ветру».
Томас Хейн

Нейтан Гоулд дал следующие показания: «Как-то ночью был я в доме матушки Холдред [вычеркнуто] и она сказала, что увидела огромного змея с открытой пастью, и на нее напала такая слабость, что у нее подкосились ноги, но она все равно сумела добраться до меня, вцепилась мне в волосы и повернула мою голову так, чтобы я тоже увидел змея, а потом лишилась дара речи на целых полчаса».
Нейтан Гоулд
Показания Изабель Холдред[185]
Показания Изабель Холдред, данные ею под присягой
Она сообщила, что Джон Годфри пришел в дом, где находились ее муж Генри Блэсд [оторвано] и она сама, и потребовал, чтобы ее муж срочно вернул ему долг. Годфри также добавил, что он получил судебное предписание, и скоро к ним придет пристав Лорд, чтобы взыскать сей долг. Кроме того, Джон Годфри заявил, что они [оторвано], если не заплатят ему. На это свидетельница заявила, что ни она, ни муж не считают себя его должниками. Тогда Годфри ответил, что [оторвано], и он вынужден будет послать к ним пристава, а также угрожал им [оторвано]. На что свидетельница отвечала, что пусть насылает на них хоть всех дьяволов из ада, она их не боится. Свидетельница также показала, что через два дня после этого у нее начались приступы странного недуга, которые не прекращались целых две недели ни днем, ни ночью, а несколько ночей подряд являлись ей призраки: в одну ночь летал над ней шмель, на следующую ночь помстился ей медведь, который щелкал зубами и махал когтистыми лапами. Медведь также сказал: «Ты говоришь, что никого не боишься. Думаешь, дом Гарри Блэсдела послужит для тебя защитой?» Свидетельница ответила: «Я верю, что Иисус Христос меня спасет». На это призрак заявил: «Ты говорила, что не боишься чертей из ада, а я сделаю так, что сердце твое истечет кровью за считанные часы». После этого свидетельнице явился огромный змей, который напугал ее настолько, что она подбежала к ночевавшему в их доме у печки Нейтану Гоулду, вцепилась ему в волосы, а потом целых полчаса не могла вымолвить ни слова. На следующую ночь явился ей конь-великан, о чем рассказала она Томасу Хейну, бывшему в их доме, и указала, где тот конь стоит. Означенный Томас Хейн взял палку и ударил по тому месту, где находился призрак, и свидетельница увидела, что палка попала призраку в бок, а затем Томас Хейн ударил еще раз, и призрак оказался у стола [оторвано], а затем метнулся к двери [оторвано] и дверь ходуном заходила на петлях. Примерно через неделю свидетельница со своим сыном проходили [оторвано], оказались у ворот Нейтана Гоулда и услыхали шум во дворе [оторвано]. Свидетельница спросила сына: «Что за зверь за воротами?», на что сын ответил: «Это один из черных быков дядюшки Кобби». После этого бык вырвался со двора и оказался рядом с ними, и сердце у свидетельницы сжалось, потому что ей показалось, что бык смотрел прямо на нее со злобой. Она крикнула сыну, что им нужно укрыться в доме, но внезапно бык подбежал совсем близко, прижал ее к стене, а затем уронил на землю. Она так сильно пострадала, что не могла встать, и по лицу ее текла кровь, когда люди уносили ее в дом.
Ее малолетний сын был так напуган, что в следующие два часа постоянно покрывался потом, от которого волосы его стали такими мокрыми, что ими можно было мыть руки. Также свидетельница показала [оторвано], и она боится черной кошки, которая иногда появляется в ее доме, прыгает по ночам ей на постель и словно бы когтит лапами ее лицо [оторвано], а размером та кошка в два раза больше обычной.
Показания Чарльза Брауна и его жены[186]
Показания Чарльз Брауна и его жены, данные ими под присягой
Свидетели утверждают, что примерно 6–7 лет назад находились они в доме собраний в Таули и сидели в первом ряду, а человек (в котором они впоследствии узнали Джона Годфри), который сидел рядом с ними, широко зевнул, и увидели они под его языком небольшой нарост в форме соска[187]. Также означенный свидетель заявил, что Джон Годфри примерно 3 года тому назад находился у свидетеля в доме и завел разговор о необыкновенных способностях ведьм и колдунов. По словам свидетеля, Годфри заявил, что если обращаться с ведьмами и колдунами непочтительно, то призывают они Дьявола и жалуются ему на своих обидчиков. После, если эти слуги Нечестивого приходят в дом, а их не угощают в таком доме ни едой, ни пивом, то делают они так, чтобы пиво скисло в том доме прямо в бочках, стоящих в подвале. Также, если долго и пристально смотрят эти слуги Дьявола на человека или скотину, то могут наслать смерть, причем в первый раз колдуну и ведьме это сделать трудно, а потом, если преуспеют они, то такое злое дело становится для них легче легкого.
Показания Уильяма Осгуда[188]
Уильям Осгуд заявил, что в августе 1640 года[189] он строил амбар для мистера Спенсера, а Джон Годфри работал у мистера Спенсера пастухом. Как-то вечером означенный Годфри оказался рядом со стройкой, где в это время трудилось несколько человек, и сказал им, что скоро он перестанет ухаживать за коровами, ибо у него теперь новый хозяин. Свидетель Уильям Осгуд спросил его, кто же этот хозяин, на что Годфри отвечал, что он не знает. Осгуд спросил его, где живет новый хозяин, на что Годфри отвечал, что не знает. Тогда Осгуд задал вопрос, как зовут нового хозяина, и Годфри вновь ответил, что не знает. Свидетель удивился и спросил: «Как же ты пойдешь к нему, когда перестанешь работать на мистера Спенсера?» Годфри ответил: «Мой новый хозяин сам придет и заберет меня». Свидетель поинтересовался, заключил ли Годфри с ним сделку. На это Годфри ответил, что поставил свою подпись на договоре. «А можешь ли ты этот договор расторгнуть? Есть ли там такое условие?» — спросил свидетель. И Годфри ответил: «Нет». Тогда Уильям Осгуд заявил, что пастух, должно быть, сошел с ума, коли подписал такой договор. Годфри ответил на это, что знает: его новый хозяин с ним поступит честно. «Откуда ты знаешь?» — спросил Осгуд. Джон Годфри ответил, что всегда узнает честного человека по его виду. «Уверен, ты заключил договор не с человеком, а с самим Дьяволом», — сказал на это Уильям Осгуд. В ответ Джон Годфри только засмеялся и ушел, приговаривая: «Протестую, протестую…»[190]
1663–1664
Показания Джона Ремингтона[191]
Показания Джона Ремингтона и Эдв[оторвано], данные ими под присягой
Указанные свидетели на последнем заседании суда, проводившемся в Ипс [оторвано][192]… что Джонатан Синглтери был вызван в суд [оторвано], а Джон Годфри явился к нему в тюрьму [оторвано], когда дверь камеры была закрыта [оторвано] «Теперь, Джонатан, тебе придется раскошелиться, иначе ты из тюрьмы не выйдешь [оторвано] и очень скоро…» [оторвано]. Также Джонатан заявил, что перед тем, как Годфри вошел к нему в камеру и начал с ним говорить[193], он услыхал шум, стены тюрьмы задрожали, двери затряслись, а засовы начали лязгать так, как будто бы их открывали и закрывали. И еще он добавил, что с ним в камере точно был Годфри, потому что он узнал его и видел его той ночью так же ясно, как сейчас видит в суде. Показания даны под присягой Джоном Ремингтоном и Эдвардом Теомансом 20-го числа 4-го месяца 1663 г., мне, Саймону Брэдстриту. Копия с показаний снята Хильярдом Виром, секретарем суда.
Показания Джонатана Синглтери[194], данные им 14-го дня 12-го месяца 1662 года
В своих показаниях Джонатан Синглтери, 23-х лет от роду, засвидетельствовал под присягой следующее: «Той ночью я находился в тюрьме города Ипсвич.
Время было позднее — между девятью и десятью часами, уже после того, как прозвонил колокол. Я сидел в углу своей темницы и услышал сильный и внезапный шум, как будто бы множество кошек лезло по тюремным стенам, прыгало в окна и шныряло по камерам. И еще раздались такие звуки, как если бы заключенные в камерах начали метаться и бросаться табуретками, а весь дом заходил ходуном — я испугался, что на меня сейчас обрушится крыша. Тут надо отметить, что оказался я в тюрьме потому, что со мной и одним парнем, который держал у меня свое зерно, выменянное у индейцев, Джон Годфри вел себя странно. Я кое-что про него нехорошее и раньше слышал, но тут решил не молчать. Особенно после того, как услыхал в Кембридже речь мистера Митчела, который сказал, что Господь наш творит добро, и это добро перевешивает грехи и злые деяния. Понадеялся я на волю Господню, когда открыл людям, кто есть на самом деле Джон Годфри, и уповаю я на Спасителя в своей защите от творящего скверну. Но вернусь к своему рассказу: тот шум, который я услышал, продолжался с четверть часа, а потом мне почудилось, как будто бы засов на двери открывается и закрывается — такой же звук раздался, когда тюремщик наутро открыл мою камеру, — но тогда, вечером, дверь оставалась закрытой. И тут мне показалось, что прямо передо мной стоит Джон Годфри и обращается ко мне: „Джонатан, Джонатан!“ Я взглянул прямо ему в глаза и спросил: „Что тебе от меня, надо?“ А он ответил, что явился посмотреть на меня и спросил, не надоело ли мне в тюрьме. На это я ответил: „Мало радости мне тут сидеть, но я отсюда скоро выберусь“. „Не обольщайся, — сказал мне Годфри. — Лучше заплати мне зерном, и тогда выйдешь отсюда“[195]. Я ответил: „Нет. Если бы я хотел, то заплатил бы приставу и вообще не оказался бы под замком“. Тогда он угрожающе потряс кулаком и заявил, что сделает так, чтобы я сгнил в камере. Потом он исчез, и я не знаю, как ему это удалось, а я остался в темнице, схватил камень, о который споткнулся, и сжал в руке, чтобы защититься от него, если он снова появится. И он появился, но теперь в окне. Я услышал его голос: „Заплати мне зерном, и мы обо всем договоримся — уже в следующий четверг будешь на свободе“. И я тогда сказал: „Почему ты являешься мне в колдовском обличье и искушаешь, подобно Дьяволу? В душе у тебя только зависть и злоба, потому растворишься ты, подобно туману. Разве можно верить слову призрака?“ А он мне ответил: „Я и вправду предлагаю тебе договориться и не растаю в воздухе. Вот тебе моя рука!“ И он просунул руку в окно. Тогда я схватил эту руку своей левой рукой, притянул его к себе и ударил камнем, который сжимал в правой руке. Мне показалось, что я попал, но камень из руки я не отпустил и снова попытался ударить, но его рука каким-то образом выскользнула из моей руки, и он исчез, словно растаял в ночи, а как это случилось, я не знаю».
1665 г.
Показания Джона Ремингтона
Лист дела 14:
Показания Джона Ремингтона, данные под присягой
Свидетель под присягой показал следующее: «Я услышал, как Джон Годфри сказал моему отцу, что если тот будет выгонять наш скот зимой в лес, то ему не поздоровится. Эти слова произнес Годфри с великой яростью и страстью, а еще он сказал [текст утрачен]. Мы с отцом его не послушали и выгоняли скот пастись в лес. Большую часть времени за скотом ходил я. Как-то раз в середине декабря я возвращался домой верхом на лошади, а наше стадо было от меня примерно в миле[196]. Тут мой конь принялся храпеть и прядать ушами, а наш пес, который бежал рядом, заскулил и поджал хвост. Я успокоил коня и сел в седле поплотнее, а когда проехал еще с четверть мили[197], вдруг почувствовал резкий сладкий запах, будто потянуло сидром[198]. В ту пору проезжал я по краю болота в лощине и увидел, как в мою сторону летит ворона. Она уселась на дерево рядом с тропой и уставилась на меня, на лошадь и на собаку огромными глазами, сиявшими, как желтые бусины. Потом она перелетела на другое дерево и так и сопровождала нас всю дорогу. Мне стало не по себе — подумалось, что никакая это не ворона, а порожденье Дьявола, а коли так, то хоть и не сможет оно уязвить мою душу, но вполне может причинить вред моему телу[199] и попортить лощадь. Только об этом подумал, как мой конь споткнулся, завалился на бок и придавил мне ногу. Мне удалось выбраться, но, в отличие от своего коня, на ноги я подняться не смог, а тут ворона принялась надо мной кружить, как будто бы хотела сесть прямо на меня, но не решалась. Конь отошел примерно на четыре рода от меня[200] и стоял спокойно, а я по-прежнему лежал и не мог пошевелиться. Постепенно я пришел в себя и сумел встать на четвереньки. Конь никуда не убежал, а ворона [часть текста утрачена] сначала замяукала, как кошка, а затем застонала, как человек. Кое-как удалось мне сесть в седло и продолжить путь. Ворона сопровождала меня, описывая круги надо мной, еще примерно полторы мили[201] и казалась мне то больше обычной, то совсем маленькой. И еще ворона все время нападала на моего пса. Мне было совсем плохо после падения с лошади — мне даже показалось, что я сейчас умру. Но тут ворона улетела, а пес сначала облаял меня, а потом приободрился и погнал лошадь домой. На следующий день я лежал в доме моего отца, и тут явился Джон Годфри, страшно недовольный, и спросил меня, как я себя чувствую, а я ответил: „Все в порядке!“, хотя и сильно хромал. Тогда Годфри высказался в том смысле, что каждый наглый мальчишка должен уметь крепко сидеть в седле, и добавил: „Недавно я сделал так, что один парень упал с лошади, и тебя живо отправлю на землю, если посмеешь сесть на моего коня“. Я ответил, что коли пойду пешком, то не смогу унести все свои припасы на спине. Тогда Годфри и говорит: „Жаль, что наездник не смог удержаться в седле. Коли бы ты был не молодым парнем, а взрослым, ты бы от такого падения умер на месте“. Моя мать услыхала это и говорит: „Как можешь знать ты, Годфри, знать наверняка? Только Господу Богу ведомы такие вещи, а не обычному человеку вроде тебя“[202]. Годфри на это велел моей матери попридержать язык и повторил, что будь на моем месте взрослый мужчина, он бы от такого падения тотчас помер, потому что он, Годфри, лучше знает и лучше разбирается в таких вещах [часть текста утрачена]».
Показания даны под присягой данному составу суда 7 марта 16 [часть текста утрачена].
[…]
Обвинительное заключение и приговор Суда магистратов, заседание которого состоялось в городе Бостон 6 марта 1665 года
Джона Годфри обязали явиться в суд города Бостон по решению окружного суда, рассмотревшего иск Джоба Тайлера и Джона Ремингтона, обвинивших означенного Джона Годфри в колдовстве, дабы первый из указанных судов изучил это дело в своем заседании и вынес приговор. Вышеупомянутых Джоба Тайлера и Джона Ремингтона также вызвали в суд магистратов как свидетелей обвинения против означенного Джона Годфри. Кроме того, еще целому ряду свидетелей были вручены повестки, и многие из них явились в суд для дачи показаний. Эдвард Теоманс, Роберт Свон, Матиас Баттен, Уильям Симонc и Джон Ремингтон поклялись говорить всю правду и ничего, кроме правды, коллегии присяжных, собравшейся по делу Джона Годфри. Также некоторые другие лица были приведены к присяге в суде и дали свои показания против арестованного, каковые показания подшиты к делу. Означенный Джон Годфри в открытом заседании перед присяжными, состав которых был объявлен, также был приведен к присяге и, подняв руку, подтвердил, что известен как Джон Годфри из Ньюбери. Было ему сообщено, что обвиняется он перед коллегией присяжных в преступлении, достойном смертной казни, а именно в том, что, не имея страха Божьего перед лицом Его, создал духов-помощников и советовался с ними, а также по наущению Сатаны посредством колдовства и чародейства причинил значительный вред здоровью и имуществу ряда лиц, и что означенные деяния согласно представленным доказательствам противны установлениям нашего суверенного властителя, короля, оскорбляют его королевскую власть и достоинство, а также нарушают законы, действующие в настоящей юрисдикции. На это означенный Джон Годфри заявил, что невиновен и вверяет правосудие в руки Господа и закона своей страны. Присяжные ознакомлены с показаниями против арестованного, зачитанными в суде, и означенные показания были подшиты в дело. Дело было передано на рассмотрение вышеупомянутой коллегии присяжных, вынесшей следующий вердикт: «Мы пришли к выводу о том, что подсудимый не имеет страха Божьего в сердце своем. Нам представляется, что имеются некоторые основания подозревать его в том, в чем его обвиняют, но по закону и на основании представленных доказательств не может он быть признан виновным». Означенный вердикт был принят, и на его основании судом был вынесен приговор, который был частично приведен в исполнение.
Суд магистратов распорядился, чтобы государственный казначей назначил каждому из свидетелей по делу Джона Годфри содержание в установленном размере за шесть дней участия в рассмотрении дела. Только двоим из свидетелей обвинения, Джобу Тайлеру и Джону Ремингтону, было назначено содержание за одиннадцать дней в размере двух шиллингов каждому за день. Вышеуказанный Джон Годфри обязан возместить судебные издержки государственному казначею и считается несущим данное обязательство до тех пор, пока не выполнит его целиком и полностью, после чего будет считаться освобожденным от него. Настоящая копия приговора является выпиской из полного судебного дела. С подлинным верно, Эдвард Роусон, секретарь суда.

Глава 14
Ребекка и Натаниэль Гринсмит,
Хартфорд, Коннектикут
1662

Салем не был первым местом в Новой Англии, где развернулась масштабная «охота на ведьм». Хронологически печальная «пальма первенства» принадлежит городу Хартфорд в штате Коннектикут — там массовое преследование предполагаемых ведьм и колдунов произошло в начале 1662 г., вырастая из спора о наследстве и стремительно распространяясь. В итоге в Хартфорде были признаны виновными в ведовстве как минимум восемь человек, а трое, включая Ребекку и Натаниэля Гринсмитов, были казнены. История Ребекки Гринсмит имеет свои особенности: она добровольно призналась в целом ряде преступлений, тесно связанных с колдовством, включая «близкое знакомство с Дьяволом», и рассказала о посещении гиабашей ведьм в лесу совместно с еще несколькими жителями Хартфорда, обвиняемыми в ведовстве. Другим интригующим аспектом хартфордского процесса является полное доверие судей и жителей к результатам так называемого «испытания водой», когда подозреваемых в колдовстве связывали по рукам и ногам, а затем бросали в воду для выяснения их виновности. Возможно, что именно чета Гринсмитов была подвергнута этому испытанию, однако полностью это предположение нельзя считать доказанным[203].
Письмо Джона Уайтинга преподобному Инкризу Мэзеру[204]
Преподобному и досточтимому Инкризу Мэзеру[205], проповеднику и служителю церкви в Бостоне.
Рассказ о чудесном проявлении Божественного провидения, имевшем место в Хартфорде в год 1662 от Рождества Христова.
Позвольте поведать Вам о некоей Энн Коул (дочери Джона Коула, человека высоконравственного и богобоязненного, бывшего соседом супружеской пары, впоследствии наказанной за ведовство). Эта девушка некоторое время страдала неизвестным недугом, и были все основания опасаться за ее душевное здоровье. Хочу отметить, что двое ее братьев также были подвержены болезни, а именно хромоте: один из них до сих пор не оправился, и нога его в колене так и не сгибается, но до описываемых событий оба они много лет не жаловались на здоровье. Энн Коул всегда была и есть особа набожная, христолюбивая, отличающаяся отменной скромностью и примерным поведением. В дни выпавших ей испытаний не утратила она своей глубокой веры и неоднократно заявляла, что те речи, которые против ее воли сходили с ее уст, никогда не отражали ее мыслей и состояния ее ума, тем самым доставляя ей страдания. После излечения вернулась она в лоно церкви и много лет является доброй прихожанкой. Также она вышла замуж за достойного человека, родила ему нескольких детей и, по словам всех знающих ее, ведет жизнь во всех отношениях добропорядочную.
Собственно, история такова: в 1662 году у Энн Коул, жившей тогда в доме ее отца, начались странные припадки, во время которых она (а точнее, Дьявол, говоривший ее устами) произносила пространные и кажущиеся бессвязными речи. Когда к этим речам прислушались, то поняли, что несколько духов-помощников нечистого, которых она называла по имени, умышляют зло против разных людей, а более всего против нее самой. Собирались они повредить ее телесной оболочке, опорочить ее доброе имя и разрушить ее брак. Девушка пребывала в забытьи часами, и потому было решено не давать ей говорить в этом состоянии, чтобы лишить злые силы возможности вещать через нее. Когда попытались так сделать, принялась она неразборчиво бормотать, а затем вдруг заговорила с сильным голландским акцентом. Тут следует отметить, что в городе в то время жила семья выходцев из Голландии. Также нельзя не упомянуть и то, что тогда же кое-кто из жителей стали жертвами разных странных недугов и немочей. Более всего пострадала одна молодая женщина — соседка семьи голландцев, которая не могла точно описать, что с ней не так, ибо с детства плохо разговаривала. Она была сестрой одного из священников, служивших в Хартфорде, и ему удалось понять, что ей кажется, будто кто-то щиплет ее за руки в темноте. Возвращаясь к Энн Коул и тем бредовым речам, которые произносила она с голландским акцентом, расскажу о том, какое впечатление производили они на окружающих. Преподобный мистер Стоун[206] (ныне покойный) заявил, что, по его мнению, только тот, кто был знаком или тесно общался с голландцами (а Энн Коул к их числу не относилась), мог бы так точно передать звучание их речи, когда говорили они на английском. Много раз с Энн случались эти приступы, что очень удивляло и расстраивало вольных и невольных слушателей. В первый раз при сем присутствовал мистер Сэмюэл Хукер[207], а позже — мистер Джозеф Хайнс[208], который записал услышанное и сообщил Вашему покорному слуге. Также он рассказал, что во время припадков тело девушки сводили такие сильные судороги, что видевшие это всерьез опасались за ее жизнь. Часто такие приступы случались с Энн, когда она приходила в церковь, и я в числе прочих был тому свидетелем. В это же время еще у двух присутствующих женщин были странные припадки. Однажды, когда служба проводилась специально по этому поводу, пораженные дьявольской напастью бились и кричали так сильно, что от одного их вида добрые и богобоязненные люди падали в обморок.
Последствия не заставили себя ждать — одну известную своим распутством и невежеством женщину, находившуюся в довольно преклонном возрасте[209], арестовали по обвинению в ведовстве, ибо ее имя прозвучало среди тех, кого называла в своих речах Энн Коул. Суд послал за мистером Хайнсом и за мной, чтобы мы зачитали обвиняемой то, что было сказано о ней. В то время, когда этим занялся мистер Хайнс в присутствии арестованной, она тотчас и по своей воле призналась, что она (и еще несколько человек, упомянутых в бреду Энн Коул) водят знакомство с Дьяволом. Когда подсудимую спросили, заключила ли она с ним договор, та отвечала, что никаких договоров не подписывала и лишь обещала следовать за ним, когда бы он ее ни позвал, что и происходило несколько раз. Также Дьявол поведал ей, что на Рождество у них будет веселый шабаш, и вот тогда-то договор должен быть заключен и скреплен подписями. Вышеозначенный мистер Стоун, присутствовавший в суде, обратил особое внимание на ужас и опасность греха, в который впала подсудимая, равно как и не преминул подчеркнуть, что враг рода человеческого любит Рождество[210].
На следующий день в судебном заседании решено было более подробно допросить подсудимую о ее преступлениях, что и было сделано, и она показала следующее: когда мистер Хайнс начал зачитывать речи Энн Коул, обвиняемая совершенно не собиралась признавать свою вину (как и ранее) и была готова разорвать чтеца на куски (ее собственные слова), но при первых же звуках его голоса она почувствовала, будто бы плоть ее отдирается от костей (снова ее собственные слова), и более своей вины отрицать не могла. Также она рассказала суду, что Дьявол впервые явился ей в виде оленя или самца косули, высоко прыгающего вокруг нее, которого она совсем не испугалась, но затем он начал говорить с ней, с каждым разом все больше и больше. Обвиняемая встречалась с нечистым в укромном месте недалеко от дома, и туда же приходили некоторые другие его приспешники — кто-то в своем собственном обличье, а кто-то в облике животных и птиц, и особенно хорошо ей запомнилась ворона, которая постоянно летала вокруг них.
Также она подтвердила, что, среди прочего, Дьявол совокуплялся с ней, что приносило ей неизъяснимые телесные наслаждения.
На основе этого признания и других доказательств эта женщина и ее муж были приговорены к смерти как приспешники Сатаны, а большинство тех, о ком Энн Коул твердила во время своих припадков, сбежали подальше и в нашей местности больше не появлялись.
После того, как часть обвиняемых была казнена, а часть спаслась бегством, девушка чудесным образом излечилась от своего недуга, мучившего ее столь долгое время, и продолжила свою честную и добропорядочную жизнь, ставшую ей наградой за все ее мучения. Дела Господни воистину чудесны и служат к вящей славе Его!
Глубокоуважаемый и досточтимый сэр! Принимаясь за это письмо, намеревался я сопроводить его записями речей Энн Коул во время припадков, сделанными мною собственноручно, но, к великому моему сожалению, не нашел я этих записей и не могу понять, где они затерялись. Однако в моем письме содержится достаточно полное изложение событий, и если Вы сочтете необходимым опубликовать его полностью в своем труде или в виде выдержек, даю Вам на то свое разрешение при условии, что Вы сохраните его суть и смысл.
Также известны мне иные диковинные случаи и происшествия, равно как и знакомы люди, которые готовы поделиться с Вами имеющимися у них сведениями. Господь да пребудет с Вами в Вашем труде в Его честь и во спасение душ Его паствы.
С великим уважением, Ваш брат во Христе, Джон Уайтинг. Хартфорд, 4 декабря 1682 года.
Описание испытания водой, сделанное Инкризом Мэзером
В те времена находились те, кто желал проверить, действительно ли колдуны и ведьмы в воде не тонут. Так случилось и в деле Энн Коул, чьими устами сам Дьявол вещал с голландским акцентом: обвиняемым в колдовстве мужчине и женщине связали руки и ноги, а затем бросили в воду. Оба они смогли удержаться на поверхности, подобно поплавкам, находясь в полупогруженном состоянии. Один из очевидцев решил, что любой человек способен на такое, и добровольно предложил себя для проверочного испытания. Его бережно возложили на воду, но он тотчас пошел на дно. Против вышеозначенных мужчины и женщины не было твердых доказательств, раньше они ни в чем подобном не обвинялись, но общество было решительно настроено с помощью виселицы и крепкой веревки завершить то, что не смогла сделать вода. Обвиняемым удалось скрыться, и больше их в тех местах не видели. Далее порассуждаем о том, было ли такое испытание законным либо всего лишь данью суевериям и магии[211].

Глава 15
Суд над ведьмами в Сент-Эдмундсбери, Англия
1662

Во второй половине XVII века город Сент-Эдмундсбери в Англии стал местом проведения нескольких судебных процессов над ведьмами. Остановимся на них подробнее, поскольку события в Сент-Эдмундсбери прямо отразились на преследовании ведьм и колдунов в Северной Америке, и воздействие это было двояким. Во-первых, эти процессы создали прецедент и образец применения в судебной практике Закона о колдовстве 1604 года короля Якова I, закрепившего приравнивание вызова злых духов к преступлению по преимуществу светского, а не церковного характера, а также замену пожизненного заключения смертной казнью даже в тех случаях, когда магический ритуал не приводил к гибели жертвы. Некоторые историки считают Закон 1604 года наглядным свидетельством того, как отношение к ведовству в Англии стало ближе воззрениям, господствовавшим в континентальной Европе, поскольку его целью было наказание за все виды магии, а также за намерение (умысел на магические действия). При этом более никаких доказательств заключенного с Сатаной договора не требовалось. В законе колдовство рассматривается не как религиозная ересь или кощунство, а как предмет преследования с помощью гражданской судебной системы[212].
Во-вторых, содержание процессов в Сент-Эдмундсбери стало тем источником, откуда черпало аргументацию и процедурные нюансы обвинение на крупнейшем в Северной Америке судилище над ведьмами в Салеме в 1692 году. Приведенная ниже публикация под названием «Суд над ведьмами» упоминается и в записках Коттона Мэзера о салемских ведьмах «Чудеса невидимого мира» (1693), и в труде преподобного Джона Хейла «Попытка постижения природы ведовства» (1702). Хейл прямо описывает обращение салемских судей к тексту «Суда над ведьмами» для того, чтобы понять, как им толковать показания свидетелей об их снах, видениях и галлюцинациях, для которых был даже придуман специальный термин — «призрачные доказательства». Структуры процессов в Сент-Эдмундсбери и Салеме также удивительно похожи, несмотря на то, что географически места их проведения разделены океаном, а по времени между ними лежит жизнь целого поколения. В обоих случаях нескольких женщин среднего возраста обвиняли в том, что они заколдовали группу жителей одной местности, костяк которой составляли девочки-подростки. Хотя обвиняемые в ведовстве имели между собой мало общего и даже принадлежали к разным сословиям, все они предстали перед судом, были признаны виновными и повешены. Тот факт, что суд в Сент-Эдмундсбери принял к рассмотрению «призрачные доказательства» и учел их, заметно повлиял на ход последующих североамериканских процессов[213].
Суд над ведьмами
Судом, собравшимся на ассизы[214] в городе Сент-Эдмундсбери графства Суффолк десятого марта в шестнадцатый год правления Его королевского Величества Карла II, под председательством Мэтью Хейла, рыцаря и председателя Казначейского суда, было рассмотрено дело Роуз Каллендер и Эми Денни, вдов, проживающих в городе Летистофф в пределах вышеозначенного графства. Подсудимые были доставлены в суд из тюрьмы, и каждой из них по отдельности были предъявлены обвинения в том, что они при помощи ведовства заколдовали следующих лиц: Элизабет и Энн Дьюрент, Джейн Букинг, Сьюзан Чандлер, Уильяма Дьюрента, Элизабет и Дебору Пейси. Вышеупомянутые Каллендер и Денни после того, как им зачитали обвинительные заключения, заявили о своей невиновности. Далее после длительного и всестороннего изучения представленных доказательств они были признаны виновными и приговорены судом к смертной казни.
Доказательства, на основании которых обвиняемые были признаны виновными в ведовстве, касаются следующих обстоятельств.
1. Трое вышеуказанных пострадавших, а именно Энн Дьюрент, Сьюзан Чандлер и Элизабет Пейси, были доставлены в Сент-Эдмундсбери на ассизы и освидетельствованы как находящиеся в относительно добром здравии. Однако в то утро, когда они вошли в зал заседаний для дачи показаний для включения в обвинительное заключение, с ними троими приключились странные и очень сильные припадки, сопровождавшиеся судорогами, криками и пугающим скрежетом зубовным. Очевидно, что в этом внушающем опасение состоянии не могли они внятно поведать суду, кто или что есть причина их недуга. Хотя по прошествии некоторого времени пришли они в себя и припадки прекратились, но на них напала немота, и не могли они вымолвить ни слова ни в то время, которое было выделено для записи их показаний, ни в ходе судебного заседания до тех пор, пока обвиняемые в ведовстве не были изобличены судом и признаны виновными.
Что касается ребенка Уильяма Дьюрента, то его мать, Дороти Дьюрент, была приведена к присяге, допрошена и дала показания в открытом судебном заседании о том, что случилось десятого марта Nono Caroli Secundi[215]. В тот день она в силу особых обстоятельств должна была уйти из дома, где не оставалось никого, кто бы мог ухаживать за вышеуказанным ребенком, бывшим в то время грудным младенцем. В связи с этим свидетельница попросила свою соседку Эми Денни присмотреть за ее ребенком во время ее отсутствия, за что обещала заплатить означенной Эми Денни один пенни. При этом Дороти Дьюрент особо оговорила и потребовала от Эми, чтобы та не давала младенцу грудь. Будучи спрошенной судом о причине таких указаний, с учетом того, что Эми Денни была женщиной в возрасте, не годящейся в кормилицы, Дороти Дьюрент ответила, что ей было хорошо известно о том, что у Эми Денни нет молока[216], но что за несколько лет до этого об Эми судачили как о ведьме, и потому свидетельница хотела предостеречь Эми от любых вольностей. Другая причина заключалась в том, что среди пожилых женщин, на попечении которых оставляли грудных младенцев, была привычка давать ребенку пустую грудь, если тот заходился в крике и его было ничем не успокоить. Хотя на время этот способ действовал, ребенок хватал ртом воздух, а не молоко, и потом маялся животом.
Несмотря на указания, Эми после ухода свидетельницы все же дала грудь сыну последней. Когда Дороти вернулась, Эми сообщила ей об этом, не выказав никакого раскаяния. Свидетельница принялась отчитывать Эми, а та, в свою очередь, принялась ругаться и угрожать, заявила, что свидетельница нарочно придирается к ней, и покинула дом свидетельницы в великом гневе. В ту же ночь у сына свидетельницы начались приступы непонятного недуга, и он несколько раз терял сознание[217]. Состояние младенца внушало тревогу, так как в течение нескольких недель ему не становилось лучше. В связи с этим свидетельница решила обратиться к некоему доктору Джейкобу, жившему в Ярмуте, который был известен в округе тем, что помогал снять с детей порчу[218]. Означенный доктор Джейкоб посоветовал свидетельнице повесить на целый день детское одеяло в теплый закут у очага, а на ночь завернуть сына в одеяло. Также означенный доктор велел свидетельнице не пугаться, если она найдет в одеяле нечто, а бросить это в огонь. Свидетельница последовала совету и, когда ночью снимала одеяло, чтобы закутать в него ребенка, оттуда выпала огромная жаба, которая принялась скакать перед очагом. Поскольку со свидетельницей не было никого из взрослых, то велела она находившемуся в их доме подростку схватить жабу и бросить в огонь. Мальчик поймал жабу и, держа ее щипцами, сунул в камин, и, как только пламя коснулось жабы, раздался очень громкий, пугающий звук, похожий на пистолетный выстрел, а жаба мгновенно вспыхнула и взорвалась так, как взрывается порох, и больше ее никто не видел. Суд спросил свидетельницу, остались ли после жабы какие-то обгорелые останки, на что означенная Дороти Дьюрент ответила, что после взрыва она исчезла так, как будто бы никогда не существовала. На следующий день к свидетельнице пришла соседка, которая приходилась обвиняемой Эми Денни племянницей, и пожаловалась Дороти на то, что ее тетя (то есть вышеуказанная Эми) пребывает в весьма прискорбном состоянии, ибо все лицо ее обожжено[219], а сама она сидит одна в своем доме в одной сорочке, а огонь в очаге не горит. Свидетельница отправилась в дом Эми Денни и нашла ее в том состоянии, о котором говорила ее племянница, и даже хуже, ибо от огня у Эми пострадало не только лицо, но и ноги до самых бедер. Свидетельница удивилась и спросила у Эми, что с той случилось, на что Эми ответила, что должна благодарить свидетельницу за свою беду, но надеется, что останется жива, а вот некоторые из детей свидетельницы умрут, а сама она обезножит. Также свидетельница показала, что после сжигания жабы младенец поправился и сейчас находится в добром здравии.
В своих последующих показаниях свидетельница поведала суду, что 6 марта в 11-й год правления Его Величества Карла II ее дочь Элизабет Дьюрент, которой было тогда десять лет, заболела, и недуг ее был схож с тем, от которого когда-то страдал малолетний сын свидетельницы. Когда девочка приходила в себя, она жаловалась на то, что ей является Эми Денни и мучает ее так же, как мучила она ее брата. Свидетельница пошла к аптекарю за лекарством для дочери, а когда вернулась, увидела у себя в доме Эми Денни. Свидетельница спросила, что Эми тут делает, а та ответила, что пришла проведать дочь свидетельницы и подать девочке воды. Свидетельница пришла в страшный гнев и вытолкала обвиняемую из дома, а та, будучи уже на улице, сказала, что ей не к лицу так сильно сердиться, потому что дочка ее долго не проживет. Это произошло в субботу, а в следующий понедельник девочка умерла[220]. Свидетельница выразила суду уверенность в том, что причиной смерти ее дочери стала порча, которую наслала Эми Денни, использовав свои ведьмовские силы и способности. Свидетельница также показала, что Эми давно известна всем как ведьма и нечестивица, многих ее родственников подозревали в колдовстве, а некоторых осудили.
Также свидетельница поведала суду, что через некоторое время после смерти ее дочери Элизабет Дьюрент у нее самой заболели ноги от колен и ниже, да так сильно, что ей пришлось ходить на костылях. Со временем ей стало легче, и костылями она пользовалась лишь от случая к случаю, но, когда ведьму заключили в тюрьму до суда, ноги у свидетельницы вновь заболели, и потому она явилась на суд, опираясь на костыли. Суд задал свидетельнице вопрос, не связана ли ее хромота с обыкновенными женскими болями, на что свидетельница ответила, что это вполне возможно, ибо хромота прекращалась, стоило ей забеременеть.
Такова суть показаний, данных вышеуказанной свидетельницей в поддержку обвинения против Эми Денни.
Спешим отметить, что в зале суда произошло чудесное исцеление: свидетельница в течение трех лет не могла полностью отказаться от костылей из-за хромоты. Она пришла в суд на костылях, чтобы дать показания, но, когда присяжные огласили вердикт «Виновна» в адрес Эми Денни, означенная Дороти Дьюрент, к восхищению всех присутствующих, отбросила костыли и вернулась домой на своих ногах.
2. Что касается Элизабет и Деборы Пейси (одиннадцати и примерно девяти лет от роду, соответственно), то в отношении них сообщается следующее: старшую привели в суд во время составления обвинительного заключения, а затем и на заседание, куда были доставлены арестованные, но оба раза она не могла произнести ни слова, и почти все время казалась бесчувственной, словно бы находящейся в глубоком сне. Она не могла даже пошевелиться, была положена на стол в зале суда и обложена подушками. Грудь и живот ее вздымались, и воздух при выдохе вырывался со свистом, и то были единственные признаки ее жизни. По прошествии некоторого времени означенная Элизабет смогла немного приподняться и сесть, но по-прежнему была лишена дара речи, хотя и не оставалась совсем уж безучастной, когда к ней обращались. Ее удалось посадить на свидетельское место, где она сидела без движения, уронив голову на ограждение и подложив под голову руку и сложенный передник. По указанию судьи Эми Денни подвели к Элизабет Пейси и заставили ее коснуться руки девочки[221]. Глаза свидетельницы были закрыты, но в ответ на прикосновение она вскочила и схватила обвиняемую за руку, а затем вцепилась Эми Денни в лицо, царапая его в кровь ногтями. Оторвать девочку от Эми смогли только несколько человек, а она продолжала рваться из рук державших ее людей и кидалась на Эми.
Младшая дочь Пейси Дебора была одержима настолько, что ее родители, опасаясь за ее жизнь, не пожелали доставить ее в суд.
В связи со всем вышеизложенным показания в суде по делу сестер Пейси давали другие лица.
В частности, был приведен к присяге и допрошен Сэмюэл Пейси, купец из Летистоффа. Этот человек держал себя с великой сдержанностью в продолжение всего судебного заседания, и из уст его не слышалось злых слов и злобных выкриков, несмотря на то, что дети его серьезно пострадали. Он сообщил суду, что в четверг десятого октября прошлого года его младшая дочь Дебора внезапно занедужила: у нее почти отнялись ноги и руки. В таком состоянии оставалась она до семнадцатого октября, а поскольку день тот был солнечным и достаточно теплым, она попросила отнести себя в восточную часть дома и посадить на лавку у окна, откуда открывался вид на море. Девочка находилась у окна в то время, когда Эми Денни явилась в дом свидетеля, чтобы попросить селедки, но ее прогнали прочь. Через некоторое время она пришла опять, но ее снова прогнали, и так три раза. Каждый раз покидала она дом свидетеля, бормоча ругательства и выражая недовольство[222], но точно понять, что она говорила, было невозможно. В третий раз сразу после ухода Эми у девочки начался жестокий припадок, она страшно кричала и скулила, как щенок, держалась за живот, а когда смогла говорить, то сказала, что в животе у нее словно тысяча булавок. К великому горю своих родителей, девочка оставалась во власти недуга до тридцатого октября, и тогда свидетель послал за доктором Фивером, чтобы спросить совета и лекарства для дочери. Доктор явился и наблюдал один из припадков, хотя и не мог точно указать ни свидетелю, ни суду, будучи вызванным на слушания, что именно послужило причиной страданий ребенка. Свидетель Пейси затем сообщил суду, что, исходя из всех обстоятельств, а также с учетом дурной славы Эми Денни, подозрений ее в колдовстве и ворожбе, обвинил он Эми Дени в том, что она ведьма и причинила вред его ребенку. Свои слова подтвердил он также тем, что его дочь во время и между припадками называла Эми Денни первопричиной своего недуга, и ее призрак постоянно являлся несчастной девочке и пугал ее. Вследствие выдвинутого свидетелем обвинения двадцать восьмого октября Эми Денни арестовали и надели на нее колодки, и в тот же день к ней в тюрьму явились некие Элис Леттеридж и Джейн Бакстон, которые потребовали сказать им, из-за чего занедужила дочь мистера Пейси, а также объявили арестованной, что ее подозревают в насылании порчи на девочку. По словам указанных свидетельниц, обвиняемая заявила, что хоть мистер Пейси и говорит всем вокруг о болезни своей дочери, но пусть ухаживает за ней лучше, как она в свое время ухаживала за своими детьми. Когда свидетельницы спросили, что же Эми сделала для своих детей, то та отвечала, что однажды была вынуждена кормить своего ребенка через воронку, чтобы он не умер с голода. Приведенные выше показания обе свидетельницы подтвердили в суде под присягой.
Свидетель Пейси далее поведал суду, что через два дня после того, как вышеупомянутые свидетельницы слышали от Эми Денни эти слова, а именно тридцатого октября, со старшей дочерью Пейси Элизабет случился припадок такой силы, что не могла она открыть рот и дышать, и, чтобы спасти ее жизнь, пришлось вставить ей в рот воронку, а затем сходный приступ поразил и его младшую дочь, которой пришлось помогать тем же способом.
Обе девочки — каждая сама по себе и независимо от другой — во время поражавших их припадков и в промежутках между ними жаловались на Эми Денни и еще на одну женщину, чью внешность и одежду они описали. Они говорили, что призраки означенных женщин являются им, ввергают их в великий ужас и пугают их до дрожи. Иногда девочки кричали: «Вот стоит Эми Денни! Вот стоит Роуз Каллендер!» (Последняя была второй из пугавших их женщин[223].)
Мучившие детей приступы были не похожи один на другой. Временами чувствовали они, что у них немеет одна сторона тела, а потом другая. Иногда вся их кожа словно бы горела, и тогда они не терпели прикосновений к себе. Случалось и так, что руки и ноги у них двигались, но пропадали слух или зрение, а иногда и речь, причем последняя могла не возвращаться к ним один-два дня. Как-то раз немота поразила их на целых восемь дней, а потом отпустила. Неоднократно падали они в обморок, а когда приходили в себя, то принимались сильно кашлять с отхождением мокроты, и иногда в этой мокроте находили булавки общим числом свыше сорока. Однажды одну из девочек вырвало двухпенсовым гвоздем с широкой шляпкой. Этот гвоздь был предъявлен суду совместно с булавками, и свидетель заявил, что находился в тот момент рядом с дочерью[224]. Свидетель также показал, что с мокротой выходило из девочек по одной булавке в конце каждого приступа, и таких приступов могло случаться до четырех-пяти в день.
Свидетель также поведал суду, что в течение двух месяцев, когда его дочери продолжали страдать от недуга, он в перерывах между приступами заставлял их читать Новый Завет. При этом читали они достаточно бойко, пока не доходили в тексте до имен Господа Нашего или Спасителя Нашего Иисуса Христа, и тогда не могли они произнести эти имена, начинали заикаться, а припадки могли возобновляться. Но если встречались им имена Дьявола или Сатаны, то девочки роняли книгу и кричали: «У меня пальцы горят!», но все же произносили прозвания нечистого.
Когда дочери свидетеля приходили в себя после приступов, вызванных, по мнению свидетеля, необходимостью произнести имя Иисуса Христа, он спрашивал их, что помешало им назвать имя Спасителя Нашего, и они отвечали, что Эми Денни запретила им упоминать это имя.
Также после приступов девочки рассказывали, что Эми Денни и Роуз Каллендер являлись им, грозили кулаком и пугали их тем, что если девочки проговорятся кому-нибудь об этих появлениях и указаниях, то начнут ведьмы мучить их в десять раз сильнее.
Кроме того, во время некоторых припадков принимались они кричать: «Вот стоит Эми Денни! Вот стоит Роуз Каллендер!», указывая при этом на разные места. Иногда принимались они метаться по комнатам, словно бы пытаясь догнать и ударить видимых ими привидений, а иногда рассказывали, что призраки ведьм водят вокруг них хоровод, угрожая девочкам и пугая их[225].

Глава 16
Кэтрин Харрисон,
Уэйерсфилд, Коннектикут, и Вестчестер, Нью-йорк
1669

Дело Кэтрин Харрисон, с одной стороны, кажется обычным для обвинений в ведовстве в Раннее Новое время в Северной Америке, а с другой стороны, имеет свои особенности. Первой из них является то, что суд над ней состоялся не в штате Массачусетс. В остальном же портрет Кэтрин Харрисон весьма типичен: ее отношения с другими членами общины изобилуют конфликтами, вплоть до взаимных обвинений в клевете[226]. Со страниц приведенного ниже судебного протокола слышится голос Кэтрин Харрисон в собственную защиту — она пункт за пунктом последовательно опровергает поданные на нее жалобы. Кэтрин даже описывает случаи порчи соседями ее имущества и изведения домашнего скота только по той причине, что у нее сложилась репутация колдуньи. Следует отметить, что Харрисон стала «легкой жертвой» соседей после смерти ее мужа, когда ей пришлось самостоятельно обрабатывать землю и воспитывать детей. Возможно, по той причине, что суды над ведьмами в Коннектикуте были не так популярны, как в Массачусетсе, Кэтрин Харрисон удалось избежать смертной казни, хотя она и была признана виновной. Суд удовлетворился решением о том, что она должна была навсегда покинуть Уэйерсфилд.
Свидетельства против Кэтрин Харрисон и возражения обвиняемой на них[227]
В отношении показаний, данных против меня, милостиво прошу суд рассмотреть следующие мои возражения.
Что касается свидетельства Джоан Фрэнсис, то я отрицаю все сказанное ею, ибо ее дитя, по ее же собственным словам, умерло от болезни легких, а свидетельница настроена против меня по причине того, что я не подала ей милостыню, о которой она просила. Свидетельство миссис Уикэм также лживо, ибо как могла она оставить своего ребенка на моем попечении, если, по ее словам, раньше она видела призрака, и это видение якобы доказывает мою вину в колдовстве. Расспросите ее подробнее об этом призраке и поймете, что она все придумала. В показаниях матушки Джонсон нет ни слова правды: свидетельница сама признает, что сначала мы дружили с ней и с ее мужем, и я всегда помогала им чем могла, а потом нашей дружбе пришел конец, и они затаили на меня зло. Потому-то она утверждает, что видела ночью привидение, но тут же заявляет, что закрылась простыней с головой, чтобы рассмотреть его получше. Слыханное ли это дело? Что же касается свидетельства матушки Гаррет, то требую я, чтобы зачитали те показания, которые она ранее дала нашему старосте и капитану Талкотту, и сравнили их с ее нынешними показаниями. Они разнятся так сильно, что последние теряют всякий свой вес. Видно, надеялась она, что о ее предшествующем свидетельстве никто и не вспомнит. Теперь что касается показаний Сары Деминг: я не отрицаю, что действительно обсуждала с ней торговца солью, но никогда не угрожала ей. О призраках, о которых она толкует, мне ничего не известно, а узнать, что же она имела в виду, невозможно, так как она из наших мест уехала. Что же до второго свидетельства означенной Сары Деминг, то про меня там вообще речи нет, потому его я и обсуждать не буду.
В отношении показаний Майкла Гризволда и его жены могу сообщить следующее: они через суд потребовали двадцать фунтов выращенного мною урожая и получили их, после того как я подала на них иск о клевете, — чем не свидетельство неприязненного отношения ко мне! Стоит упомянуть, что раньше, когда еще был жив мой муж, между нашими семьями существовали взаимная приязнь и дружеские чувства. Когда их ребенок умер, они пригласили нас на его похороны. Почему после смерти моего супруга переменились они ко мне, я не имею ни малейшего понятия, а сегодня могу лишь еще раз сказать, что в их показаниях нет ни слова правды.
Что касается свидетельства Мэри Хейл, то в той части, где речь идет обо мне, оно не соответствует истине. Да и если вдуматься, как кто-то может утверждать, что видел в слабом свете очага собаку, у которой была моя голова?[228] Почему она дала такие показания, мне неведомо. Когда удалось мне ознакомиться со свидетельствами против меня, то я обратила внимание, что вообще не была в том доме, который там упоминается, кроме одного раза, когда пришла взыскать должок с миссис Долман.
О показаниях Брейса могу сказать одно: они — ложь от начала и до конца, и он испугался повторить их в моем присутствии в суде, потому они не могут считаться доказательством, особенно по такому делу, как мое. Когда человек заявляет, что видел голову теленка на телеге, он просто не может говорить правду. Он мог видеть свинью и слышать ее визг — как-то раз мы действительно везли свинью с луга на телеге, где также были навалены сжатые стебли кукурузы или сено, но не более того.
Показания Элизабет Смит я отрицаю целиком и полностью как ложные. Также учтите свидетельство мистера Майгатта под присягой в суде: он прямо сказал, что мой хозяин капитан Каллик меня рассчитал потому, что у меня вышла ссора с одной вдовушкой, что также была у него в услужении. Кроме того, когда капитан Каллик оказался в Уэйерсфилде и встретился со мной, он прямо сказал, что не поверил ничему из того, что на меня наговаривают.
То же самое могу сообщить и по поводу показаний Томаса Уэйпла: меня они не касаются, а коли в конце упоминает он матушку Гринсмит, то уж и не знаю, какая у них там приключилась история.
Относительно свидетельства Уильяма Уоррена могу заявить одно: он толкует о том, что вроде как случилось семнадцать лет назад. Как такое возможно? Он же тогда был совсем мальчишкой…[229]
Свидетельство мистера Трита не может быть правдой, и оно меня глубоко оскорбляет. В тот день, о котором он толкует, Кэтлин ко мне не приходила. С мистером Тритом я общалась в присутствии моей дочери, а когда ко мне пришла Кэтлин, я была одна, и больше со мной никого не было.
Показания Филиппа Гоффа также не соответствуют истине ни в чем, кроме одного: мы действительно разругались с ним, но случилось это давно, еще при жизни моего мужа, когда мы поспорили с ним из-за лошади, а он попытался привлечь нас за клевету.
Относительно показаний Ричарда Маунтина и его дочери могу сказать следующее: они ложные и специально давались в мое отсутствие, чтобы я не могла их оспорить.

Глава 17
Одержимая Элизабет Нэпп,
Гротон, Массачусетс
1671–1672

Девушка-подросток Элизабет Нэпп была служанкой в доме преподобного Сэмюэла Уилларда. В октябре 1671 г. у нее начались кратковременные припадки, которые очень скоро переросли в полную одержимость. Случай Элизабет Нэпп во многом предвосхищает салемские события. И здесь, и там — странное поведение юной служанки в доме уважаемого лидера пуританской религиозной общины. Подход преподобного Уилларда к одержимости Элизабет Нэпп полон выраженного научного интереса, что отразилось в весьма подробном отчете, составленном им самим. Уиллард описывал одержимость своей служанки в пространных письмах Коттону Мэзеру, который опубликовал эти материалы в своем труде Magnalia Christi Americana (1702 г.). Рассказ об одержимости Нэпп также вошел в «Собрание свидетельств о чудесных знамениях» (1684 г.) его отца Инкриза Мэзера.
Объяснение поведения Нэпп отличается от итогов салемской истерии, поскольку ее одержимость не привела к обвинениям в ведовстве других женщин в ее общине. Она — жертва колдовства без колдуньи. При этом, как и юная девушка в Салеме через поколение, Элизабет Нэпп — крохотное звено в обществе с жесткой иерархической структурой и разделением по классам и половой принадлежности. Стоило у Нэпп проявиться первым признакам одержимости, как она получила отдых от своих тяжких трудов, стала объектом внимания и симпатии окружающих, тогда как раньше ее почти не замечали и нагружали домашней работой сверх меры. Даже если не рассматривать возможную умственную или личностную патологию Нэпп с точки зрения психоанализа, перед нами — религиозно окрашенное выражение терзаний из-за тягостных условий жизни и труда, нашедшее «законное», пусть и весьма бурное проявление[230].
Поскольку случай Нэпп был хорошо известен, его интерпретация повлияла на то, как при жизни следующего поколения было истолковано поведение юных салемских девушек. Одержимость Элизабет не переросла в уголовное преследование, поскольку никого в ведовстве обвинить не смогли. В случае с Нэпп Дьявол орудовал напрямую и не нуждался в посредничестве ведьмы[231].
Рассказ Уилларда об одержимости Элизабет Нэпп
Краткое изложение Сэмюэлем Уиллардом странных и удивительных событий, которые по провидению Господнему произошли с Элизабет Нэпп в городе Гротон

Примерно за две недели до того, когда Дьявол полностью овладел несчастной девушкой, мы заметили в ее поведении некоторые странности. Она внезапно вскрикивала, а когда у нее спрашивали о причинах, придумывала всякие отговорки. Иногда на нее нападали неудержимые приступы смеха, да такие сильные, что она падала на землю. Я сам неоднократно становился свидетелем внезапных перемен ее настроения, но даже не мог помыслить об их подоплеке. Я решил, что девушка занедужила, и потому часто справлялся о ее самочувствии. Она всякий раз отвечала, что с ней все хорошо, но мне так не казалось. По-настоящему драматические события начали разворачиваться только в понедельник 30 октября 1671 года. Меня в ту пору не было дома, но я полностью полагаюсь на описание событий, данное моими домочадцами.
Вечером, когда прислуга уже готовилась отойти ко сну и девушка спокойно сидела у очага, она вдруг закричала: «Ноги! Мои ноги!» и принялась хлопать себя по ногам. Потом вскрикнула: «Грудь! Как болит грудь!» и несколько раз ударила себя в грудь. Потом она прохрипела: «Меня душат…» и схватилась за горло. Присутствовавшие при этом не поняли, что произошло, действительно ли ей стало плохо или она притворяется, поэтому они разошлись на ночь по своим комнатам за исключением той женщины, которая делила с Элизабет постель[232]. Последняя сообщила, что ночью та тяжело дышала. На следующий день Элизабет, по свидетельству многих, вела себя очень странно: то принималась плакать, то смеялась, то принималась отчаянно жестикулировать, кривлялась и гримасничала. Вечером она пошла в погреб и закричала. Когда ее спросили, в чем дело, она отвечала, что увидела в погребе двух людей. Спустившиеся вместе с ней в погреб никого не нашли, и она вместе с ними принимала участие в поисках. Внезапно она замерла, вглядываясь в темноту, и громко сказала: «Как поживаешь, старик?» Окружающие решили, что ей почудилось, и не придали этому значения. После этого в тот же вечер, когда прислуга уже лежала в своих постелях, неведомая сила вдруг скинула девушку с ее ложа на середину комнаты, где она забилась в конвульсиях. Ее товарки проснулись и смогли удержать Элизабет на одном месте, чтобы она не нанесла себе увечий и не бросилась в огонь очага. Эти приступы продолжались с ней до субботы: на девушку нападало странное возбуждение и беспокойство, переходившее в такие сильные судороги, что ее пришлось связывать, а удержать ее могли только три-четыре человека. При этом Элизабет громко кричала, и эти крики напоминали вопли тех, кого бесы мучают в аду. Иногда она что-то говорила, но бессвязно. Окружающие разобрали только ее возгласы «Деньги, деньги!» и еще «Мой грех и горе мне!»
В среду в перерыве между припадками девушку удалось расспросить об их причине, и она указала на одну из соседок, которая в нашей общине имеет добрую славу и в чьей добропорядочности я перед лицом Господа Нашего ни на миг не сомневаюсь. Элизабет точно описала эту женщину, указав на ее приметный плащ с капюшоном для верховой езды[233], и заявила, что то ли она, то ли сам Дьявол, принявший ее обличье, спустился по трубе и ударил ее в грудь — это произошло в ту ночь, когда она билась в судорогах на полу. Мои домочадцы попросили соседку прийти в наш дом, подойти к Элизабет и дотронуться до нее. Та уважила их просьбу, хотя по всему ее поведению было очевидно, что она не понимает, зачем это нужно. Стоило соседке приблизиться, как Элизабет затрепетала, хотя глаза ее были плотно закрыты (как обычно во время приступов и зачастую между ними), а когда та до нее дотронулась, то девушка своими жестами дала понять, что узнала ее. Говорить Элизабет в то время не могла, ибо нечистый замкнул ее уста. Хвала Господу, что смог он отстоять невиновность нашей соседки, к удовлетворению всех окружающих, ибо женщина принялась молиться, и очень скоро девушка смогла присоединиться к ней. Чуть позже Элизабет призналась, что Сатана ввел ее в заблуждение, и никогда больше с тех пор она не жаловалась на то, что та женщина является к ней в призрачном обличье или иным образом досаждает. Меж тем с течением времени припадки у Элизабет возобновились, хоть и с бóльшими, чем раньше, промежутками между ними, и те, кто оказался их свидетелями, все настойчивей принялись расспрашивать девушку о том, что же на самом деле является их причиной. Она придумывала множество предлогов, чтобы не отвечать, делала вид, что очень занята работой или что не расслышала вопроса, пока, наконец, в ночь со вторника на среду не смогла более сдерживаться и сделала пространное признание в присутствии многих свидетелей. Далее я кратко изложу то, что она им поведала.
Итак, она сообщила, что Дьявол неоднократно являлся ей, предлагая заключить с ним договор и соблазняя благами, привлекательными для юного и неокрепшего разума. В числе этих благ были деньги, шелка, красивая одежда, освобождение от работы, обещание показать весь мир и прочая, и прочая[234]. По ее словам, впервые нечистый посетил ее еще три года назад — тогда, когда на душе у нее было особенно тяжело. С тех пор его визиты не прекращались — сначала редкие, они становились все чаще и чаще. В последние недели жизни в нашем доме Сатана обретался рядом с ней постоянно. Она редко выходила на улицу, однако он все время оказывался у нее перед глазами и всячески убеждал ее стать его приспешницей. Для этого он показал ей книгу, каждая страница которой была договором, подписанным кровью соблазненных им, и даже называл людей, попавших в его тенета, по имени (надеемся, что здесь он слукавил). Дьявол искушал девушку, требуя, чтобы она убила своих родителей, соседей, наших детей, особенно самого младшего, нашептывая ей, чтобы она бросила его в камин или в печь на кухне. Однажды он вложил ей в руку секач и почти убедил ее убить меня самого, пока я спал, а когда она в беспамятстве отправилась выполнять его поручение, то увидела меня на лестнице и очень испугалась. Я помню тот случай — меня тогда удивил вид девушки, и показалось, что она что-то прячет в руке, однако я не придал этому значения, ибо и помыслить не мог, какой опасности избежал. Также Сатана убеждал Элизабет броситься в колодец, и как-то раз она чуть не поддалась на его уговоры. Она заглянула в колодец и увидела там отражение столь прельстительное[235], что не могла противиться и уже свесилась вниз, и лишь Божье провидение удержало ее от последнего шага. Она рассказала еще много такого, что здесь нет нужды пересказывать, но каждый раз, когда ее спрашивали, подписала ли она договор с Сатаной, она торжественно клялась, что до этого не дошло. Элизабет также старалась убедить нас в том, что она даже не отвечала Дьяволу на его воззвания, кроме одного-единственного раза, когда она спросила: «Как дела, старик?», и что Господь замыкал ее уста, а все обличил нечистого ее пугали. Но в противоречие с вышесказанным рассказала она, что как-то раз, еще до того, как она перешла к нам в услуженье, после воскресной школы для детей и подростков, проводившейся в нашем доме, она нашла предлог не идти к себе при свете, а вернулась к своему родному очагу в сумерках (я сам хорошо помню этот случай), ибо Сатана нашептал ей, что проводит ее домой. Всплыло и еще одно странное событие, подтвержденное другими свидетелями: 19 октября перед Днем благодарения она и еще одна горничная, жившая в нашем доме, увидели, как в одно из окон заглядывает мужчина в пышном шейном платке. Девушки испугались, бросились в гостиную, где находилось в то время большинство домочадцев, и сообщили об увиденном. Один из присутствующих пошел на улицу посмотреть, кто пришел, но Элизабет опередила его в дверях и первая выбежала наружу. Сделала это она потому, что, как она призналась, то был Дьявол, и приходил он за ней. Также она рассказала, что ее странные внезапные вскрикивания в последнее время объясняются тем, что Сатана неожиданно являлся ей, заставлял ее придумывать разные предлоги, чтобы не говорить правду, и безудержно хохотать, хотя ей было вовсе не до смеха. После этого она призналась во многих грехах, таких, как неподчинение родителям и хозяевам, и даже в попытках убийства и самоубийства. При этом подписание договора с Дьяволом она по-прежнему неистово отрицала, заливаясь слезами и призывая окружающих помолиться за нее. Надо отметить, что присутствовавшие отнеслись к ее просьбе с пониманием, молодые сочувствовали ей, а умудренные опытом старались дать советы. Также по ее просьбе послали в Ланкастер за мистером Роулендсоном. Он пришел, помолился с ней и всячески наставлял ее на правильный путь. Несмотря на все его усилия и тщания моих домочадцев, Дьявол по-прежнему преследовал ее, и приступы продолжались. В таком состоянии я ее и обнаружил, вернувшись домой в пятницу, и никакими силами не удавалось мне поспособствовать ее излечению. Каждый раз, когда я приближался к ней, ей становилось плохо. Опишу то, что видел собственными глазами: во время припадков Элизабет понимала обращенную к ней речь, но не могла ничего внятно ответить, кроме тех выкриков про деньги и грехи, которые я уже цитировал раньше. Когда приступ прекращался, она могла пересказать те слова, с которыми к ней обращались. Мы спросили Элизабет, почему она кричала про деньги и грехи, и она объяснила нам, что Дьявол соблазнял ее, показывая ей монеты, а ее грехами он старался ее запугать. Кроме того, она заявила, что бесы являлись к ней целыми толпами в своем адском обличье, и было их неисчислимое множество. Все это услышал я от Элизабет вечером в субботу своими собственными ушами.
Хочу также указать, что еще до этих признаний днем в субботу девушку осмотрел врач и пришел к выводу, что недуг ее проистекает от естественных причин. Доктор упомянул расстройство желудка и болезнь крови, приведшие к образованию в ее мозгу тумана, вызвавшего, в свою очередь, грезы и галлюцинации. Мы отправили Элизабет к ней домой, чтобы ее семья обеспечила ей необходимый уход, и всю следующую неделю она принимала прописанные лекарства. Ее припадки стали слабее, что давало надежду на полное выздоровление, а в промежутках между ними она сначала утверждала, что вообще не помнит об одержимости Дьяволом, а когда ее домашние ей об этом напомнили с приличествующей строгостью, заявила, что Сатана прекратил преследовать ее. В доме родителей Элизабет собрались родственники и друзья, проведшие с ней целый день в молитвах, но это не очень помогло. Припадки средней силы продолжались, во время которых она могла потерять сознание или забиться в судорогах, но ничего не говорила. Всякую связь с Дьяволом она по-прежнему отрицала. В среду на следующей неделе был проведен еще один день общей молитвы, после чего приступы у Элизабет усилились, а в ходе одного из них язык у нее завернулся вверх и прилип к небу. Высвободить его не удалось даже тем, кто пальцами пытался раскрыть девушке рот, чтобы она не задохнулась. В субботу из уст Элизабет вновь послышались признания в появлениях нечистого пред ней, которые мы уже слышали, к коим добавилась история о том, что дважды она разрешала бесу сопровождать себя во время поездок из Гротона в Ланкастер и обратно, и он сначала бежал за ее лошадью в образе черного пса, потом загнал ее коня в болото, а затем сам вывел на торную дорогу. Весь оставшийся путь ее от ее спутников отделяло не менее 40 родов[236]. При этом девушка продолжала настаивать на том, что она поссорилась со своим мучителем, отказавшись скрепить своей подписью договор с ним. Больше ничего достойного упоминания с ней в то время не происходило, кроме того, что как-то утром воскликнула она: «Господь — наш отец!», а на следующее утро в то же время: «Господь — отец мой!» таким странным голосом, что ухаживающие за ней заподозрили, что ее устами говорил в то время враг рода человеческого[237].
Поскольку я подозревал, что Элизабет не была с нами искренней, я несколько раз строго вопрошал ее о том, обещала ли она Дьяволу заключить с ним договор, и она каждый раз пылко это отрицала, признавшись лишь, что однажды помыслила о такой возможности. Затем 26 ноября тело ее стали сотрясать судороги сильнее обычного, да такие, что шесть человек с трудом удерживали ее, а затем она вырвалась из их рук и принялась метаться по дому с диким рычанием и криками, после чего впала в полуобморочное состояние, издавала жалостные стоны, словно сердце ее рвалось наружу из груди, открыла глаза и вперила взгляд в одну точку, к ужасу ее домашних. Этому припадку и я оказался свидетелем. Тотчас мы послали за врачом, который явился и в этот раз признал дьявольскую сущность недуга Элизабет и потому отказался пользовать ее дальше, посоветовав в качестве возможного лечения только самый суровый пост. Тогда-то и решили мы призвать к больной священнослужителей. Муки девушки меж тем продолжались без перерыва, а с утра понедельника принялась она лаять, как собака, и блеять, как овца. Во вторник, как подтвердили ее домашние, несчастная Элизабет заходилась лаем даже тогда, когда люди просто проходили мимо их дома, словно получила от Сатаны дьявольское чутье. В тот же день около полудня приступ прекратился, а длился он без малого 48 часов. К Элизабет вернулась речь, как и осознание своих прегрешений — принялась проливать она горькие слезы, вздыхать, жаловаться и умолять помолиться за нее. В час общей молитвы выразила она свою признательность пришедшим в их дом, а когда я вновь завел речь о ее связи с Дьяволом, повторила она прежний рассказ о том, как попыталась вырваться из его тенет, а он проник в ее комнату по печной трубе, уселся ей на грудь, угрожал ей, а затем пытался прельстить благами этого мира и твердил, что коль скоро она в его власти, то нет ей пути назад, а должна она лишь крепче держаться служения нечистому. Также посоветовала она нам быть в единении с Господом и не тратить время нашей жизни зря, как получилось у нее. Один из присутствовавших посоветовал ей самой примириться с Господом и пойти под руку Его, на что она ответила, что для нее уже слишком поздно. На следующий день вновь было решено провести торжественную службу, на которую пришли мистер Балки, мистер Роулендсон, мистер Истаброк и ваш покорный слуга. Мы обнаружили Элизабет в странном состоянии — она как будто бы отупела. Много раз обращались мы к ней, но внятного ответа не получили, хотя приступов у нее в тот день не было, и полная немота ее не поражала. Когда спустя один-два дня она так и не вышла из обуревавшей ее меланхолии, ее спросили о причине столь подавленного состояния, она ответила, что расстроилась потому, что на нее уважаемыми людьми было потрачено столько усилий, и они не увенчались успехом. В таком виде пребывала она до понедельника, когда поведала нескольким пришедшим проведать ее соседям новые сведения о своих отношениях с Дьяволом. В частности, она сообщила, что с того дня, когда он впервые явился ей, прошло примерно пять лет, а затем перечислила те обличья, в которых он преследовал ее. Самым важным в ее пространных речах было признание, что после многих таких встреч она решила все же заключить договор с Сатаной, потому что не могла больше терпеть этого ужаса. По ее словам, однажды, когда она жила в Ланкастере, Дьявол явился к ней и возжаждал ее крови, и она бы удовлетворила его просьбу, будь у нее нож. Но в тот раз провидение Господне хранило ее, послав ей моего отца, который отвратил ее от страшных дум. Во второй раз Князь Тьмы явился ей уже в нашем доме и вручил ей нож, но вновь на его пути встал мой отец. Когда девушка принялась искать нож, брошенный ею в страхе, она так и не смогла его найти, а потом увидела его торчащим из верхней балки амбара.
Также повторила она с подробностями историю (не вошедшую в мой отчет выше) о том, как Дьявол был готов исполнять ее желания и предложил ей натаскать вместо нее дров, а она отказалась, но когда вошла в дом, то дрова уже лежали у камина. Случай этот произошел в нашем доме, и я хорошо помню, что сам сидел тогда у огня и велел Элизабет подбросить дров в огонь, а она повернулась и быстро вышла из комнаты, притворившись, что не расслышала. Также девушка пространно рассуждала о том, что Господь справедливо наказывает ее тем, что позволяет Дьяволу управлять ею, так как она вела и ведет жизнь грешную, о чем даже самые близкие ее не ведают. Спустя некоторое время попросил я ее объяснить, что она имела в виду, и она вновь выразила надежду, что нечистый ее оставил, и Господь неизреченной милостью Своей не позволил заключить союз с Сатаной, на что она уже почти совсем тогда решилась, и что она не устает благодарить Господа, отвратившего ее с пути зла.
В тот же день с Элизабет вновь случился припадок, после которого она впала в буйство, схватила палку, била ею во все стороны, а потом оседлала ее, энергично двигая взад-вперед[238]. Затем она выглянула в окно и воскликнула, что ее преследует ведьма в теле собаки, но с головой женщины. Эту женщину она описала весьма подробно, ибо, по словам девушки, та вдруг вернулась в человеческое обличье и взлетела по трубе, оставив перед этим отпечаток собачьей лапы на глине, которой была обмазана труба. Чуть позже я осмотрел это место, и там действительно был некий отпечаток, но не могу поклясться, что он напоминал собачий след.
Поведение Элизабет в ту ночь и следующие два дня продолжало оставаться весьма странным, она временами принималась отчаянно жестикулировать, жалобно стонала, объясняя потом, что не могла говорить, ибо некто находился в ее комнате, прятался в трубе, нападал на нее, царапая грудь, толкая в бок или впиваясь в горло, и в эти моменты окружающим казалось, что она и впрямь задыхается. Она заявила, что коли назначен день общей молитвы в их доме, то на нем она исцелится, но не раньше. В то же время отец девушки договорился о посещении ее той женщиной, которую его дочь обвиняла, и та явилась вечером в четверг. Мне удалось поприсутствовать на этой встрече, и я могу свидетельствовать, что нечистый, вселившийся в тело девушки, заставил ее вопить и корчиться, когда та женщина в числе прочих вошла в комнату, хотя Элизабет не могла ее видеть, так как глаза ее были плотно закрыты. Впрочем, памятуя о прошлых обвинениях, мы не предпринимали никаких действий, выжидая, как ситуация разрешится. Мы верили, что Господь даст нам знак и не позволит обвинить невиновную или дать виновной уйти безнаказанной. И Бог внял нашим молитвам: дважды женщина дотрагивалась до Элизабет, и дважды та не узнала в ней свою мучительницу[239]. Более в тот день одержимая о являвшихся ей призраках не заговаривала. В дополнение к не подтвердившимся обвинениям женщины в ведовстве девушка также ранее рассказывала, что иногда ту сопровождает сам Сатана в образе маленького мальчика. Всю пятницу Элизабет была терзаема жестокими припадками, один из которых продолжался 2–3 часа, и после него она под давлением родных призналась, что поклялась в верности Дьяволу на крови. За мной тотчас послали, но, явившись в дом Нэппов, я понял, что поговорить приватно с девушкой не удастся, ибо свои заявления она сделала во всеуслышание. Когда я начал задавать вопросы, Элизабет в который раз начала увиливать от прямого ответа и рассказала гораздо меньше, чем явствовало из ее признания родным.
Вот о чем она поведала: после того, как она пришла к нам в услужение и поселилась в нашем доме, она как-то раз находилась одна в полуподвальной комнате, пока все остальные пребывали в гостиной. Элизабет выглянула из окна и увидела Сатану в обличье старика, который шел к нашему дому через луг. Она догадывалась, что нечистый шествует по ее душу, но решила все же дождаться его прихода, чтобы противостоять ему. Явившись, Сатана потребовал ее крови, и она согласилась, разрезав палец ножом. Нечистый подставил ладонь под текущую струйку крови и велел ею написать свое имя в его книге. Девушка ответила, что писать не умеет, на что Дьявол заявил, что будет водить ее рукой, взял острую палочку, обмакнул ее в лужицу крови девушки на своей ладони, вложил эту палочку в пальцы Элизабет и направлял ее руку, пока та писала свое имя. Мне не удалось добиться ответа на вопрос, на чем именно это имя было написано, но Элизабет подтвердила, что договор с нечистым был заключен на семь лет. Один год она должна была безупречно служить ему, и тогда за следующие шесть лет он сделал бы из нее ведьму. От заключенной с Дьяволом сделки Элизабет пыталась увильнуть, но тот показал ей ад и мучения грешников в нем, сказав, что если она не будет ему верна, то очень скоро окажется в преисподней со всеми вытекающими отсюда последствиями. Тогда она попросила показать ей рай, но Сатана назвал его скучным местом, куда попадают только отъявленные мерзавцы и лицемеры, которых он ненавидит. Впрочем, добавил он, если Элизабет продолжит ему подчиняться, с ней все будет хорошо. Девушка призадумалась: срок договора показался ей довольно долгим, а в обещаниях Сатаны она засомневалась. Кроме того, она подумала, что если и вправду станет ведьмой, а ее разоблачат, то ждет ее весьма печальный конец, а до того дух ее будет неизбывно страдать. Дьявол прочитал ее мысли и вновь явился к ней, потребовав дать ему еще крови и вновь расписаться в его книге. Элизабет отказалась, но увещеваниями и угрозами он заставил девушку пообещать, что она обязательно оставит свою подпись в будущем. После этого он не раз являлся ей, требуя исполнить обещание, а она всеми силами старалась выиграть время до тех пор, пока Дьявол не объявил, что больше проволочек не потерпит. Когда Элизабет отказалась, нечистый воскликнул, что она уже сделала это, и еще одна ее подпись ей не повредит, ибо она и так уже в его власти. Элизабет ответила, что раз так, то она тем более не понимает, какая нужда ей что-то подписывать, и тогда Дьявол принялся мучить и изводить ее, как и было описано мною выше.
Таково краткое изложение нашего разговора, которое показалось мне вполне последовательным. Рассказ Элизабет прерывался потоками слез, а в голосе девушки звучала неподдельная горечь. Когда я спросил ее, почему она плачет, она ответила, что погрязла в грехах, таких, например, как осквернение священной субботы, но заявила, что нет и никогда не было за ней такого, чтобы оспорила она власть Господа Нашего и предала тело свое Дьяволу. Тогда спросил я ее, почему от совместной молитвы сделалось ей хуже, и она честно ответила, что, произнося святые слова, скорбит она безмерно из-за своих прегрешений, но полностью уповает на милость Господню и предает себя в руки Его. Также покаялась она в том, что Дьявол обманул ее и заставил облыжно обвинить тех женщин, ибо коварно намекнул, что затаили они против Элизабет недоброе, и нет у нее другого выхода, как только предать их в руки закона.
На этом мы с ней расстались, хоть и не получил я полные ответы на все свои вопросы, и потому обещал прийти к ней вновь. Однако, явившись на следующий день, нашел я Элизабет в весьма плачевном состоянии: дар речи она не утратила, но слезы раскаяния высохли, и пребывала она в некотором отупении. Не добившись от нее внятных объяснений, попытался я ее утешить и подбодрить, но она лишь смотрела застывшим взглядом куда-то мимо меня, как случалось всякий раз, когда была она одержима Дьяволом, и, казалось, не замечала ни меня, ни своих родителей, к их великому горю. И тогда мне пришлось уйти.
На следующий день — а то был день субботний, — Элизабет в полдень срочно послала за мной. Не знаю, что ею двигало: были ли ей какие-то знамения или действовала она по наущению Сатаны, но стоило мне войти в дом Нэппов, как девушка, заливаясь слезами, заявила мне, что солгала, и не было никаких клятв Сатане на крови и прочих непотребств, а все призрачные создания являлись ей исключительно во снах. Она призывала Господа в свидетели своих слов и умоляла меня на этот раз поверить ей. Я ответил, что с удовольствием буду верить в лучшее, но для этого у меня должны появиться весомые основания. Элизабет призналась, что рассказывала многим людям столько разных историй, что уже не может отличить правду от лжи, равно как и ее слушатели. Я посоветовал ей четко изложить порядок событий и обстоятельств, а люди сами сделают выводы. Она пообещала и в тот раз вечером в присутствии родственников и друзей заявила, что Дьявол, возможно, посещал ее временами, и причиной тому было ее недовольство существующим положением вещей: ее обязанности казались ей неоправданно тяжелыми, пребывание в родных краях тяготило, а в поездках за пределы округа не находила она ничего привлекательного. Разочаровавшись в жизни, почувствовала она сильное желание заняться колдовством и часто сама призывала к себе Князя Тьмы. Давала она себе зарок, что если Дьявол придет по ее зову в определенное время, то она отдаст ему свое тело и душу. Однако Сатана не открывался ей, и потому она не совершила задуманного. Я заподозрил, что она вновь не говорит всей правды о своих отношениях с нечистой силой, но по той причине, что находился в компании других людей, не захотел развивать эту тему. На следующий день я пришел к Элизабет и поговорил с ней с глазу на глаз. Я принялся убеждать ее признаться, что среди прочего пользовалась она противоестественными средствами и потому запуталась в собственной лжи. Одновременно предложил я ей всю возможную помощь, если она покается хотя бы мне одному и очистит свою совесть. Она обещала так и сделать, если посещения Дьявола продолжатся либо ее влечение к нему возобновится, но в остальном четко придерживалась своего прежнего рассказа. И, честно говоря, в тот момент не знал я, что и делать, и решил ждать от Господа Нашего некоего знака, если снизойдет он к моей просьбе о помощи, вразумит меня и направит.
С того нашего разговора прошло несколько дней, и с Элизабет снова начали случаться припадки немного иного свойства. Как и раньше, во время них дар речи покидал ее, но буйство ее стало больше направлено на окружающих: когда ее пытались удержать, она вырывалась, отчаянно дралась и плевала людям в лицо. Если от нее отступали в испуге, то принималась она дико хохотать. Эти приступы продолжались разное время — иногда проходили быстро, а иногда тянулись долго. Временами девушка словно бы приходила в себя и принималась жаловаться на тяжесть, которая лежит у нее на сердце, призывала окружающих не впадать в грех, как это случилось с ней, сокрушалась, что столько людей молятся за нее, но это не приносит ей облегчения. Когда же ее спрашивали, желает ли она покаяться, то она только отрицательно мотала головой и ничего не отвечала. В таком состоянии пребывала она до следующей субботы. В тот день утром ей стало гораздо лучше, потому после обеда почти никого не осталось, чтобы присматривать за нею, и тут Дьявол проявил себя во всей красе.
Если раньше было еще неясно, действительно ли Элизабет одержима демонами или самим Князем Тьмы, то в тот вечер все сомнения отпали. Как свидетельствуют находившиеся с ней, сначала Дьявол сделал так, что язык девушки чудовищно распух и буквально вывалился изо рта, потом она начала принимать странные позы, и, наконец, нечистый заговорил ее устами. Тотчас послали за отцом девушки и еще одним соседом, которые в то время находились на молитвенном собрании, а когда они прибыли, то Дьявол обратился к ним и обозвал мерзавцами, ходившими слушать другого мерзавца и лживого негодяя, и использовал еще много других бранных слов. По окончании службы я поспешил к Нэппам и своими ушами услыхал этот пугающий хриплый и низкий голос. Стоило мне войти в комнату и поздороваться, как в ответ прозвучало: «Ты жулик и мошенник!» Признаться, произошло это столь неожиданно, что я даже не нашелся, что ответить, и смог лишь мысленно вознести хвалу Господу за то, что услышал он мои смиренные просьбы и явил истинное лицо врага рода человеческого. Также попросил я Иисуса Христа в неизреченной милости его дать мне мужества в схватке с силами зла. Чтобы убедиться в том, что девушка действительно говорит голосом Дьявола, я потребовал принести лампу, и в ее свете мы увидели, что нечестивые слова как будто бы идут из глубин ее горла, а сама она не может пошевелить ни рукой, ни ногой.
Тут хриплый и низкий мужской голос вновь прозвучал, а его обладатель снова обозвал меня обманщиком. Я отважился бросить ему вызов, велел явиться перед нами в своем истинном обличье и раскрыть своих приспешников. В ответ прозвучали лишь новые ругательства. И снова подивился я силе и славе Господней, что не пожалел крови сына Своего Иисуса Христа, дабы смыть грехи рода человеческого, и не дал Сатане опорочить честных и праведных.
Тогда воскликнул я: «Сатана, ты великий лжец и обманщик, но Господь в один прекрасный день поквитается с тобой сполна». В ответ раздалось: «Не называй меня Сатаной, я — всего лишь маленький черный очаровательный бесенок, а со мной моя девушка-красотка, и мы оба давно за вами наблюдаем»[240]. Я сидел молча, ожидая дальнейших его речей, и тут в мой адрес прозвучало: «Ты самый настоящий мерзавец, и ты мне сильно не нравишься!» Господь дал мне силы ответить, и я воскликнул: «Ненавижу тебя!», на что тут же последовал издевательский ответ: «Лучше бы тебе меня полюбить». То, как произносились эти слова, повергли часть присутствующих в ступор и оторопь. Другие же отважились заговорить с нечистым, что мне совсем не понравилось, ибо опасался я, что своими гнусными речами он поселит в них страх. Я призвал всех замолчать и отойти в сторону, а когда приблизился к очагу, услыхал: «Куда же идет этот негодник?» Поняв, что мне не следует продолжать разговор с Сатаной либо его присным, я дал знак всем, кто был в комнате, опуститься на колени и как следует помолиться. Стоило нам так поступить, как ужасный голос зазвучал громче прежнего и умолял нас замолчать. Но мы продолжали молиться и заставили нечистого затихнуть. Одержимая при этом лежала неподвижно во все время нашей общей молитвы. Однако, когда мы закончили возносить хвалу Господу, злой дух вернулся. Тогда один из присутствующих против моего желания заговорил с ним и сказал, что Господь наложил на Дьявола свои оковы, а тот отвечал: «Пусть я и в оковах, но я в любое время могу проломить тебе башку!»[241] и добавил: «А еще я унесу с собой эту девушку сегодня же ночью». Другой из присутствующих возразил и сказал, что Господь сильнее Дьявола, на что последовал ответ: «Это ложь! Я сильнее вашего Бога!» Тут я снова попросил всех присутствующих замолчать, чтобы не допустить дальнейших богохульств, и велел привести самых почитаемых священников со всей округи, дабы они надзирали за девушкой. После этого я ушел, вверив несчастную в руки Господа.
В следующий вторник Элизабет призналась, что Дьявол вновь овладел ею на вторую ночь после первого одержания. Произошло это так: когда она ложилась в постель, он проник в ее рот и с тех пор находится внутри нее. Еще она сказала, что если Дьявол существует, то он здесь, в ее теле, но как он разговаривает ее устами, она объяснить не может. Ночью в среду девушка впала в буйство настолько сильное, что пришлось удерживать ее силой, и в срочном порядке послали за местными проповедниками, чтобы они собрались в доме Нэппов и помолись вместе с нею и за нее. Особенно друзья семьи рекомендовали мистера Коббета как самого сильного и убедительного. Я постарался обеспечить его прибытие, но было очень холодно, выпало много снега, и он не смог приехать. Кроме того, Дьявол больше не поднимал свою омерзительную голову, а вести девушку через зимний лес было опасно, ибо она была очень слаба. Впрочем, вечером в пятницу Сатана вернулся — мы поняли это по тому, что из груди Элизабет послышались басовитые хриплые звуки, напоминавшие крик петуха, а тело ее сотрясалось в припадке. Знаками девушка показала, что Сатана вновь угрожает увести ее с собой. На следующий день на общую молитву собрались все сочувствующие, и в доме Нэппов были произнесены слова о том, что Господь доказал лживость уверений Дьявола, который так и не смог забрать свою жертву. В этот момент тот же голос, которого не было слышно целых два дня, вновь зазвучал, и присутствующие услыхали пять раз вскрик: «Ты — мерзавец и лжец!» со всей отчетливостью, а затем этот голос замолк. После этого во все время молитвы Элизабет своими бессвязными криками и конвульсиями как будто бы отгораживалась от воззваний к ее душе, как она впоследствии и призналась.
После описываемых событий девушка в основном молчала, а ее припадки продолжались с различной частотой. Временами у нее начиналась рвота, а иногда она вела себя буйно, но, с Божьей помощью, теперь удержать ее мог один человек, тогда как раньше для этого требовалось не менее четверых. Стоило незнакомцу войти в дом, как у Элизабет начинался приступ, но, несмотря на это, она жестами показала, что нуждается в присутствии священнослужителей.
Поздно вечером в четверг она заговорила и, как сообщили мне бывшие с нею, снова отвергла все подозрения в духовном союзе с Дьяволом. Более того, она заявила, что история о ноже — ложь, и что нечистый вынудил ее оговорить себя, пользуясь тем, что от тяжелой работы в голове ее действительно роились черные мысли. Элизабет сказала, что предпочитает молчать, чтобы не давать Дьяволу говорить ее голосом, ибо хотя нет у него власти над ее душой, возможно, он захватил ее тело. Он словно бы подталкивает ее на всяческие непотребства, она сопротивляется, но его сила вдвое превосходит ее волю к сопротивлению, однако тут же оговорилась, что не может точно сказать, находится ли Дьявол внутри нее, а если да — то как он в нее проник. Также пояснила она, что когда она лишается дара речи, то чувствует себя так, как будто бы кто-то перевязал ей язык бечевкой у самого основания, а затем тянет его наружу со всей силы или, наоборот, запихивает в глотку.
Вечером в пятницу нашла на Элизабет великая печаль, и до поздней ночи проливала она горькие слезы. Тогда же она послала за мной, но, поскольку час был уже поздний, погода — плохой, а здоровье мое ухудшилось, я отложил свой приход в дом родителей Элизабет до следующего дня. Утром, придя к ней, застал я ее вновь в разгаре ужасного приступа. Она силилась что-то сказать мне, но не могла. Прождав больше часа, я вынужден был удалиться. Так что вплоть до сего дня, а именно 15 января, немота ее продолжалась, как и припадки. Сейчас ей вновь полегчало, но относительно ее состояния не хочу делать никаких выводов — пусть выскажутся те, кто ученее, старше и опытнее меня. Хочу лишь поставить несколько вопросов, возникших у меня в связи с историей Элизабет, и поделиться своими соображениями по этому поводу.
1. Недуг Элизабет подлинный или мнимый? Скажу лишь, что нечеловеческие силы больной во время приступов и полное бессилие после них свидетельствуют против притворства, ибо такую мощь хрупкой девушке невозможно изобразить по собственному желанию[242].
2. Какова суть недуга Элизабет? Он проистекает из естественных причин или порожден властью Дьявола? Из моего отчета следует, что я склоняюсь в пользу последнего. Позвольте привести здесь всего лишь два аргумента[243]:
Сами судороги и их последствия, по мнению всех наблюдавших за Элизабет, отличаются разнообразием и совсем не похожи на те конвульсии, которые случаются у страдающих обычными болезнями.
Несмотря на выпавшие на долю девушки страдания, она нисколько не похудела, а даже, наоборот, пополнела[244], и, когда приступы прекращаются, силы достаточно быстро возвращаются к ней.
3. Действительно ли Дьявол говорит устами Элизабет? Многие в этом сомневались, а я хочу привести несколько соображений в пользу данного мнения. 1) Я тщательно следил за девушкой во время дьявольских речей и не увидел ни одного органа речи (если следовать языку философов), который бы двигался при говорении: рот ее был плотно сжат или открыт, но челюсти не двигались, а также домочадцами Элизабет и мною часто наблюдался такой феномен, что во время приступов, сопровождаемых немотой, язык девушки выгибался дугой и плотно прилипал к небу.
2) Все губные согласные, а именно «б», «м» и «п», которые невозможно произнести без движения губ, вырывались из неподвижных уст девушки, а гортанные звуки исходили из самой глубины ее горла, что заставляет подозревать самое худшее.
3) Во время приступов одержимости с языка Элизабет слетали бранные слова, которые никогда раньше никто от нее не слышал. Ко мне она всегда с самого детства и впоследствии во время службы в нашем доме всегда обращалась с отменным почтением.
4) В часы искушения Дьявол (по ее собственному признанию, сделанному мне и другим лицам) обращался к ней, даже в те часы, когда находилась она в храме Господнем. Как-то раз посоветовал он ей не слушать священника, назвав того «обманщиком в черных одеждах», и такое выражение вряд ли пришло бы в голову неискушенной молодой девушке.
5) Когда Элизабет говорила низким «дьявольским» голосом, горло ее сильно надувалось, словно бы под кожей оказывался чей-то кулак.
Приведенные выше аргументы оставляю я на суд тех, кто лучше меня разбирается в необыкновенных делах такого рода.
4. Заключила ли Элизабет договор с Дьяволом? По моему мнению, точного ответа на этот вопрос мы дать не можем. Ее заявления противоречат друг другу, зависят от обстоятельств, вызывают много сомнений и, что главное, не могут быть проверены. Закон милосердия обязывает нас надеяться на лучшее, но и худшего нельзя не предполагать, руководствуясь любовью и состраданием, чтобы любой мог вознести молитву во избавление Элизабет от дьявольской напасти. Несомненно одно — эта юная девушка не потеряна для Господа, и следует направить все средства на то, чтобы вырвать ее из когтей нечистой силы. Пусть на нее обратится строгость Божия во благо ее самой, в устрашение недостойных и в назидание всем нам. Аминь[245].
С. У.

Глава 18
Ребекка Фаулер,
Округ Калверт, Мэриленд
1685

Ребекка Фаулер — одна из немногих ведьм, живших у Чесапикского залива[246], которая была признана виновной в том, что по наущению Сатаны подорвала здоровье некоего Фрэнсиса Сэндсбери, используя магию и колдовство, и которую повесили. Обычно в колониях на берегах Чесапикского залива отношение к ведьмам было гораздо более снисходительным по сравнению с жестокостью приговоров судов Новой Англии. Чаще всего ведьм обвиняли в оскорблении других членов общины и распускании слухов и в основном оправдывали. Насколько известно, Фаулер — единственная ведьма, казненная в колонии Мэриленд. В колдовстве также обвинялся мужчина по имени Джон Каумен — он был признан виновным, но затем подал ходатайство об отсрочке приговора, которое было удовлетворено[247].
Записи в судебных документах по делу Ребекки Фаулер[248]
На заседании суда провинции[249], состоявшемся 29 сентября 1685 года, коллегией присяжных рассматривалось дело Ребекки Фаулер

Вышеозначенная Ребекка Фаулер обвинялась в том, что в последний день августа 1685-го лета Господня, равно как и в иные дни до и после указанной даты, находясь в Маунт-Калверт-Хандред[250], а также в иных местах округа Калверт, она, не имея страха перед лицом Господа Нашего, но действуя по наущению Сатаны, умышленно и злонамеренно применяла преступные навыки дьявольского искусства ведовства, а именно колдовство, заклинания, магические ритуалы и прочее, против покойного Фрэнсиса Сэндсбери, работника, проживавшего в округе Калверт, равно как и против целого ряда других лиц, проживавших в вышеуказанном округе, вследствие чего Фрэнсис Сэндсбери и ряд других лиц в указанный выше день, а также в иные дни, находясь в пределах Маунт-Калверт-Хандред и ряде других мест в означенном округе, почувствовали полный упадок сил и здоровья, стали чахнуть, захромали так, что с трудом могли передвигаться. Установлено, что означенное деяние имеет все признаки преступления по законам места нахождения обвиняемой, которая была доставлена в суд и предстала перед присяжными.

Ребекка заявила, что она невиновна в данном преступлении. Ее дело было рассмотрено в открытом судебном заседании коллегией присяжных, вынесших следующий вердикт:

«Мы пришли к выводу о том, что означенная Ребекка Фаулер виновна во всех преступлениях, перечисленных в обвинении против нее, и если данный суд признает ее виновной в колдовстве, использовании заклинаний и магических ритуалов, и прочем, как указано в обвинительном заключении, то так тому и быть. Если же суд не признает ее виновной в вышеперечисленном, то так тому и быть, и будет она считаться невиновной».
На основании приведенного выше вердикта присяжных суд отсрочил вынесение приговора и перенес слушания по делу, чтобы иметь больше времени для тщательного изучения доказательств. Спустя несколько дней суд вновь собрался на заседание, Ребекка была доставлена в зал суда, и судьи, «рассмотрев вновь открывшиеся и ранее представленные доказательства, приговорили Ребекку Фаулер к смертной казни через повешение за шею, пока она не умрет, и означенный приговор был приведен в исполнение в девятый день октября вышеуказанного года».

Глава 19
Матушка Гловер,
Бостон, Массачусетс
1688

Коттон Мэзер, выдающийся теолог, пошедший по стопам своего отца — проповедника и общественного деятеля Инкриза Мэзера, был в числе мировых судей на процессе по делу детей Джона Гудвина, завершившемся казнью прачки по фамилии Гловер, ирландки по происхождению. В обвинении прямо говорилось о том, что дети были ею заколдованы. Полученный опыт вдохновил Коттона Мэзера на написание книги «Памятные случаи и знамения, связанные с колдовством и одержимостью» (1689), которая в определенной мере продолжала труд его отца[251]. Обе эти книги стали основанием для того, чтобы трактовать поведение девочек и юных девушек во время событий в Салеме как результат колдовства. Дело семьи Гудвин поразительно напоминает историю одержимости Элизабет Нэпп[252], но с одним существенным отличием — виновная в наслании на детей порчи была выявлена и осуждена. Личность матушки Гловер также дает обширную пищу для размышлений об этичности применявшихся к ведьмам мер и приемов, поскольку из материалов дела следует, что изъясняться она могла только по-гаэльски[253] Примечателен и тот факт, что, если в большинстве своем преследовавшиеся в Северной Америке ведьмы происходили из семей английских переселенцев, исповедовавших протестантизм, дело матушки Гловер (как, впрочем, и обвинения в колдовстве других женщин, имевших иное происхождение и религиозные убеждения) свидетельствует, что вера в ведовство не ограничивалась только пуританскими общинами.
Дело детей Гудвин[254]
Пункт 1. В настоящее время в южной части Бостона проживает честный и благочестивый каменщик по имени Джон Гудвин, жена которого (о которой отзывы столь же положительны) подарила ему много детей. Из них ныне здравствуют шестеро, и все они, за исключением старшего, уже работающего вместе с отцом, и младшего, еще пребывающего у груди матери, недавно серьезно пострадали. Внезапное ухудшение их здоровья трудно объяснить чем-либо иным, как самым гнусным колдовством. Следует уточнить, что и со старшим сыном временами случались приступы непонятной болезни, да и остальные члены семьи, за исключением отца и грудного младенца, в той или иной степени почувствовали на себе воздействие неких злых сил. Что же касается вышеуказанных четверых детей, то для них последствия были столь сильными и печальными, что не только стали они предметом обсуждения нашей колонии, но и многих жителей всей Новой Англии.
Пункт 2. Эти четверо детей (из которых старшей из них — девочке — было лет тринадцать, а младшему — около четырех) получили религиозное воспитание и отличались должной богобоязненностью, особенно те из них, кто в силу возраста уже мог осознанно подходить к своим делам и поступкам. Дети чурались любого нечестивого поведения. Следует особо отметить, что родители содержали своих отпрысков в должной строгости и воспитывали помощниками по хозяйству, дабы избежали они искушений, порождаемых праздностью, а младшие Гудвины, несмотря на юный возраст, с удовольствием выполняли возложенные на них обязанности. Одним словом, ни одно из обстоятельств жизни этих детей не указывает на то, что они способны были притворством вызывать у себя те странные и пугающие припадки, свидетелями которых стали многочисленные члены нашей общины.
Пункт 3. В конце июня 1688 лета Господня старшая девочка решила, что следует расспросить их прачку о том, куда могло подеваться постельное белье, несколько штук которого пропали. У дочки Гудвинов были все основания считать, что простыни и наволочки могли понадобиться для колдовских ритуалов, ибо нрав воровки был им хорошо известен. Прачка приходилась дочерью невежественной и сварливой старухи, обитавшей по соседству, муж которой перед своей смертью, воспоследовавшей подозрительно быстро, называл ее самой настоящей ведьмой[255]. В ответ на вопрос младшей Гудвин женщина эта прокричала в защиту своей дочери некие злые слова, и сразу же после этого бедная девочка почувствовала себя плохо. С ней начали случаться странные припадки, не похожие ни на эпилепсию, ни на каталепсию, ни на паралич.
Пункт 4. Очень скоро младшая сестра старшей девочки и двое ее младших братьев один за другим также стали подвержены этим припадкам. Спустя несколько недель все четверо детей мучились от них несказанно, и их страдания были столь сильны, что могли бы растопить даже каменное сердце. Умелые доктора были призваны родителями и, в частности, наш дорогой друг доктор Томас Оукс, хорошо известный своим врачебным искусством. Течение приступов его малолетних пациентов поразило его столь сильно, что он пришел к выводу о колдовской их природе. Его мнение подкреплялось тем, что в какой-то момент у всех четверых принималась болеть одна и та же часть тела, хотя они не успевали услышать жалобы друг друга: если приступ поражал, подобно молнии, шею, голову или спину одного ребенка, тотчас же боль возникала в том же месте и у остальных.
Пункт 5. Приступы не прекращались и отличались все большим многообразием, но при этом каждый день в девять-десять вечера загадочный недуг отступал, дети могли что-то поесть на ночь и спокойно спали до утра. Днем же все домочадцы были постоянно заняты уходом за детьми, ибо припадки следовали один за другим, и приходилось применять самые разные средства для облегчения страданий. Временами детей одолевала глухота, немота или слепота, а иногда все три напасти одновременно. Иногда во время приступа язык у них западал глубоко в глотку, а в другой раз буквально вываливался изо рта, челюсти временами могли открываться очень широко, вплоть до вывиха, а иногда сводило так, что разжать их было невозможно. Сходным образом страдали плечевые, локтевые и запястные суставы юных Гудвинов, словно бы некая злая сила их нещадно выкручивала. Временами дети лежали без движения, не произнося ни звука, а иногда тела их выгибались так, что затылком могли они достать пятки, и окружающие боялись, что кожа у них на животах лопнет. Дети кричали, как будто бы их резали живьем или жестоко избивали. Особенно пугали окружающих те припадки, когда детские головы поворачивались на шее под опасным углом, а затем все мышцы внезапно обмякали, и казалось, что шеи сломаны. Эти страдания сопровождались особенно жалостными криками. Проходили недели, а состояние детей не улучшалось. Кое-что указало мне на то, что на младших Гудвинов наслали порчу. Помню, что, прибыв в дом по приглашению родителей и находясь у ложа одной из девочек, я начал горячо молиться за ее выздоровление; она сначала внимательно и благожелательно прислушивалась ко мне, а затем вдруг впала в полную глухоту и не была в состоянии воспринять ни слова, пока я не перестал молиться.
Пункт 6. Поскольку семья Гудвинов отличалась религиозностью, то они признавали лишь разрешенные нашей церковью способы излечения детей от недуга. Следует отметить, что многие предлагали родителям обратиться за крайне сомнительной помощью в виде неких заклинаний и ритуалов, и для меня осталось неизвестным, какие доводы такие «помощники» приводили в свою пользу и на какие случаи исцеления ссылались. Расстроенные Гудвины-старшие отвергали любые подобные советы и твердо были намерены дать бой нечистой силе, используя только молитвы и иные дозволенные средства воспрепятствования колдовству. Соответственно, они обратились к четырем известным в Бостоне проповедникам и одному проповеднику из Чарльзтауна, призвав их провести общую молитву в злосчастном доме для изгнания из него нечистой силы. Святые люди откликнулись, и такая очистительная совместная молитва была проведена с участием всех взрослых домочадцев, соседей и друзей семьи — людей добрых и богобоязненных. Тотчас в тот же день самый младший из четырех детей излечился, и более никаких приступов с ним не случалось. Однако события последующих дней показали, как неисповедимы пути Господни и насколько сильно нужно нам уповать на Его милость!
Пункт 7. Сведения о бедствиях, постигших семью Гудвинов, дошли до ушей членов городской управы и городского суда, которые поставили себе цель разобраться в этом деле с приличествующей случаю тщательностью. Отец детей принес официальную жалобу на свою соседку — старуху по имени Гловер, обвинив ее в колдовстве, а когда к ней явились для допроса представители коллегии судей, то ответы ее были столь противоречивы, что было принято решение заключить ее в тюрьму вплоть до публичного разбирательства дела в суде. У Гудвина не было прямых доказательств, что Гловер причинила вред его отпрыскам, но последняя не могла отрицать свое желание наслать на них порчу. Когда ее спросили, верит ли она в Бога, ответ ее был столь ужасен и исполнен богохульства, что мое перо не в силах начертать его. Гловер была подвергнута испытанию: она должна была прочитать «Отче наш» вслед за одним из мировых судей в присутствии свидетелей, но постоянно сбивалась, и слова молитвы звучали из ее уст богохульственно[256], а самый смысл молитвы извращался. Надо отметить, что в своей практике я прибегал к этому испытанию еще дважды, и оба раза подозреваемые в колдовстве не смогли его пройти. Возвращаясь к описываемому делу, должен отметить, что после того, как матушку Гловер заключили в тюрьму, все дети семьи Гудвин почувствовали заметное облегчение, пока кто-то из них не встретился случайно с малолетним родственником старухи, и последний не передал от нее благословение, бывшее на самом деле проклятием, после чего припадки у всех троих юных Гудвинов возобновились с новой силой.
Пункт 8. Итак, настал час открытого судебного заседания, и ведьма в оковах была доставлена в зал суда. Далее случилось так, что обвиняемая вдруг заявила, что она ирландка и будет говорить только по-ирландски, что не понимает вопросов, обращенных к ней на английском языке. Не могу не отметить, что до этого она прекрасно понимала английскую речь и не возражала, когда члены ее семьи общались между собой на английском. Не исключено, что в зале суда оказалась она под воздействием заклятия, насланного одним из ее нечестивых покровителей, который, возможно, даже присутствовал на заседании. Как бы то ни было, судьям пришлось пойти на то, чтобы вопросы присяжных и судей и ответы подсудимой передавались через посредничество двух честных и добросовестных людей, вызвавшихся быть переводчиками. Даже с их помощью потребовалось много времени, чтобы объяснить Гловер, в чем ее обвиняют, а ее ответы в конечном итоге содержали скорее признание ею своей вины, а не полное отрицание. Был выдан ордер на обыск дома матушки Гловер, и оттуда в суд были доставлены несколько фигурок, или куколок, изготовленных из тряпок и набитых козьей шерстью или чем-то подобным. По предъявлении этих улик нечестивица призналась, что сделала их нарочно для того, чтобы мучить своих жертв, и достигала она своей цели тем, что плевала на палец и этим пальцем водила по фигурке. До этого обвиняемая сидела на скамье подсудимых сгорбившись, словно бы неведомый груз гнул ее к земле. Однако, как только одну из фигурок предъявили ей, она выпрямилась, впилась в нее глазами, а затем взяла тряпичную куклу в руки, когда ей это позволили. Пострадавшие дети присутствовали на заседании, и как только кукла оказалась у Гловер, с одним из юных Гудвинов случился приступ прямо в зале суда на глазах всех присутствующих. Судьи решились повторить этот опыт, и результат был тот же. Тогда судьи обратились к женщине с вопросом, есть ли кто-то, кто готов ее поддержать и высказаться в ее защиту, а она окинула взглядом зал и ответствовала: «Нет, он ушел, и теперь его здесь нет». После этого она призналась, что у нее имелся покровитель, с которым она поддерживала некие отношения, о природе которых она говорить не пожелала. Известно, что на следующую ночь в темнице ее тюремщики слышали, как она обращалась к своему владыке и укоряла его за то, что он покинул ее в самый ответственный момент, вынудив тем самым признаться во всем. Как бы то ни было, суд назначил консилиум из пяти или шести врачей, чтобы они провели самый тщательный осмотр обвиняемой и проверили ее умственные способности на предмет того, не пыталась ли она в состоянии постоянного или временного помешательства выдать себя за ведьму, не являясь таковою[257]. Доктора провели с ней много часов, выслушивая ее речи, которые отличались разумностью и последовательностью, а на вопрос о том, что, по ее мнению, произойдет с ее душой, она ответила: «Вы задаете слишком серьезные вопросы, на которые у меня нет ответа». Также она объявила о том, что пребывает в лоне римско-католической церкви, после чего быстро и с готовностью начала произносить «Отче наш» на латыни[258], но не смогла объяснить значения некоторых фраз и призналась, что никогда в жизни не задумывалась об этом. Доктора в своем заключении признали Гловер вменяемой, и она была приговорена к смертной казни.
Пункт 9. Следует отметить, что между заключением под стражу матушки Гловер и вынесением ей приговора прошло немало времени, в течение которого, в частности, одна из соседок, которую звали Хьюз, обратилась к мировому судье с удивительным рассказом. Она поведала о другой своей соседке по имени Хоуэн, которая примерно шесть лет назад приняла жестокую смерть из-за насланных на нее колдовских чар. Перед смертью эта женщина призвала к себе означенную Хьюз и прямо обвинила в своей страшной болезни матушку Гловер, которая проникала к ней, по словам Хоуэн, через дымоход. Означенная Хьюз заявила, что сначала не поверила своей соседке, а затем вспомнила об этом случае и готова теперь дать показания. Как только она заявила об этом судье, один из ее детей-подростков, всегда отличавшийся крепким здоровьем, вдруг почувствовал себя плохо, и с ним случился приступ, подозрительно напомнивший недуг детей семейства Гудвин. В частности, однажды ночью юный Хьюз увидел у своей кровати черную тень в синем колпаке, простершую руку мальчику под одеяло и вцепившуюся ему в живот так, словно хочет она вытащить из него все кишки. На следующий день мать мальчика отправилась в тюрьму и потребовала встречи с Гловер. Оказавшись с ней лицом к лицу, рассерженная женщина потребовала объяснения причин, по которым ее сын подвергся истязаниям, на что ведьма ответила, что пошла на это, так как ей и ее дочери причинили вред. Хьюз стала уверять матушку Гловер, что не говорила ничего против ее дочери, на что Гловер заявила: «Тогда приведи своего сына сюда, и я сделаю так, что он поправится», — и дальше без всякого перерыва добавила, что прошлой ночью она была в доме Хьюзов. «В каком обличье?» — спросила Хьюз. «В виде черной тени в синей шапке», — ответствовала Гловер. «И что ты сделала?» — спросила Хьюз. «Засунула руку в постель и попыталась вытащить у парня кишки, да не смогла», — ответила Гловер. На этом их встреча закончилась. На следующий день Хьюз явилась в суд в сопровождении своего сына, а Гловер, когда ее проводили мимо подростка, пожелала ему здоровья. Как бы ни отнеслась его родительница к словам ведьмы, но больше никакие приступы ее сына не мучили.
Пункт 10. Пока старуха-ведьма находилась в заключении, я дважды посетил ее и говорил с нею. Она ни разу не отрицала выдвинутых против нее обвинений в колдовстве, но почти не раскрыла мне подробностей о своих взаимоотношениях с нечистой силой. Удалось лишь узнать, что она ходила на шабаши, где председательствовал ее повелитель и присутствовало еще четверо. Она назвала этих четверых, а из описания ее повелителя со всей очевидностью следовало, что то был сам Дьявол. Должен отметить, что разговаривала она со мною исключительно по-ирландски, то есть на языке, которого я не знаю, и каждый раз мне приходилось общаться с ней через переводчика[259]. Только однажды, кода я прямо сказал ей, что ее владыка предал ее, в чем она вскорости убедится, она страстно воскликнула по-английски: «Если так, то тем хуже для меня!» Я тут же забросал ведьму вопросами, а она после долгого молчания сообщила, что готова ответить на них, да только «они» ей не позволяют. «Кто такие „они“?» — тотчас вопросил я. Она отвечала, что это — ее «духи», или «святые» (по-ирландски для их обозначения используется одно и то же слово). В другой нашей беседе упомянула она двух своих «хозяек», но, когда я попытался узнать о них поподробнее, Гловер впала в ярость и отказалась отвечать на вопросы. Пришлось подробно растолковать ей, как важно для нее разорвать договор с Сатаной и предать себя в руки Господа Нашего Иисуса Христа. Гловер согласилась со мной, но добавила, что для нее это невозможно. Тогда я спросил, хочет ли она, чтобы я помолился за нее, на что она ответила, что если молитвы пойдут ей на пользу, то она и сама сможет за себя помолиться. А когда вновь задал я этот вопрос, то Гловер призналась, что не может дать мне согласия молиться за нее, так как ее «духи» (или «святые», или «ангелы») ей этого не позволяют[260]. И все же я против ее воли прочел молитву. Возможно, мне не следовало этого делать, но извинением мне да послужит чувство жалости к заблудшей. Когда я закончил молиться, Гловер несколько раз поблагодарила меня, но стоило мне оказаться вне поля ее зрения, как она тут же схватила какой-то длинный и тонкий обломок камня и принялась выводить на нем узоры, предварительно поплевав на палец. Я не знаю, на кого она пыталась таким образом навести порчу, и надеюсь, что так и не узнаю.
Пункт 11. Когда ведьму доставили на место казни, она в своем последнем слове заявила, что ее смерть не принесет детям облегчения и не исцелит их от недуга, ибо не только она, но и другие приложили руку к делу наслания порчи. Она назвала несколько имен, но мы отнеслись к ее словам с осторожностью. По крайней мере, к одному из названных ею испытывала она сильное чувство привязанности, потому у нас возникли обоснованные сомнения, и мы решили, что ее устами говорит сам Дьявол. Как бы то ни было, ее предсказание сбылось и мучения детей не прекратились. Казалось, что их сжирает невидимое пламя, которое после ее казни только разгорелось с новой силой. Для их излечения применялись не только все ранее использовавшиеся методы и средства, но и некоторые новые, которые я затрудняюсь перечислить, но облегчения не наступало, что в очередной раз свидетельствует о том, как легко колдовское заклятье может перерасти в полную одержимость злыми духами.
Пункт 12. Во время приступов дети плакали, кричали и повторяли «Они нас мучают!» Кто именно имелся в виду, юные Гудвины не могли внятно описать. Наконец, одному из мальчиков удалось рассказать, что он видит в комнате некие тени. Теней было три или четыре, и они кружились вокруг ребенка, но назвать их по именам он не смог, а когда пытался, то начинал очень сильно заикаться. Однако он смог поведать присутствующим, что среди призраков есть дух более могущественный по сравнению с другими, и из его речей стало понятно, что речь идет еще об одной ведьме. Мальчик указывал пальцем на то место, где находится ведьма, а когда кто-нибудь из присутствующих замахивался и наносил удар, чтобы ее прогнать, этот удар ощущал и сам ребенок. Так повторилось несколько раз. Самое удивительное заключалось в том, что, хотя нанесенные по призрачной ведьме удары явно вызвали у ребенка острую боль, в конечном итоге по прошествии одной-двух минут припадок прекратился, а духи исчезли — возможно, навсегда. По слухам из надежных источников, в то же самое время одна женщина в нашем городе, известная своим неблагонравным поведением, будто бы пострадала от ран, нанесенных неизвестной рукой. Впрочем, имя ее я не вправе здесь назвать, ибо в отсутствие явных, прямых и убедительных доказательств не следует обвинять тех, кто может быть невиновен и непричастен к колдовству, пусть даже и пользуется такое лицо дурной славой у окружающих.


Салем

Что же случилось в конце XVII века в двух североамериканских поселениях — деревне и городе, которые носили одно и то же название «Салем»? Предлагаемые различными исследователями толкования салемских событий различаются столь сильно, что скорее отражают современное этим исследователям мировоззрение, а не являются реальным анализом того, что на самом деле происходило в 1692 году. Так, например, в первые десятилетия XVIII века считалось, что имело место наваждение, насланное на местных жителей самим Сатаной и приведшее к тому, что преследователи ведьм массово заблуждались. Такое толкование вполне отражает своеобразное воздействие идей Просвещения на интеллектуальную и религиозную жизнь североамериканских колонистов[261], проявившееся в ту эпоху. В XIX веке, когда историческая наука стала делом узких специалистов, на феномен Салема смотрели как на пугающий пережиток средневекового образа мысли[262]. Весьма показательной выглядит и теория о том, что салемские ужасы стали результатом поедания плесневелого ржаного хлеба, — эта точка зрения впервые была озвучена в 70-х годах XX века[263], когда в гуманитарных науках царствовал психоанализ по Фрейду, а поп-культура увлекалась сильнодействующими веществами. Впрочем, большинство бытовавших в различные эпохи объяснений салемских событий достаточно легко опровергалось: вмешательство Сатаны в дела людские в данном регионе более не фиксировалось, Средневековье осталось далеко в прошлом, а от плесени на хлебе даже в то время было легко избавиться. И при этом ни одна из вышеуказанных причин не давала повода посчитать, что такая стремительно распространившаяся при полном попустительстве официальных властей массовая истерия может повториться, и этот факт внушал потомкам определенный оптимизм.
Последние исследования предлагают более детальный взгляд на вещи и учитывают множество возможных факторов. В частности, Пол Бойер и Стивен Ниссенбаум в своей книге «Одержимые в Салеме», выпущенной в 1974 году, приводят аргументы в пользу того, что самая масштабная «охота на ведьм» в Северной Америке могла стать результатом соперничества двух больших семей — Партеров и Патнэмов — из-за земельного конфликта. Это соперничество подогревалось классовыми противоречиями, скандальной ролью местного проповедника и духовного лидера Сэмюэла Пэрриса, а также растущими различиями между жизнью в активно развивающемся портовом городе (городе Салем) и в более замкнутой и самодостаточной сельской общине (деревне Салем). Бойер и Ниссенбаум задали правильный вектор дальнейшего анализа причин, хотя их взгляд на салемскую историю не отличался полной широтой и требовал дальнейшего развития.
В 1987 года вышла книга Кэрол Ф. Карлсен «Дьявол в образе женщины», в которой особое внимание получили аспекты классового и гендерного неравенства, характерные для той эпохи, отразившиеся в салемской истории, как в зеркале. В частности, Карлсен стремилась ответить на вопрос, актуальный для авторов книг о ведовстве XVI–XVII веков (и не поднимавшийся Бойером и Ниссенбаумом): почему подавляющее большинство обвиняемых в колдовстве были женщинами? Карлсен составила портрет идеальной жертвы «охоты на ведьм» — то должна была быть женщина средних лет, отличавшаяся социально вызывающим поведением и бросающая вызов строгой гендерно-ориентированной иерархии пуританской Новой Англии. Безусловно, аргументация Карлсен важна, но не дает полного понимания того, почему преследовать ведьм в столь пугающих масштабах начали в данной конкретной местности и именно в тот год.
Попытки ответов на эти вопросы можно найти в труде Мэри Бет Нортон, вышедшем в 2003 году под названием «В тенетах Дьявола». Нортон уверена, что проблема касалась даже не деревни Салем, а всего округа Эссекс, и что обвинения затрагивали обширную сеть подозреваемых в ведовстве далеко за пределами одной деревенской общины. Данная исследовательница помещает историю салемских ведьм не в узкие рамки сельской жизни, а в широкий контекст войн с индейцами на всем фронтире, проходившем в те времена в штате Мэн. Нортон доказывает, что многие из юных девушек напрямую имели касательство к восточным индейским племенам и что язык, которым на судебных заседаниях описывался Дьявол, во многом сходен с формулировками, применявшимися для характеристик коренного населения. Жители деревни Салем воспринимали себя как «народ Божий, обосновавшийся на землях, которые когда-то были под безраздельной и мерзостной властью Дьявола»[264], и существовавшие в общине межличностные конфликты, политические страсти и психологическое напряжение, питаемые насилием и неуверенностью в завтрашнем дне, нашли свое логическое выражение в «охоте на ведьм».
Если смотреть на вещи еще шире — то есть с учетом преследования ведьм в Англии, — салемские события никак нельзя считать аномалией. Их характерные черты — специфика местности, где они происходили, личности основных участников, реконструируемые по историческим записям, судьба обвиняемых и обвинителей и даже самый масштаб судебных процессов — имеют легко узнаваемые прецеденты в прошлом, часть из которых была прекрасно известна их непосредственным участникам. Уникальность Салема состояла в том, что здесь возобладала идея заговора ведьм как существования параллельного тайного мира выраженной антихристианской направленности внутри законного и признанного его членами вполне благопристойного христианского сообщества. Эта идея поддерживалась рассказами о ведьмовских шабашах, корни которых уходили в английские народные верования[265]. Эта «теория заговора» легко объясняет беспрецедентно широкий масштаб расследования: до того, как массовая истерия в Салеме завершилась, она так или иначе затронула более ста пятидесяти человек. Нарастающие как снежный ком обвинения вдохновлялись английскими трактатами против колдовства, в которых прямо говорилось о том, что ведьму может надежно опознать другая заговорщица, у которой удалось получить признание.
Что же в итоге стало решающим? Какой (возможно, ускользающий от внимания исследователей) ключевой фактор вверг сообщество благочестивых и богобоязненных жителей Новой Англии в такой ужас перед ведьмами, что он вылился в гибель девятнадцати невинных людей от рук властей? Суеверия? Хлебная плесень со спорыньей? Индейцы? Тендерное неравенство? Вмешательство самого Князя Тьмы?
В принципе, за феноменом Салема стоят все вышеперечисленные факторы (за исключением, пожалуй, хлебной плесени), ведь массовая истерия добропорядочных обывателей не разразилась в вакууме. Она стала результатом связанных между собой исторических явлений, затрагивающих прошлое, настоящее и будущее. Перед нами — не аномальное выражение страхов жителей Северной Америки, а, напротив, их логическое продолжение, пусть и принявшее крайние формы. И здесь кроется самый тревожный симптом салемских событий: если они — не результат аберрации общественного сознания, то нельзя считать их полностью изжитыми и оставшимися в далеком прошлом. В изменчивом историческом континууме поступков, прецедентов, практики и реакции населения тема ведовства в религиозной и интеллектуальной жизни Северной Америки становится по-настоящему опасной. Общество должно помнить, что в любой момент большинство его членов может с санкции вполне авторитетных и просвещенных органов власти продемонстрировать предвзятость и жестокость по отношению к отдельным своим членам, и эта угроза вполне реальна.

Глава 20
Ордер на арест Сары Гуд с рапортом об исполнении
Понедельник, 29 февраля 1692 года

Ордер на арест Сары Гуд знаменует начало уголовного преследования, вылившегося в салемские процессы над ведьмами[266]. Сара Гуд, Сара Осберн и Гитуба были первыми тремя женщинами Салема, официально обвиненными в колдовстве. Во многих отношениях обе Сары — Гуд и Осберн — типичные изгои, те, кого в первую очередь могли в сообществах колонистов подозревать в служении нечистой силе[267]. Гуд нищенствовала. Гот факт, что она была замужем и имела детей, не повлиял на ее маргинальный статус и дурную репутацию в общине, ибо она не соблюдала принятых религиозных обрядов — в частности, не посещала церковные службы, так как не имела приличной одежды. С Сары Гуд, собственно, и началась история Салема…
Салем, 29 февраля 1691/92[268] года
Принимая во внимание жалобу, принесенную нам, действующим от имени Их Королевских Величеств, лично владельцами земельных наделов в деревне Салем, что в округе Эссекс, а именно Джозефом Хатчсоном, Томасом Патнэмом, Эдвардом Патнэмом[269] и Томасом Престоном, в отношении Сары Гуд, жены Уильяма Гуда, проживающей в вышеозначенной деревне Салем, по подозрению в умышленном и злонамеренном колдовстве, повлекшем причинение тяжкого вреда здоровью Элизабет Пэррис, Абигайль Уильямc, Анны Патнэм и Элизабет Хаббард[270], проживающих в вышеозначенной деревне Салем, с учетом того, что вышеупомянутые действия совершались в течение последних двух месяцев в деревне Салем и тем самым нарушали спокойствие и общественный порядок, установленные нашими суверенными властителями Вильгельмом и Марией, королем и королевой Англии и прочая, и прочая. Соответственно, Вам от имени Их Королевских Величеств поручается задержать вышепоименованную Сару Гуд и обеспечить ее доставление завтра около десяти часов утра в дом лейтенанта Натаниэля Ингерсола в деревне Салем, либо в иное время, если вышеуказанное невозможно, для того, чтобы означенная Сара Гуд была немедленно подвергнута нами допросу и дала свои показания по вышеупомянутому обвинению. С учетом важности данного Вам поручения Вы обязаны отнестись к нему со всей ответственностью и обеспечить его неукоснительное исполнение.

Датировано: Салем, 29 февраля 1691/92 года, судья Джон Готторн выдал настоящий Ордер констеблю Джорджу Локеру.

Помощник судьи: Джонатан Корвин

[на обороте]

Мною лично вышеуказанная Сара Гуд, жена Уильяма Гуда, доставлена согласно поручению, скрепленному настоящим Ордером, получение и исполнение которого мною удостоверено.
Джордж Локер, констебль, 1 марта 1691/92 года

Глава 21
Ордер на арест Сары Осберн и Титубы с рапортом об исполнении Понедельник, 29 февраля 1692 года

Сара Осберн и индианка Титуба стали следующими двумя женщинами, обвиненными в колдовстве[271]. Сару Осберн вполне можно отнести к числу тех, на кого должно было пасть такое подозрение. Она прекратила ходить в церковь и жила с мужчиной много моложе себя. Титуба была рабыней в доме Пэрриса, где проживали первые две девочки, ставшие, по мнению жителей деревни Салем, «одержимыми»[272], что тоже делало ее очевидной мишенью общественного мнения.
Выдача второго ордера указывает на расширение масштаба расследования, затеянного Пэррисом, но пока ситуация не выходит за рамки «типовых» случаев преследования ведьм, имевших место ранее в Северной Америке и Англии. Если сравнивать салемские события на данной стадии и самые близкие аналоги, например, процессы в Сент-Эдмундсбери[273], то прослеживается их общий характер — стремление выявить и обвинить в ведовстве небольшую группу женщин, каким-либо образом связанных друг с другом. В феврале 1692 года Салем кажется еще одним частным эпизодом, не выделяющимся из общего ряда ни по масштабу, ни по числу участников.
Ордер на арест Сары Осберн и Титубы
Салем, 29 февраля 1691/92 года
Принимая во внимание жалобу, принесенную нам, действующим от имени Их Королевских Величеств, лично владельцами земельных наделов в деревне Салем, что в округе Эссекс, а именно Джозефом Хатчсоном, Томасом Патнэмом, Эдвардом Патнэмом и Томасом Престоном в отношении Сары Осберн, жены Александра Осберна[274], проживающей в вышеозначенной деревне Салем, и Титубы, индианки, находящейся в услужении мистера Сэмюэла Пэрриса, проживающего там же, по подозрению в умышленном и злонамеренном колдовстве, повлекшем причинение тяжкого вреда здоровью Элизабет Пэррис, Абигайль Уильямc, Анны Патнэм и Элизабет Хьюберт[275], проживающих в вышеозначенной деревне Салем, с учетом того, что вышеупомянутые действия нарушали спокойствие и общественный порядок, установленные нашими суверенными властителями Вильгельмом и Марией, королем и королевой Англии и прочая, и прочая. Соответственно, Вам от имени Их Королевских Величеств поручается задержать вышепоименованных Сару Осберн и индианку Титубу и обеспечить их доставление завтра около десяти часов утра в дом лейтенанта Натаниэля Ингерсола в деревне Салем, для того, чтобы означенные женщины были немедленно подвергнуты нами допросу в связи с обвинением против них, равно как и обеспечить присутствие в вышеозначенное время Элизабет Пэррис, Абигайль Уильямc, Анны Патнэм и Элизабет Хьюберт для дачи ими своих показаний по вышеупомянутому обвинению, а также иных лиц, могущих пролить свет на это дело. С учетом важности данного Вам поручения Вы обязаны отнестись к нему со всей ответственностью и обеспечить его неукоснительное исполнение.
Датировано: Салем, 29 февраля 1691/92 года, судья Джон Готторн выдал настоящий Ордер Джозефу Херрику, констеблю деревни Салем.

Помощник судьи: Джонатан Корвин

[на обороте]

Мною лично вышеуказанные лица задержаны и доставлены согласно поручению, скрепленному настоящим Ордером, получение и исполнение которого мною удостоверено, а также проведен обыск с целью поиска изображений, фигурок, кукол и иных предметов такого рода, коих не обнаружено.

Деревня Салем, 1 марта 1691/92 года, Джозеф Херрик[276], констебль

Глава 22
Допросы Сары Гуд, Сары Осберн и Титубы
Вторник, 1 марта 1692 года

Допросы Сары Гуд и Сары Осберн[277] сначала велись в рамках обычной практики обвинений в ведовстве: среди прочих задавались вопросы об их необычном или осуждаемом поведении, снискавшем им дурную репутацию, например, о том, почему они не посещают церковь или ссорятся с соседями. Однако разбирательство приняло неожиданный оборот после признания Титубы. На первом допросе (приведенном ниже) Титуба, как и другие женщины, отрицала, что она ведьма, но потом почти сразу же не только призналась, но и обвинила Гуд и Осберн в том, что они ее сделали ведьмой. Она также рассказала о других участниках ведьмовского шабаша, но никого не назвала по именам, за исключением Гуд и Осберн. Что же до Дьявола, который заставил ее творить непотребства, то она описала его как седого мужчину в черных одеждах и с хвостом. Многие историки указывают на то, что это описание (за вычетом хвоста) вполне подходит ее хозяину Сэмюэлу Пэррису, который, возможно, обращался с ней жестоко.
Самым важным на этом этапе расследования было то, что согласно «Рассуждению о проклятом искусстве ведовства» Уильяма Перкинса, приведенному выше[278], указания признавшейся ведьмы на другое лицо вполне достаточно для объявления такого лица виновным в колдовстве. Таким образом Титуба своим признанием не только подтвердила виновность Гуд и Осберн, но и посеяла подозрения относительно существования тайного чародейского кружка в мирной деревне. С этого момента салемские события переходят в совершенно новую плоскость как с правовой, так и с социальной точки зрения — рождается будоражащая умы членов общины идея опасного заговора с неизвестным числом участников, угрожающего общественному порядку.
Еще одним существенным отличием от других процессов против ведьм стал с самого начала подчеркнуто публичный характер допросов подозреваемых. Обычно обвиняемых в ведовстве сначала допрашивали в частном порядке, чтобы понять, достаточно ли у обвинителей доказательств для проведения открытых слушаний. Здесь же ситуация, по меткому выражению Мэри Бет Нортон, мгновенно стала «взрывоопасной» из-за царившего в зале суда невероятного напряжения, ощущавшегося между всеми участниками процесса: судьями, заранее уверенными в виновности подсудимых, подсудимыми, которые пытались понять, как отвечать на вопросы, чтобы защитить себя от выдвигаемых против них обвинений, одержимыми девочками, которые бились в театральных конвульсиях на публику прямо в зале суда, и, наконец, этой самой публикой, представленной жителями, не стеснявшимися кричать со своих мест непосредственно во время допросов и требовать правосудия[279]. По всей видимости, судебное разбирательство вылилось в зрелище не для слабонервных, и даже сегодня читать протоколы невозможно без содрогания.
Протокол допроса
Допрос Сары Гуд в судебном заседании, проведенный достопочтенным судьей Джоном Готторном и его уважаемым помощником Джонатаном Корвином

[Готторн]: Сара Гуд, с какими злыми духами ты знаешься?
[Сара Гуд]: Ни с какими.
[Готторн]: Подписала ли ты договор с Дьяволом?
[Сара Гуд]: Нет.
[Готторн]: Почему ты причиняешь боль этим детям?
[Сара Гуд]: Я не причиняю никому боль, и мне противна сама мысль об этом.
[Готторн]: Тогда кого ты наняла для этого?
[Сара Гуд]: Никого.
[Готторн]: Каких созданий[280] ты призвала на помощь?
[Сара Гуд]: Никаких! Я — жертва ложных обвинений.
[Готторн]: Почему ты покинула дом мистера Пэрриса, злобно бормоча?
[Сара Гуд]: Ничего я не бормотала, я поблагодарила его за то малое, что он дал моему ребенку[281].
[Готторн]: Ты заключила сделку с Дьяволом?
[Сара Гуд]: Нет.
[Готторн]: Требую, чтобы все дети посмотрели на обвиняемую и сказали, является ли она тем лицом, которое причиняет им боль?

Все присутствующие пострадавшие девочки посмотрели на Сару Гуд и заявили, что она — одна из тех, кто их мучает. В настоящее время все они страдают от насланной на них напасти, и собравшиеся в зале суда тому свидетели[282].

[Готторн]: Сара Гуд, посмотри, что ты наделала? Почему ты не скажешь нам всю правду? Зачем ты мучаешь несчастных детей?
[Сара Гуд]: Я их не мучаю.
[Готторн]: [неразборчиво] Кого ты наняла для этого?
[Сара Гуд]: Никого. Я отвергаю облыжные обвинения.
[Готторн]: Почему же тогда они страдают?
[Сара Гуд]: Откуда мне знать? Вы задержали нескольких человек и доставили их сюда, а обвиняете только меня.
[Готторн]: Почему? Кто это был?
[Сара Гуд]: Я не знаю, но явно кто-то из тех, кого доставили в зал собраний на это заседание.
[Готторн]: Тебя доставили в зал собраний.
[Сара Гуд]: Но со мной доставили еще двоих.
[Готторн]: Тогда кто из них мучил детей?
[Сара Гуд]: То была Осберн.
[Готторн]: Что ты бормотала, когда выходила из дома священника?
[Сара Гуд]: Раз уж я должна сказать, то скажу.
[Готторн]: Да, поведай нам, мы ждем.
[Сара Гуд]: Скажу, коли вы настаиваете. То были священные слова, насколько я помню.
[Готторн]: Какие священные слова?
[Сара Гуд]: То был псалом.
[Готторн]: Какой псалом?

Спустя довольно длительное время она [Сара Гуд] пробормотала строки из псалма.

[Готторн]: Кому ты служишь?
[Сара Гуд]: Я служу Господу.
[Готторн]: Какому Господу ты служишь?
[Сара Гуд]: Тому, кто создал небо и землю.

Хотя обвиняемая произносила имя Господа Нашего, пусть и с неохотой, ее ответы были полны злобы и презрения. Она не выказывала никакого почтения к законной власти, ругая ее представителей последними словами, а ее показания полны лжи. Кроме того, на заседании ее муж высказал опасения, что его жена — ведьма или очень скоро станет таковой. Достопочтенный мистер Готторн спросил его о том [зачеркнуто], что сподвигло его на такие резкие слова о своей жене и был ли он свидетелем проявлений ее ведьмовской сущности, на что означенный муж отвечал, что ничего такого он не заметил, а слова его вызваны ее дурным с ним обращением. Также он со слезами заявил, что жена его — враг всего хорошего и доброго[283].
Допрос Сары Осберн
[Готторн]: С какими злыми духами ты знаешься?
[Сара Осберн]: Ни с какими.
[Готторн]: Подписала ли ты договор с Дьяволом?
[Сара Осберн]: Мой ответ — нет, ибо никогда в жизни никакого Дьявола я не видела.
[Готторн]: Почему ты причинила боль этим детям?
[Сара Осберн]: Я этого не делала.
[Готторн]: Кого ты наняла, чтобы причинить им боль?
[Сара Осберн]: Я никого не нанимала.
[Готторн]: Как хорошо ты знаешь Сару Гуд?
[Сара Осберн]: Я ее почти не знаю. Я ее видела последний раз два года назад.
[Готторн]: Где это случилось?
[Сара Осберн]: В городе, когда я туда ходила.
[Готторн]: О чем ты с ней разговаривала?
[Сара Осберн]: Я с ней не разговаривала. Просто поздоровалась… Я даже не знала тогда, как ее зовут.
[Готторн]: Тогда как же ты к ней обратилась?

Осберн подтвердила, что [зачеркнуто] в тот последний раз, о котором шла речь, она обратилась к Гуд по имени, назвав ее Сарой.

[Готторн]: Сара Гуд заявляет, что это ты мучаешь детей.
[Сара Осберн]: Только если Дьявол принимает для этого мое обличье, но откуда мне знать?[284]

Мистер Готторн велел всем детям, доставленным на заседание, встать, посмотреть на обвиняемую и сказать, узнают ли они ее. По словам девочек, обвиняемая [зачеркнуто] — та самая женщина, которая их мучает, и они часто видят ее в той же самой одежде, в которой она находится в зале суда. Также суд учел предшествующие показания Сары Осберн, в частности, ее заявление о том, что она сама не является ведьмой, но допускает мысль о том, что ее заколдовали и превратили в ведьму. Мистер Готторн спросил обвиняемую, что послужило причиной дачи ею означенных показаний. Она ответила, что однажды то ли видела дурной сон, то ли ей пригрезилось наяву, что огромный индеец, весь черный[285], схватил ее за шею, вцепился в волосы ей на затылке и потащил из дому. Этот сон или видение очень ее испугало.

[Готторн]: Ты видела после этого кого-нибудь еще в таком же роде?
[Сара Осберн]: Нет. Но я слышала в церкви, как некая женщина сказала, что нельзя верить этому лживому духу.
[Готторн]: Какому лживому духу? Дьявол тебя обманул?
[Сара Осберн]: Я не знакома с Дьяволом и никогда его не видела.
[Готторн]: Тогда кто же этот лживый дух?
[Сара Осберн]: То был просто голос, который мне послышался.
[Готторн]: И что же велел тебе этот голос?
[Сара Осберн]: Что мне не стоит больше ходить в церковь, но та женщина сказала [зачеркнуто], чтобы я его не слушала, и потому в следующую субботу я была на службе.
[Готторн]: А больше тебя этот голос не искушал?
[Сара Осберн]: Нет.
[Готторн]: Тогда почему же ты поддалась Дьяволу и прекратила ходить в церковь?
[Сара Осберн]: Я заболела и не могла посещать службы.

Ее муж и другие лица подтвердили, что Сара Осберн не посещала церковь один полный год и два месяца[286].

[зачеркнуто] Допрос Титубы

[Готторн]: Титуба, [зачеркнуто] с каким злым духом ты знаешься?
[Титуба]: Ни с каким.
[Готторн]: Почему ты причиняешь боль этим детям?
[Титуба]: Я не причиняю им боль.
[Готторн]: Тебя Дь[зачеркнуто] заставляет это делать?
[Титуба]: Дьявола бы я [зачеркнуто] узнала…
[Готторн]: Значит, ты никогда не видела [неразборчиво] Дьявола?
[Титуба]: Дьявол являлся мне и требовал, чтобы я ему служила.
[Готторн]: Кого ты видела вместе с ним?
[Титуба]: Четырех женщин и [зачеркнуто] иногда они мучили детей.
[Готторн]: Кто были эти женщины?
[Титуба]: Матушка Осберн и Сара Гуд, и еще кто-то — я их не знаю. Сара Гуд и Осберн требовали, чтобы я мучила детей, но я не соглашалась.

Также Титуба заявила, что был еще высокий мужчина из Бостона, которого она видела совместно с другими.

[Готторн]: Когда ты их видела?
[Титуба]: Вчера вечером в Бостоне[287].
[Готторн]: Что они тебе сказали?
[Титуба]: Они велели мучить детей.
[Готторн]: И ты причинила им боль? [зачеркнуто]
[Титуба]: Нет. Этим занимались четверо женщин и один мужчина. Они-то детей и мучили, а на меня все свалили. Они мне сказали, что, если я не буду терзать детей, они меня истерзают.
[Готторн]: Так ты не терзала детей?
[Титуба]: Мне пришлось, но больше я так делать не буду.
[Готторн]: Ты раскаиваешься в том, что причинила девочкам боль?
[Титуба]: Конечно.
[Готторн]: Тогда почему ты так поступила?
[Титуба]: Они сказали: либо ты изводишь детей, либо мы возьмемся за тебя.
[Готторн]: Расскажи подробно, что произошло?
[Титуба]: Ко мне приходил один человек и потребовал служить ему.
[Готторн]: Служить каким способом?
[Титуба]: Мучить детей, а прошлой ночью, когда он явился ко мне в последний раз, он сказал [зачеркнуто], что я должна их убить, а коли не сделаю этого, то мне самой не поздоровится.
[Готторн]: В каком обличье он тебе являлся?
[Титуба]: Иногда в образе борова, а иногда в виде огромного пса.

Титуба добавила, что в таком виде она видела его четыре раза.

[Готторн]: И что тебе говорил этот пес?
[Титуба]: Да, [зачеркнуто] то был огромный черный кобель, и он велел мне служить ему, но я ответила, что не буду, потому что боюсь. Он сказал, что если я отказываюсь служить ему, то мне же будет хуже.
[Готторн]: И что ты ответила на это?
[Титуба]: «Не буду больше твоей служанкой» — вот что я ответила. Тогда он сказал, что сделает мне очень больно, обернулся человеком и угрожал, что ударит меня. И еще у него на плече сидела птица с золотым оперением, и он сказал, что у него есть еще много других прекрасных вещей, которыми он готов со мной поделиться, если я буду служить ему.
[Готторн]: Каких именно прекрасных вещей?
[Титуба]: Он мне их не показал.
[Готторн]: Что еще ты видела?
[Титуба]: Там еще были две кошки — рыжая и черная.
[Готторн]: Что они тебе говорили?
[Титуба]: Они тоже велели мне служить им.
[Готторн]: Когда ты видела их последний раз? [зачеркнуто]
[Титуба]: Прошлой ночью. Они требовали, чтобы я выполнила их поручение, но я [зачеркнуто] отказалась.
[Готторн]: Какое поручение?
[Титуба]: Я должна была мучить девочек.
[Готторн]: Это ты щипала Элизабет Хаббард этим утром?
[Титуба]: Мужчина привел ее ко мне и заставил меня [зачеркнуто] ущипнуть ее.
[Готторн]: Почему прошлым вечером ты явилась к Томасу Патнэму и мучила его дочь?[288]
[Титуба]: Они силой притащили меня туда и заставили так поступить.
[Готторн]: Что еще они требовали от тебя?
[Титуба]: Я должна была зарезать девочку.

Лейтенант Фуллер и другие подтвердили, что после приступа, когда девочка заявила, что ей причиняли боль вышеозначенные лица, она видела нож, которым они собирались отрезать ей голову.

[Готторн]: Как ты и твои сообщницы оказались там?
[Титуба]: Мы приехали верхом на палках[289] и оказались там, где нам нужно.
[Готторн]: Вы пролетели между деревьями или над деревьями?
[Титуба]: Не знаю, я ничего не видела, а потом внезапно оказалась на месте.
[Готторн]: Почему ты ничего не рассказала своему хозяину?
[Титуба]: Я испугалась. Они пообещали отрезать мне голову, если я кому-нибудь скажу.
[Готторн]: Ты не стала бы мучить детей, если бы смогла не делать этого?
[Титуба]: Они сказали, что замучат девочек сами, но не смогли [зачеркнуто]
[Готторн]: Какие помощники были у Сары Гуд?
[Титуба]: Птичка с золотым оперением, и Сара пообещала подарить мне такую же.
[Готторн]: Чем она ее кормила?
[Титуба]: Она давала птице клевать свою руку, и та впивалась ей между пальцами.
[Готторн]: Ты истязала дочь мистера Каррина?
[Титуба]: Матушка Гуд и матушка Осберн сказали мне, что это их рук дело, и требовали, чтобы я им помогла, но я им не подчинилась.
[Готторн]: Кто обычно сопровождает Сару Осберн?
[Титуба]: Вчера с ней было существо с головой женщины, с крыльями, но на двух ногах.

Абигайль Уильямc, проживающая со своим дядей мистером Пэррисом, показала, что она видела это существо рядом с матушкой Осберн, а вчера оно [зачеркнуто] превратилось в матушку Осберн.

[Готторн]: Кого еще ты видела с матушкой Осберн?
[Титуба]: Нечто волосатое, которое ходит на двух ногах, как человек.
[Готторн]: Видела ли ты, как Сара Гуд напала на Элизабет [зачеркнуто] Хаббард в прошлую субботу?
[Титуба]: Я видела, как Сара Гуд натравила на нее волка.

Домочадцы Элизабет подтвердили, что она жаловалась на то, что видит волка[290].

[Титуба]: И еще в другой раз я видела кошку вместе с матушкой Гуд.
[Готторн]: Как был одет мужчина, [зачеркнуто] которого ты видела?
[Титуба]: Он с ног до головы одет в черное, высокого роста и с седыми волосами[291].
[Готторн]: А как была одета женщина?
[Титуба]: На ней был черный плащ с белой подкладкой на капюшоне и с лентами.
[Готторн]: Видишь ли ты здесь тех, которые мучили детей раньше и делают это теперь?
[Титуба]: Я ослепла и сейчас вообще ничего не вижу.

Деревня Салем, 1 марта 1691/92 года, записано Эзекилем Чиверсом.

Глава 23
Два допроса Титубы, записанные Джонатаном Корвином
Вторник, 1 марта, и среда, 2 марта 1692 года

Поскольку резкое увеличение числа подозреваемых в ведовстве в Салеме произошло непосредственно после признания Титубы, перед нами встают два вопроса: почему она призналась в отношении себя и почему обвинила других женщин? Причина, лежащая на поверхности, — Титуба призналась, чтобы спасти свою жизнь. Однако в момент признания она никак не могла знать, пощадят ее или нет. Обычно в ту эпоху признание ведьмы лишь ускоряло ее путь на виселицу — вспомним дело Урсулы Кемп[292] за сто лет до салемских событий. Многие историки подозревают, что Пэррис в буквальном смысле слова выбил из Титубы ее признание: такая точка зрения вполне имеет право на существование, поскольку во время осмотра ее тела на предмет обнаружения «ведьминого соска» были зафиксированы и внесены в протокол многочисленные синяки. Возможно, мы так никогда и не узнаем, почему она призналась. Одно очевидно: Титуба была рабыней и женщиной в обществе с жесткой иерархией, то есть априори занимала полностью подчиненное положение. Ее допрос велся максимально агрессивно, даже если к ней и не применялись меры физического воздействия. Титуба призналась по той же причине, по которой сегодня люди себя оговаривают и признаются в преступлениях, которых не совершали, — потому что к этому их вынуждают те, кто облечен властью.
Ответить на вопрос, почему Титуба призналась, может помочь подробный анализ характера, тона и формулировок ее показаний. Признание Титубы демонстрирует глубокие знания искусства ведовства в понимании англоязычной аудитории: заключение договора с Князем Тьмы, привлечение духов-фамильяров в обличье животных, полеты на палке (метле) на шабаш, наслание порчи при посредничестве нечестивых помощников на неугодных — чаще всего на детей. Эти детали не просто соответствуют содержанию демонологических трактатов, они их полностью повторяют, что вызывает обоснованные сомнения в правдивости показаний. У неграмотной женщины (признания подписаны значком, а не именем Титуба) таких знаний просто не могло быть — они были вложены в ее уста кем-то другим. И этот другой или эти другие не относились к числу знатоков народных суеверий, а черпали свои знания из чисто схоластических трудов. Показания неграмотной рабыни с острова Барбадос, неожиданно изощренной в демонологии, заставляют предположить, что имело место не только принуждение к признанию вины. Несчастная получила четкие указания, что именно говорить на допросе.
Первый допрос Титубы[293]
Допрос индианки Титубы, проведенный 1 марта 1691/92 года
[Вопрос]: Почему ты причиняешь боль бедным детям? Чем они перед тобой провинились?
[Ответ]: Ни в чем, и я вовсе даже не хотела их мучить.
[Вопрос]: Тогда почему ты так поступила?
[Ответ]: Я сама ничего не делала, но не могу отвечать за дела Дьявола.
[Вопрос]: Значит, сам Дьявол поведал тебе, что это он измывается над детьми?
[Ответ]: Дьявол ничего мне не говорил.
[Вопрос]: Видела ли ты его в других обличьях?
[Ответ]: Нет, ничего такого я не видела.
[Вопрос]: Какова твоя связь с Дьяволом, о чем ты с ним говоришь? Скажи нам правду! Кто мучает детей?
[Ответ]: Дьявол, насколько я знаю.
[Вопрос]: Что он для этого делает? Какой облик он принимает, изводя детей?
[Ответ]: Он выглядит, как человек. Вчера я пошла в притык[294] и там увидела мужчину. Он повелел мне служить ему, а я отказалась, потому что не хочу заниматься такими вещами.

Титуба обвинила матушку Осберн и Сару Гуд в том, что они мучают детей и угрожают так же поступить и с ней. Она заявила, что в общей сложности видела четырех [женщин], из которых лично знает только двух[295]. Она видела их прошлым вечером, когда мыла полы в комнате.

[Ответ]: Они велели мне терзать детей, а если я откажусь, то пугали, что заберут меня с собой в Бостон. Их было пятеро, если считать вместе с тем мужчиной. Они сказали, что если я не буду мучить детей, то они сами меня изведут. Сначала я согласилась, а потом заявила, что больше этим заниматься не буду.
[Вопрос]: Они тебя заставили терзать девочек прошлой ночью?
[Ответ]: Да, но мне стало их жалко, и я сказала, что больше так делать не буду, ибо имею страх перед Господом.
[Вопрос]: Тогда почему [вычеркнуто] ты раньше не отказалась?
[Ответ]: Они мне пригрозили, что если я уже так поступала, то должна продолжать. Всего их было пятеро: четыре женщины и один мужчина. Я никого из них не знала, кроме Осберн и Гуд, а остальные были из Бостона[296].
[Вопрос]: Когда они первый раз явились тебе, в каком они были обличье? Как они заставили тебя делать то, что ты сделала?
[Ответ]: Один из них явился мне в образе мужчины, когда я ложилась спать. То было в первый раз, когда дети занемогли. Он сказал, что убьет детей, а я буду мучиться до самой своей смерти, если не послужу ему.
[Вопрос]: Так то был тот же мужчина, что являлся тебе за день до этого?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: А в каком еще виде этот, с позволения сказать, человек являлся тебе?
[Ответ]: Иногда в виде борова, а иногда в облике огромного черного пса. Всего четыре раза.
[Вопрос]: Что эти [оторвано] тебе говорили?
[Ответ]: Они велели мне служить им по-хорошему. Особенно настаивал черный пес. Когда я ответила, что боюсь этого, то он пригрозил, что мне будет только хуже.
[Вопрос]: И что ты ему на это ответила?
[Ответ]: Я сказала, что больше ему служить не буду. А он сказал, что тогда он сделает мне очень больно.
[Вопрос]: Каких еще существ ты видела?
[Ответ]: Птицу.
[Вопрос]: Какую птицу?
[Ответ]: Маленькую птичку с золотистым оперением.
[Вопрос]: У кого она была?
[Ответ]: У мужчины, у которого были и другие красивые вещи[297].
[Вопрос]: Какие вещи?
[Ответ]: Он мне их не показал, но пообещал показать завтра. И еще он сказал, что если я выполню его поручение, то птичка — моя.
[Вопрос]: Каких еще существ ты видела?
[Ответ]: Двух кошек: одну рыжую и одну черную. Черная была большая для кошки, размером с собачку.
[Вопрос]: Что эти кошки делали?
[Ответ]: Не знаю. Я их видела только два раза.
[Вопрос]: Что они говорили?
[Ответ]: Потребовали, чтобы я им служила.
[Вопрос]: Когда ты их видела?
[Ответ]: Прошлым вечером.
[Вопрос]: Они причинили тебе вред или угрожали?
[Ответ]: Они меня поцарапали.
[Вопрос]: Когда это случилось?
[Ответ]: После молитвы. Они поцарапали меня, потому что я отказалась служить им, а после этого исчезли. Но потом я их опять увидела — они стояли у очага.
[Вопрос]: Какую услугу они от тебя требовали?
[Ответ]: Они хотели, чтобы я еще сильнее щипала детей.
[Вопрос]: А как ты щипала детей, когда причиняла им боль?
[Ответ]: Те, другие, притащили меня насильно и заставили щипать детей, и я в этом раскаиваюсь.
[Вопрос]: Кто заставил тебя сжать руку в кулак, когда тебя обыскивали? Что у тебя было в руке?
[Ответ]: Ничего не было.
[Вопрос]: Эти кошки сосали твою грудь или кормились твоей плотью?
[Ответ]: Нет, такого не было. Я бы им не позволила. Но они едва не толкнули меня в пламя очага.
[Вопрос]: Ты своими руками щипала детей либо заставляла кошек или иных существ их царапать или причинять боль другими средствами? Расскажи нам, как все происходило?
[Ответ]: Мужчина отправил ко мне кошек, чтобы я их щипала[298], и еще, кажется, я пришла к мистеру Григгзу в тот же день с утра и щипала его служанку, а в другой раз тот мужчина снова привел ко мне служанку мистера Григгза[299] и заставил меня сделать ей больно.
[Вопрос]: Ты когда-нибудь ходила выполнять поручения вместе с теми женщинами, о которых ты рассказывала?
[Ответ]: Они ужасно сильные и тащили меня с собой волоком.
[Вопрос]: Куда вы ходили?
[Ответ]: До дома мистера Патнэма, где они заставили меня мучить его дочку.
[Вопрос]: Кто тебя заставил?
[Ответ]: Тот мужчина — он очень сильный. И еще Сара Гуд и Сара Осберн. Но я раскаиваюсь в содеянном.
[Вопрос]: Как вы туда добрались? На чем вы ехали?
[Ответ]: Я ехала на палке или на шесте, а за мной летели Гуд и Осберн. Мы держались друг за друга, и я не знаю, как оказалась на месте. Не помню, что летела среди деревьев или над ними, и никакой тропинки тоже не помню.
[Вопрос]: Как долго ты мучила детей мистера Пэрриса?
[Ответ]: Сначала я им ничего не делала, но потом они меня заставили.
[Вопрос]: Ты видела, как Гуд и Осберн ехали на шесте?
[Ответ]: Да, и все мы двигались очень быстро. Точно знаю, что у мистера Григгза я была только однажды. Возможно, они еще кого-нибудь заставляли под страхом наказания изводить его служанку. А еще прошлой ночью они сказали мне, что я должна кое-кого зарезать.
[Вопрос]: Кто именно тебе это велел?
[Ответ]: Сара Гуд и Сара Осберн. Они хотели, чтобы прошлой ночью я убила дочку Томаса Патнэма.

Девочка заявила, что в то же время ее мучительницы потребовали, чтобы она сама себя полоснула ножом по горлу [вычеркнуто], а иначе это сделает Титуба, а когда об этом же спросили Титубу, она призналась, что [оторвано] и что боялась предупредить девочку, ибо ей самой угрожали, что тогда ей тоже отрежут голову.

[Вопрос]: Кто [оторвано] велел?
[Ответ]: Тот самый мужчина и еще матушка Гуд и матушка Осберн. Матушка Гуд явилась мне прошлым вечером, когда мой хозяин молился, и сделала так, что я не могла слышать слов молитвы. И еще у матушки Гуд была одна из золотистых птичек, и она обещала подарить мне ее, но я отказалась, и тогда матушка Гуд заколдовала меня так, что я оглохла.
[Вопрос]: Что ты должна была сделать с птичкой?
[Ответ]: Отдать ее девочкам. Они ее несколько раз видели. Она сидела на руке у Сары Гуд в тот момент, когда эта женщина являлась мне во время молитвы мистера Пэрриса. Я видела, как птичка присосалась к плоти Сары Гуд между большим и указательным пальцем.
[Вопрос]: Занималась ли ты колдовством раньше в своей стране?[300]
[Ответ]: Нет, никогда такого не было.
[Вопрос]: Видела ли ты, как [текст утрачен] они это делают, пока ты смотрела?
[Ответ]: В тот раз нет, но были другие случаи, когда они мучали детей, когда вместе с птичкой у Гуд была кошка.
[Вопрос]: Осберн тоже была с вами?
[Ответ]: Иногда. Не знаю, как назвать ее помощников, мне не подобрать для них правильного имени. Их было двое, и у одного были крылья, две ноги и голова, как у женщины.

Дети видели подобное существо во все дни, кроме вчерашнего, и оно впоследствии превращалось в женщину.

[Вопрос]: Как выглядит второй приспешник матушки Осберн?
[Ответ]: Он весь покрыт шерстью, даже лицо у него волосатое, и еще у него очень длинный нос, а в остальном я затрудняюсь описать, как он выглядит. Это существо ходит на двух ногах, как человек, а росту в нем два-три фута[301]. Прошлой ночью он стоял у очага в доме мистера Пэрриса.
[Вопрос]: А кто же тогда явился Элизабет Хаббард в образе волка, когда она шла от Проктеров?[302]
[Ответ]: То была Сара Гуд — я своими глазами видела, как она послала волка.
[Вопрос]: В какой одежде являлся тебе мужчина, о котором ты говорила ранее?
[Ответ]: Иногда он был одет в черное с ног до головы, а иногда приходил в саржевой куртке темного или другого цвета. То был высокий мужчина с седыми волосами.
[Вопрос]: А какова была одежда женщин?
[Ответ]: Я не помню цветов.
[Вопрос]: Во что они были одеты?
[Ответ]: Одна из них — в черный шелковый плащ с капюшоном на белой шелковой подкладке и с лентами. Эту женщину я не знаю по имени, но видела ее, когда жила в Бостоне.
[Вопрос]: А что было надето на маленькой женщине?
[Ответ]: Мне кажется, шерстяной жакет и белый чепец.

Поскольку в это же самое время у девочек опять начались припадки, Титубу спросили, кто их мучает прямо сейчас. Она ответила, что этим занимается матушка Гуд, и девочки подтвердили ее слова, после чего Элизабет Хаббард забилась в сильнейших конвульсиях. Когда у нее спросили, кто ее мучил, она ответила, что не может сказать точно, так как ее ослепили и она не в силах была разглядеть своих мучителей, которые впоследствии также в отместку один или два раза наслали на нее немоту.
Второй допрос Титубы[303]
Второй допрос, проведенный 2 марта 1691/92 г.[304]
[Вопрос]: Какие сделки заключила ты с приходившим к тебе мужчиной? Что он тебе говорил?
[Ответ]: Он назвал себя Богом и потребовал, чтобы я служила ему шесть лет. За это он обещал мне красивые вещи[305].
[Вопрос]: Когда это произошло?
[Ответ]: Примерно шесть недель назад или чуть раньше. В пятницу вечером до того дня, когда Абигайль занедужила.
[Вопрос]: Чего еще он требовал от тебя? Ты должна была подписать какой-нибудь документ?
[Ответ]: Да. В свой следующий приход он показал мне красивые вещи. И еще с ним была маленькая птичка с зелеными и белыми перьями.
[Вопрос]: Что ты обещала ему? Как ты ответила на его требования?
[Ответ]: Я сказала ему, что не верю в него как в Бога. Я сказала, что пойду и спрошу моего хозяина, но он схватил меня и не дал уйти.
[Вопрос]: Что ты ему пообещала?
[Ответ]: Мне пришлось сказать, что я уверовала в него как в Бога, и он обрадовался.
[Вопрос]: Что он ответил тебе на это? Какое поручение дал?
[Ответ]: Он велел мне встретиться с остальными.
[Вопрос]: Когда должна была состояться эта встреча?
[Ответ]: Он сказал — в следующую среду в доме моего хозяина. Так и случилось. В тот вечер я их всех увидела. Четыре женщины прятались в углу, а этот мужчина встал у меня за спиной и крепко держал меня, чтобы я не убежала из комнаты.
[Вопрос]: В какое точно время это произошло?
[Ответ]: Незадолго до часа общей молитвы.
[Вопрос]: Что говорил тебе этот мужчина, пока держал тебя?
[Ответ]: Он сказал: «Иди в другую комнату, там будут девочки. Начни их бить и щипать, причини им боль». И я пошла в другую комнату, но не могла заставить себя их мучить. Особенно Бетти, ведь я ее так любила. Но пришедшие схватили меня и заставили ущипнуть сначала Бетти, а потом и Абигайль. После этого те четверо исчезли, словно бы растворились в воздухе.
[Вопрос]: А они сами щипали девочек?
[Ответ]: Нет, но они следили за мной, когда я это делала.
[Вопрос]: То есть, ты лично вошла в комнату девочек и остальные были с тобой?
[Ответ]: Да, мой хозяин нас не видел, потому что они заколдовали его зрение.
[Вопрос]: Когда четверо исчезли, ты ушла из комнаты?
[Ответ]: Нет, я осталась, и со мной остался тот мужчина.
[Вопрос]: Что он тебе сказал?
[Ответ]: Он сказал, что, как только мой хозяин уйдет на молитву, он начнет читать мне из своей книги. Так он и сделал, а потом спросил меня, что я запомнила, но я ничего не запомнила.
[Вопрос]: Он опять потребовал, чтобы ты служила ему?
[Ответ]: Да, он сказал, что я должна буду служить ему шесть лет, а он [неразборчиво] и покажет мне книгу.
[Вопрос]: И он вернулся?
[Ответ]: Да, в следующую пятницу и показал мне книгу [неразборчиво]. Это случилось днем, я бы даже сказала, рано утром.
[Вопрос]: Что это была за книга? Толстая или тонкая?
[Ответ]: Он так и не показал мне книгу, но она точно была у него в кармане [неразборчиво].
[Вопрос]: Он заставил тебя написать свое имя?
[Ответ]: Нет, не в тот раз, потому что тогда меня хозяйка позвала в другую комнату.
[Вопрос]: Что ты должна была написать в книге?
[Ответ]: Свое имя.
[Вопрос]: И ты сделала это?
[Ответ]: Да. Я поставила в книге значок, обозначающий мое имя, и он сделался красным, как кровь.
[Вопрос]: Он взял для этого кровь из твоего тела?
[Ответ]: Он сказал, что в следующий раз должен будет взять мою кровь, и дал мне для этого булавку, которая была закреплена на палочке. Но в тот раз я булавкой не воспользовалась.
[Вопрос]: Ты видела другие имена в книге?
[Ответ]: Да, много разных значков. Некоторые были красного цвета, а некоторые желтого. Он открыл книгу, и я увидела эти значки.
[Вопрос]: Он сказал тебе, чьи это были имена?
[Ответ]: Да, но он назвал только два имени: Гуд и Осберн. Он сказал, что они расписались в книге, и показал их подписи.
[Вопрос]: Сколько всего таких значков, или подписей, было в книге?
[Ответ]: Девять[306].
[Вопрос]: Они полностью написали свои имена?
[Ответ]: Они поставили значки. Матушка Гуд сказала мне, что ее метка там точно есть, а матушка Осберн не захотела про это говорить, потому что была зла на меня.
[Вопрос]: Когда Гуд сказала тебе, что оставила свою метку в книге?
[Ответ]: В тот же день, когда я оказалась здесь — в тюрьме.
[Вопрос]: И тем утром тот мужчина являлся тебе?
[Ответ]: Да, он вдруг предстал передо мной утром, велел мне ничего про него не рассказывать, или он мне голову отрежет, а потом исчез.
[Вопрос]: Скажи нам, сколько [оторвано] женщин отправлялось на шабаши, когда вы покидали деревню?
[Ответ]: Четыре: матушки Осберн и Гуд и еще две женщины, которых я не знаю.
[Вопрос]: Ты сказала, что вас было девять. Тот мужчина сказал тебе, кто остальные?
[Ответ]: Нет, он не дал мне посмотреть на их метки. Сказал, что я смогу взглянуть на них в следующий раз.
[Вопрос]: Каких существ ты видела?
[Ответ]: Я видела мужчину, собаку, борова и двух кошек: черную и рыжую. И еще волосатое чудовище, которое состояло при Саре Осберн. Я вам уже о нем рассказывала. Тот мужчина хотел отдать мне его, но я отказалась, потому что он был очень страшный.
[Вопрос]: Он показал тебе в книге метки, оставленные Осберн и Гуд?
[Ответ]: Да, я их видела.
[Вопрос]: Но он не назвал тебе имена остальных?
[Ответ]: Нет, сэр.
[Вопрос]: И что он сказал тебе, когда ты оставила в книге свой значок?
[Ответ]: Он сказал мне: «Служи мне сейчас и во веки веков». Мужчина был из Бостона, и с ним две женщины.
[Вопрос]: Сколько раз ты была в Бостоне?
[Ответ]: Я раньше жила в Бостоне [неразборчиво], но в тот раз я с ними в Бостон не вернулась.
[Вопрос]: Кто посетил тебя после этого случая?
[Ответ]: Мужчина вернулся и взял меня с собой. Женщин в тот раз с ним не было. Я не хотела сопровождать его.
[Вопрос]: Где ты в итоге оказалась? В каком городе?
[Ответ]: Я не знаю, на пути я не видела ни деревьев, ни домов.
[Вопрос]: Он сказал тебе, где живут эти девять человек?
[Ответ]: Да. Кто-то в Бостоне, а кто-то здесь — в нашем городе, но он не назвал мне их имен[307]

Глава 24
Подозрения в отношении Марты Кори и ее допрос
Понедельник, 21 марта 1692 года

Марта Кори, супруга Джайлса Кори, была первой из обвиняемых, кто не походил на типичных подозреваемых в ведовстве. Она считалась истовой и постоянной прихожанкой, и этот статус указывал на уважение окружающих при жизни и принадлежность к тем избранным, перед которыми после смерти с высокой степенью вероятности откроются райские врата. Марта была замужем, и брак ее был крепок и респектабелен. Она была женщиной со средствами. После того, как признание Титубы заронило в умы жителей деревни и горда Салем идею о существовании разветвленного заговора ведьм, чудовищные слухи с новой силой стали витать в воздухе тесного салемского мирка, пятная подозрениями даже тех, кто раньше воспринимались общиной как личности «без страха и упрека».
Больше всего запись допроса Марты Кори поражает современного читателя тем, что женщина явно не могла поверить в реальность происходящего с ней. Она считала, что ум девочек «расстроен», она смеялась на заседании суда и заявляла, что не может знать, живут ли ведьмы «вокруг нас», как о самоочевидном. Судьи же, опираясь на признание Титубы, пребывали в прямо противоположном убеждении, ставя слово рабыни выше слова уважаемой прихожанки.
Марта Кори публично выразила мнение о том, что «пострадавшие от Дьявола» девочки были отъявленными лгуньями и притворялись с самого начала, однако ее вполне обоснованные сомнения, вместо того чтобы стать голосом разума, к которому должно было прислушаться салемское общество, были расценены убежденными доктринерами-пуританами как недостаток веры. Ведь сомневаться в существовании ведьм, колдунов и Сатаны могли только те, кто не признает истину в том виде, в котором она изложена в Библии. Скептицизм Марты Кори стал основанием для того, чтобы обвинить ее в колдовстве и в итоге отправить на виселицу.
Допрос Марты Кори[308]
21 марта 1691/92 года
[Готторн]: Ты задержана властями и обязана отвечать на вопросы. Скажи мне, почему ты причинила вред этим детям?
[Марта Кори]: Я этого не делала.
[Готторн]: А кто делал?
[Марта Кори]: Прошу отпустить меня, чтобы я могла помолиться.

Эта просьба прозвучала несколько раз.

[Готторн]: Не для того мы вызвали тебя сюда, чтобы ты молилась. Расскажи лучше, почему ты измывалась над девочками?
[Марта Кори]: Я невиновна. Я никогда не имела дела ни с какими ведьмами с самого дня своего рождения. Я — женщина богобоязненная.
[Готторн]: Ты ознакомилась с жалобами, поданными против тебя?
[Марта Кори]: Пусть Господь вразумит достопочтенных судей и преподобных пастырей! Пусть откроет им глаза, чтобы могли они найти виновных!
[Готторн]: Скажи нам, кто мучил этих девочек?
[Марта Кори]: Я не знаю.
[Готторн]: Если ты виновна, то неужели ты думаешь, что сможешь скрыться от суда?
[Марта Кори]: Господь ведает правду!
[Готторн]: Скажи нам, что тебе известно по этому делу.
[Марта Кори]: Я женщина благочестивая, знаю Священное писание — разве могу я иметь хоть какое-то отношение к колдовству?[309]
[Готторн]: Почему же ты тогда утверждаешь, что девочка могла увидеть, в какую одежду ты одета, когда люди приходили поговорить с тобой?

Чивер прерывает Марту Кори и требует, чтобы она не начинала свои показания по делу со лжи, а Эдвард Патнэм излагает суть жалобы[310].

[Готторн]: Кто тебе это сказал?
[Марта Кори]: Вот он и сказал. Он утверждал, что девочка сама в этом призналась.
[Чивер]: Ты лжешь.

Эдвард Патнэм продолжает чтение жалобы[311].

[Готторн]: Почему ты вообще начала спрашивать о том, опознала ли девочка тебя по одежде?
[Марта Кори]: Мой муж сказал мне, что люди об этом толкуют.
[Готторн]: Кто сказал тебе про одежду? Почему ты стала задавать вопросы?
[Марта Кори]: Потому что я услышала, как дети рассказывали, во что были одеты другие обвиняемые.
[Готторн]: Мистер Кори, вы говорили об этом своей жене?

Старик отрицает, что говорил ей об этом.

[Готторн]: Разве ты не утверждаешь, что тебе сказал об этом твой муж?
[Марта Кори]: —
[Готторн]: Кто сейчас мучает детей? Посмотри на них.
[Марта Кори]: Я не могу им помочь.
[Готторн]: Ты заявила, что будешь говорить только правду. Снова спрошу: почему ты задала этот вопрос, откуда тебе стало известно о том, что тебя опознали по одежде?
[Марта Кори]: Я просто спросила — в чем преступление?
[Готторн]: Как смеешь ты лгать перед лицом всех собравшихся?[312] Ты даешь показания представителям власти. Говори правду, как и обещала. Кто сказал тебе [вычеркнуто] об одежде?
[Марта Кори]: Никто не сказал.
[Готторн]: Как ты узнала о том, что девочек будут спрашивать, во что ты была одета?
[Марта Кори]: Потому что об этом их спрашивали в других случаях. А эта девочка проявляет воистину недюжинные способности и умудрилась поведать вам о том, о чем знать не могла![313]
[Готторн]: Отвечай на вопрос. Раньше ты утверждала, что тебе об этом сказал твой муж.
[Марта Кори]: Он сказал мне, что девочки считают: я причиняю им боль.
[Готторн]: Откуда ты знаешь, зачем они пришли сюда? Говори правду! Как тебе стало об этом известно?
[Марта Кори]: Люди говорили, что девочки обвиняют меня в том, что я причиняю им беспокойство [вычеркнуто], и я решила, что их доставят в этот зал, чтобы допросить.
[Готторн]: Но как ты об этом узнала?
[Марта Кори]: Я просто подумала, что так и будет.
[Готторн]: Разве ты не обещала говорить правду? Кто сказал тебе, зачем они здесь?
[Марта Кори]: Никто не сказал.
[Готторн]: Как же ты узнала?
[Марта Кори]: Я сделала такой вывод.
[Готторн]: Но раньше ты говорила, что знаешь об этом.
[Дети]: Какой-то человек ей что-то нашептывает[314].
[Готторн]: Что он тебе говорит?
[Марта Кори]: Не верьте тому, что говорят дети, повредившиеся в уме[315].
[Готторн]: Можешь [вычеркнуто] сказать нам, что тебе прошептал этот человек?
[Марта Кори]: Я никого не видела.
[Готторн]: И не слышала?
[Марта Кори]: Нет.

Все одержимые начинают биться в сильнейшем припадке.

[Готторн]: Если ждешь милостей от Господа, признайся и не отягощай груз своих грехов. Ты вверяешь себя в руки Его?
[Марта Кори]: Воистину так.
[Готторн]: Тогда докажи, что почитаешь Его, и признайся.
[Марта Кори]: Но мне не в чем признаваться.
[Готторн]: Разве ты не видишь, что мучения пострадавших — доказательства твоей вины?
[Марта Кори]: Нельзя верить словам и поступкам тех, чей ум расстроен.
[Готторн]: Кто, по твоему мнению, истязает детей?
[Марта Кори]: Я никого не могу обвинить в этом.
[Готторн]: Разве не ты утверждала, что мы слепы? Можешь открыть нам глаза?
[Марта Кори]: Для того, чтобы оговорить невиновных?

Зачитываются показания Кроссли[316].

[Готторн]: Почему девочки не могли держаться на ногах, завидев тебя?
[Марта Кори]: Откуда мне знать?
[Готторн]: Что ты хочешь этим сказать?
[Марта Кори]: Только то, что они попадали на землю, и я была тому свидетельницей.
[Готторн]: Похоже на то, что ты заставила их упасть своими оскорбительными речами.
[Марта Кори]: Завидев других людей, они падали точно так же.
[Готторн]: Но ты заявила, что они не держались на ногах, увидев тебя! И ты плюнула в них и таким образом что-то сделала с ним. Что именно?
[Марта Кори]: Вы верите детям, болтающим чушь? Никакого плевка не было!
[Готторн]: Уже набралось более двух свидетелей, обвиняющих тебя в колдовстве. Что скажешь?
[Марта Кори]: Я невиновна.

Судья Готторн продолжает зачитывать показания Кроссли.

[Готторн]: Что значат твои слова о том, что сам Дьявол не может стоять в твоем присутствии?

Марта отрицает, что говорила такое.

[Готторн]: Трое или четверо свидетелей, находящихся в здравом уме, подтверждают, что слышали это[317].
[Марта Кори]: Что я могу с этим сделать? Оказалось, что у меня много недоброжелателей.
[Готторн]: Признайся!
[Марта Кори]: Я бы призналась, будь я виновна, но я невиновна!
[Готторн]: Ты — женщина разумная. Признайся, что ты им сказала? А раз ты называешь себя богобоязненной, то неужели посмеешь солгать?[318]

Абигайль кричит: «Негоже ей принимать причастие в нашей церкви в наступающий день субботний!»

[Марта Кори]: Мне все равно.
[Готторн]: Ты говоришь, что ум девочек расстроен. Люди в таком состоянии каждую минуту меняют свои показания, а они твердо и последовательно настаивают на твоей вине.
[Марта Кори]: Если все они ополчились на меня, то что я могу сделать?
[Готторн]: Просто скажи нам правду. Ты ведь утверждала, что и судьи, и священники нашего города слепы. Так открой им глаза!

Марта смеется и отказывается отвечать[319].

[Готторн]: Скажи нам то, что мы должны знать. Если ты не причиняешь детям боль, то кто это делает?
[Марта Кори]: Могу ли я обвинять невинных?
[Готторн]: Значит, ты этих слов не говорила?
[Марта Кори]: Нет, не говорила.
[Готторн]: Скажи нам, кто мучает девочек. Мы собрались здесь, чтобы отвадить творящих зло. Ты утверждала, что откроешь нам глаза, а сейчас мы слепы.
[Марта Кори]: Конечно, слепы, если утверждаете, что я — ведьма!
[Готторн]: Ты сказала, что укажешь нам виновных.

Марта отрицает, что говорила такое.

[Готторн]: Почему ты не укажешь нам на них прямо сейчас?
[Марта Кори]: Не могу, потому что не знаю.
[Готторн]: Чем ты ударила девушку в доме Томаса Патнэма?
[Марта Кори]: Никогда такого не было.
[Готторн]: Двое свидетелей видели, как ты била ее железным прутом.
[Марта Кори]: Я до нее пальцем не дотронулась.
[Готторн]: Тогда кто это сделал? Веришь ли ты в то, что на девочек наслали порчу?
[Марта Кори]: Если даже это так, то я тут ни при чем.
[Готторн]: Ты утверждаешь, что не являешься ведьмой. Ты не заключала сделок с Дьяволом, не общалась с духами-помощниками?
[Марта Кори]: В жизни своей ничем подобным не занималась.
[Готторн]: О какой птице твердят девочки?

Слово предоставляется следующему свидетелю.

[Готторн]: Что это за птица?
[Марта Кори]: Я ничего ни о каких птицах не знаю.
[Готторн]: Коли ты на службе у нечистого, то ты не хочешь признаваться. Но Господь знает правду.
[Марта Кори]: Воистину так.
[Готторн]: Ты считаешь, что сможешь уйти от наказания?
[Марта Кори]: Я непричастна никакому ведовству.
[Готторн]: Почему ты не хотела, чтобы твой муж присутствовал на предшествующем заседании суда?
[Марта Кори]: Но он же здесь и был на всех заседаниях.
[Готторн]: Разве ты не расседлала его коня, чтобы он не смог приехать?
[Марта Кори]: Я не знала, для чего он уезжает из дома.
[Готторн]: Неужели?
[Марта Кори]: Я считала, что никому его присутствие не принесет пользы.

Кто-то в зале восклицает, что подозреваемая не желает помогать в поиске ведьм[320].

[Готторн]: Разве ты не заявляла, что должна открыть нам глаза? Настало время для этого.
[Марта Кори]: Я никогда не думала, что все дело в ведьмах.
[Готторн]: Значит, тебе смешно видеть страдания одержимых?

Марта отвечает отрицательно.

[Готторн]: Несколько человек представили доказательства твоей вины.
[Марта Кори]: Они все настроены против меня, и я ничего не могу с этим поделать.
[Готторн]: Так ты считаешь, что у нас ведьм нет?
[Марта Кори]: Я не знаю, водятся ли они вокруг нас.
[Готторн]: Ты не знаешь, что Титуба призналась в том, что они есть?[321]
[Марта Кори]: Я не слышала того, что именно она говорила.
[Готторн]: Вижу, что ты отрицаешь даже то, чему есть немало свидетелей.

Замечено: когда обвиняемая принималась кусать губы, некоторые одержимые дети начинали дергаться, словно бы от укусов. Когда Марту попросили так не делать, она ответила: «Какой кому вред от этого?»

[Мистер Нойс]: Очевидно, что она — ведьма, искушенная в своем злом ремесле, и «черная овца» среди нашего стада. Нет нужды искать у нее фигурки или статуэтки.
[Готторн]: Что скажешь на все эти доказанные обвинения?
[Марта Кори]: Если все вы заранее решили повесить меня, то что я могу сделать?
[Готторн]: Ты должна была служить Дьяволу десять лет? Назови нам срок[322].

Марта принимается смеяться, а девочки — плакать и говорить, что видели рядом с ней желтую птицу. Когда судья Готторн спрашивает Марту о птице, она только смеется в ответ. Когда ей развязывают руки, девочки начинают ощущать болезненные щипки.

[Готторн]: Почему ты не хочешь рассказать нам, как Дьявол принял твой облик и истязал девочек? Ты же обещала.
[Марта Кори]: Как могу я это знать?

Марта снова смеется.

[Готторн]: В какой книге дети должны были расписаться?
[Марта Кори]: Какая такая книга? О чем вы говорите? Никаких книг я им не показывала, да у меня и книг-то нету.

Девочки кричат, что видят, как какой-то мужчина шепчет Марте что-то на ухо.

[Готторн]: Какую книгу отнесла ты Мэри Уолкотт?
[Марта Кори]: Никаких книг я ей не носила. Разве что Сатана принял мой облик, не иначе.

Нидэмы заявляют, что ранее Паркер называл эту женщину ведьмой.

[Готторн]: Кто твой Бог?
[Марта Кори]: Господь, сотворивший меня.
[Готторн]: Каково имя Ему?
[Марта Кори]: Иегова.
[Готторн]: Знаешь ли ты другие Его имена?
[Марта Кори]: Господь Вседержитель.
[Готторн]: Открывает ли Он тебе, что ты молишься Ему как Господу Вседержителю?
[Марта Кори]: А кого еще мне почитать, как не Господа Нашего, сотворившего меня?
[Готторн]: Сколько их?
[Марта Кори]: Он един.
[Готторн]: Во скольких Он лицах?
[Марта Кори]: В трех.
[Готторн]: Почему ты не можешь прямо сказать, что Господь Бог един в трех лицах?
[Лист вырван]
[Готторн]: Видишь, что и девочки, и женщины пребывают в здравом уме, как и их соседи, когда руки твои связаны?

Стоявшие рядом с Мартой заметили, что стоило приставам отпустить ее руки, как обвиняемая скрещивала пальцы, а девочки начинали биться в припадках (ранее ее крепко держали за руки). Также один из приставов обратил внимание на то, что, когда Марта кусала губы, одержимые стонали и кричали от боли.

[Страница вырвана]

[Готторн]: Ты мучаешь детей или кто-то другой?

Она отрицает свое участие в этом.

[Готторн]: Почему ты сказала, что будь ты ведьмой, тебе бы не было прощения?
[Марта Кори]: Потому что я — благочестивая женщина, а не ведьма [оторвано].

Деревня Салем, 21 марта, 1691/92 года.

Преподобный Сэмюэл Пэррис, пожелавший снять письменные показания с Марты Кори, предоставил нам свои записи. После того, как мы услышали все вышеизложенное и своими глазами узрели все, что происходило в ходе судебного заседания, а также опираясь на показания свидетелей, мы вынесли решение о том, что Марта Кори, жена Джайлса Кори из Салем-Фармс, должна быть заключена в тюрьму немедленно согласно выданному нами ордеру.

Джон Готторн. Помощник Джонатан Корвин.

Глава 25
Обвинение Ребекки Нёрс
Вторник, 24 марта 1692 года

Обвинение Ребекки Нёрс, как и привлечение к суду Марты Кори, полностью нарушило традицию, сложившуюся ранее в отношении судебных процессов против ведьм в Новой Англии. Ребекку Нёрс в общине уважали, она, как и Марта Кори, была усердной прихожанкой. В отличие от других женщин, обвиненных в колдовстве, которые (будучи в большинстве своем среднего возраста и не страдая недугами) хотя бы теоретически могли причинить вред «пострадавшим», Нёрс физически была не в состоянии совершить то, в чем ее обвиняли. Пожилая женщина в то время болела и оставалась прикованной к постели даже во время выездного судебного заседания, куда ее принесли на носилках[323]. Обвинение настаивало, что преступления совершила не она сама, а ее дух в напоминающем ее или ином обличье. Соответственно, в ходе салемской «охоты на ведьм» четко обозначилась проблема принятия и рассмотрения судом так называемых «призрачных» доказательств. Теологи того времени не давали однозначного ответа на вопрос, может ли Сатана принять облик лица, не виновного в колдовстве.
Обвинение Ребекки Нёрс было построено на показаниях дочери Томаса Патнэма Анны Патнэм-младшей, которая утверждала, что ее мучил призрак Ребекки. Патнэмы и многочисленное семейство Нёрс в течение довольно длительного времени враждовали из-за спора о границах земельного участка, и Анна часто слышала эту фамилию в весьма отрицательном контексте в домашних разговорах. Высказывалось даже мнение о том, что Анна Карр Патнэм, мать Анны-младшей, сама дала имя тому «призраку», который преследовал ее дочь, в официальной жалобе[324].
В отличие от Марты Кори, которая то яростно, то насмешливо отрицала все обвинения в свой адрес, Ребекка Нёрс в своих показаниях демонстрирует спокойствие и желание сотрудничать, высказывает сочувствие пострадавшим девочкам. Возможно, что Нёрс верила в то, что ее саму заколдовали, но при этом настаивает на своей невиновности. Впрочем, ей, как и полной насмешек и презрения Марте Кори, это не помогло избежать виселицы.
Допрос Ребекки Нёрс[325]
Допрос Ребекки Нёрс в деревне Салем, 24 марта 1691/92 года
[Судья Готторн]: Повтори, что ты говорила раньше (обращаясь к одной из пострадавших девочек). Ты узнаешь в этой женщине одну из своих обидчиц?
[Пострадавшая девочка]: Да, она побила меня этим утром.
[Готторн]: Абигайль, эта женщина мучила тебя?
[Абигайль]: Да.

У Энн Патнэм начался припадок, и она кричит, что обвиняемая бьет ее.

[Готторн]: Матушка Нёрс, двое из присутствующих здесь — малолетняя Энн Патнэм и Абигайль Уильямc — заявили, что ты причиняешь им вред. Что скажешь?
[Ребекка Нёрс]: Заявляю перед лицом Господа Нашего, что я невиновна, и пусть Он очистит имя мое от наветов.
[Готторн]: Все здесь присутствующие желают узнать истину, и если ты виновна, то Господь тебя накажет.

Слово просит Генри Кенни.

[Готторн]: О чем ты хочешь заявить, папаша Кенни?

Генри Кенни приносит официальную жалобу и рассказывает, что после того, как у него в доме побывала обвиняемая Нёрс, у всех домочадцев дважды были приступы неизвестного недуга.

[Готторн]: Ребекка, таковы показания только одного свидетеля. Кроме того, супруга Томаса Патнэма обвиняет тебя в том, что ты искушала ее и всячески мучила.
[Ребекка Нёрс]: Я [вычеркнуто] невиновна в том, в чем меня обвиняют, ибо не выходила за порог своего дома последние дней восемь-девять.
[Готторн]: Мистер Патнэм, жду ваших показаний!

С заявлением перед судом выступает Эдвард Патнэм.

[Готторн]: Матушка Нёрс, это правда?
[Ребекка Нёрс]: Никогда в жизни я не причиняла боль ни одному ребенку.
[Готторн]: Видишь, сколько человек тебя обвиняют. Они говорят правду?
[Ребекка Нёрс]: Нет.
[Готторн]: Так, значит, ты невиновна в колдовстве?

Жена Томаса Патнэма кричит: «Разве не ты привела к нам с собой черного человека? Разве не искушал он меня отречься от Господа Нашего и умереть? Как часто питаешь ты своим телом этого демона?»

[Готторн]: Что скажешь на это?
[Ребекка Нёрс]: Да поможет мне Бог!

Произнося это, обвиняемая разводит руки в стороны, и тотчас одержимые начинают корчиться от боли.

[Готторн]: Разве ты не видишь, в какие страдания ввергаешь ты несчастных детей? Стоит тебе развести руки, и их мучения продолжаются.

Мэри Уолкотт (которая ранее неоднократно заявляла, что видела Ребекку, но ни разу не могла подтвердить, что последняя щипала и била ее) и Элизабет Хаббард[326] в сходных обстоятельствах открыто обвинили Ребекку Нёрс в том, что она причиняет им боль.

[Готторн]: Ребекка, ты видишь, что не только маленькие девочки, но и двое почти достигших совершеннолетия обвиняют тебя. Что скажешь на это? Разве не трогают тебя страдания одержимых, разве не слышишь ты их показаний?
[Ребекка Нёрс]: Господь мне свидетель — не я причиняю им боль. Я невиновна!
[Готторн]: Всем нам тяжело смотреть на детские страдания, и тебе — женщине уважаемой и находящейся в преклонном возрасте — должно быть стыдно, ибо, будучи обвиняемой этим судом в сношениях с Дьяволом, стоишь ты перед нами с сухими глазами, и муки невинных тебя не трогают.
[Ребекка Нёрс]: Вы не можете знать, что происходит в сердце моем.
[Готторн]: Если виновна, признайся во славу Господа Нашего и облегчи свою душу.
[Ребекка Нёрс]: Я свободна от грехов, как новорожденное дитя.
[Готторн]: Я не часто сталкиваюсь в своей практике с духами и призраками, но все опрошенные этим судом утверждают, что тебе подчиняются духи-фамильяры и что твоя телесная оболочка дает им указания. Свидетели утверждают, что видят, как подчиненные тебе духи так и вьются вокруг тебя. Что скажешь?
[Ребекка Нёрс]: Вокруг меня нет никаких духов.
[Готторн]: Молю Бога, чтобы могла очистить ты имя твое, коли невиновна, но если действительно согрешила, да обрушится на тебя гнев Господень! Потому отвечай мне сейчас прямо и недвусмысленно: знаешься ли ты с этими духами?
[Ребекка Нёрс]: Я не знаюсь ни с какими духами и возношу молитвы одному только Господу.
[Готторн]: Многие сомневаются в том, что ты действительно страдаешь недугом столь продолжительное время. Что с тобой случилось?
[Ребекка Нёрс]: У меня постоянно болит живот.
[Готторн]: У тебя нет никаких ран?
[Ребекка Нёрс]: Старость — вот причина моей болезни.
[Готторн]: Ты знаешь, что виновна и помогаешь Дьяволу, и здесь присутствующие ясно видят, как некто черный нашептывает тебе твои показания, а еще видят птиц, летающих вокруг тебя. Что можешь ответить на эти обвинения?
[Ребекка Нёрс]: Это — ложь от первого до последнего слова. Я невиновна!
[Готторн]: Возможно, что ты не считаешь себя ведьмой, но некто сбил тебя с праведного пути, а ты даже не ведала об этом?[327]
[Ребекка Нёрс]: Я стою на стезе добродетели.
[Готторн]: Как прискорбно, что нынче у нас в Салеме даже такие уважаемые прихожане, как ты, Ребекка, поддались злым силам и обвиняются в потакании им.

У присутствующей миссис Поуп начался припадок, и она кричит: «Какой позор!» Ее слова находят поддержку собравшихся.

[Готторн]: Скажи нам, Ребекка, можешь ли ты являться людям, находясь в другом месте, и какой вид ты принимаешь?
[Ребекка Нёрс]: Никогда со мной такого не случалось!
[Готторн]: Ты считаешь, что девочки страдали и страдают по своей или по чужой воле?
[Ребекка Нёрс]: Я не могу ответить на ваш вопрос.
[Готторн]: Странно, любой человек может высказать свое мнение.
[Ребекка Нёрс]: Я не вправе рассуждать о том, чего не знаю.
[Готторн]: Они обвиняют тебя в том, что ты причиняешь им боль, и коли ты считаешь, что они страдают по своей воле, то разве не должна ты смотреть на них как на убийц?
[Ребекка Нёрс]: Я не знаю, что вам сказать.

После того, как судья настоял на ответе, Ребекка произнесла: «Мне так не кажется», показав всем своим видом, что она не понимает, о чем идет речь.

[Готторн]: Просто скажи нам, ты считаешь, что девочки страдают по своей или по чужой воле?
[Ребекка Нёрс]: Кто будет так мучиться по своей воле?
[Готторн]: Почему же ты не пришла к ним, чтобы облегчить страдания?
[Ребекка Нёрс]: Я плохо себя чувствовала и боялась, что и со мной начнутся припадки.

По словам свидетелей, такие припадки с Ребеккой все же случились после того, как приступы у жертв колдовства участились.

[Готторн]: Очень странно, что ты не пришла ухаживать за девочками, так как раньше часто помогала страждущим.
[Ребекка Нёрс]: Я обращаю взор свой только в сторону Господа Нашего, и он наставляет меня на моем пути.

Ребекка широко разводит руки, призывая Господа в свидетели, и немедленно у девочек начинаются очень сильные судороги, словно бы их пытают.

[Готторн]: Ты веришь в то, что девочек заколдовали?
[Ребекка Нёрс]: Да, верю[328].
[Готторн]: Когда мы впервые заподозрили, что дети страдают от колдовства и порчи, мы никак не могли подумать на Титубу (индианку в услужении у мистера Пэрриса), ибо она всегда ухаживала за Бетти Пэррис с любовью и бережением. Оказалось, что девочку мучает ее дух. Вполне возможно, что и ты окажешься виновной, коли и твой призрак причиняет детям вред…
[Ребекка Нёрс]: Вы желаете, чтобы я оговорила себя? Этого не будет.

Ребекка наклоняет голову на одну сторону, и одержимые немедленно повторяют за ней это движение.
Суд просит Сэмюэла Пэрриса зачитать записи слов жены Томаса Патнэма, которые он вел, когда с ней случались припадки.

[Готторн]: Что скажешь на это?

[Продолжение на обороте]

Протокол допроса Ребекки Нёрс записан верно, ее слова переданы точно и полно, однако по причине шума, создаваемого пострадавшими девочками, и реплик с мест многих присутствующих последние не удалось полностью отразить в настоящем протоколе.
Меморандум
Когда Ребекка Нёрс наклонила голову на сторону, у Элизабет Хаббард (одной из пострадавших) шея извернулась так же и очень сильно, настолько, что присутствующая в зале Абигайль Уильямc воскликнула: «Кто-нибудь, выпрямите шею матушки Нёрс, а то моя подруга сломает свою!» Когда голову Ребекки Нёрс привели в надлежащее положение, шея Бетти Хаббард тотчас выпрямилась, чему находившийся подле Аарон Уэй был свидетелем.

Записано в деревне Салем 24 марта 1691/92 года.

Преподобный Сэмюэл Пэррис, пожелавший вести протокол допроса Ребекки Нёрс, предоставил нам свои записи. После того, как мы услышали все вышеизложенное и своими глазами узрели все, что происходило в ходе судебного заседания, а также опираясь на показания свидетелей, мы вынесли решение о том, что Ребекка Нёрс из деревни Салем должна быть заключена в тюрьму Их Величеств в городе Салем без малейшего промедления согласно выданному нами ордеру для дальнейших допросов.

Судья Джон Готторн. Помощник судья Джонатан Корвин

Глава 26
Ордер на арест Рейчел Клинтон с рапортом об исполнении, включая отчет о вручении повесток свидетелям
Вторник, 29 марта 1692 года

Данный ордер стал первым документом, выданным не тем органом власти, в чьем прямом ведении находилась деревня Салем, а судом следующей инстанции. По свидетельствам современников, Рейчел Клинтон десятилетиями страдала от своей дурной репутации[329]. Она неудачно вышла замуж, была лишена наследства, потеряла привилегированное положение в обществе и оказалась в самом низу социальной лестницы. В 1692 году она проживала в городе Ипсвич и на свою беду оказалась обвиненной в ведовстве. С одной стороны, особенности личности и поведения Рейчел Клинтон делали ее идеальной подозреваемой, а с другой стороны, ее арест явно указал на то, что салемская «охота на ведьм» выплеснулась за пределы компактной сельской общины. Не будет преувеличением сказать, что выдача этого ордера знаменует собой ключевой и поворотный момент развития салемских событий, когда сопутствующая ему истерия, подобно пожару, стремительно охватила оставшуюся часть округа Эссекс.
Ордер на арест Рейчел Клинтон[330], выданный для исполнения констеблю города Ипсвич
В связи с поступившей высокочтимому Суду жалобой означенный Суд от имени Их Королевских Величеств поручает констеблю [неразборчиво] города Ипсвич задержать Рейчел, бывшую супругу Лоренса Клинтона, проживающую в Ипсвиче, на основании обоснованных подозрений в колдовстве и поручения, выданного судом согласно обеспеченному залогом обвинению в адрес вышеуказанной Рейчел Клинтон.
Настоящим Вам от имени Их Королевских Величеств поручается елико возможно скорее задержать, арестовать и препроводить вышеуказанную Рейчел Клинтон в суд города Ипсвич на заседание, которое состоится в присутствии и под председательством досточтимого судьи завтра [зачеркнуто] в восемь часов утра с целью проведения надлежащим и законным образом допроса обвиняемой и вынесения приговора. Рапорт об исполнении вышеозначенного ордера должен быть принесен Вами досточтимому суду в порядке, предусмотренном законодательством, причем за невыполнение Вами данного Вам поручения Вы несете ответственность, предусмотренную законодательством.
Ипсвич, 29 марта 1692 года. Постановление суда удостоверено секретарем суда Томасом Уэйдом и выдано для исполнения констеблю города Ипсвич.

Также настоящим Вам от имени Их Королевских Величеств поручается найти следующих лиц, а именно: Мэри Фуллер-младшую, Мэри Фуллер-старшую, Александра Томсона-младшего, Ричарда Фитса, доктора Джона Бригэма, Томаса Мэннинга и Натаниэля Бирна, проживающих в Ипсвиче, а также Томаса Ноултона-младшего и Мэри Торн, зачитать им повестки с требованием явки в суд, предупредить их об ответственности за неявку и обеспечить их явку в суд города Ипсвич на заседание, которое состоится завтра утром в вышеозначенное время, для дачи суду показаний в качестве свидетелей с целью определения вины или невиновности в колдовстве подозреваемой Рейчел Клинтон, причем за невыполнение Вами данного Вам поручения Вы несете ответственность, предусмотренную законодательством.
Постановление суда удостоверено секретарем суда Томасом Уэйдом.

[Продолжение на обороте]

Я вручил выданный мне настоящий ордер и зачитал его Рейчел Клинтон сегодня утром, а также арестовал ее и передал Сэмюэлу Ордуэю на его попечение здесь, в здании суда, с тем, чтобы досточтимые судьи могли допросить ее в судебном заседании, когда они сочтут нужным.
Также мною зачитаны повестки с требованием явки в суд по списку свидетелей, содержащемуся в данном ордере, за исключением Ричарда Фитса, которого я не смог разыскать, и Мэри Торн, которая болеет. Все вышеизложенное удостоверено моей собственноручной подписью.
Джозеф Фулер, констебль города Ипсвич, сего дня 29 марта 1691/92 года.
Настоящим ордер на арест Рейчел Клинтон надлежащим образом возвращен мною суду с рапортом об исполнении[331].

Глава 27
Показания Томаса Ноултона-Младшего против Рейчел Клинтон

Рейчел Клинтон была, без сомнения, женщиной, легко подверженной вспышкам гнева. Из показаний свидетелей следует, что она вынуждена была нищенствовать и побираться, чтобы хоть как-то выживать после ухода от нее мужа. Суду стало известно, что Клинтон пришла в дом Джона Роджерса в отсутствие последнего, который в то время уехал в Бостон, и, несмотря на протесты горничной, принялась искать себе пропитание. Горничная призвала Томаса Ноултона, чтобы он помог ей выгнать Рейчел из дома Роджерса. Изгнание Клинтон из чужого дома сопровождалось бранью из уст последней, которая назвала Ноултона «адским псом», «предводителем шлюх» и «правой рукой Дьявола».
Приведенные ниже показания дают нам ясное понимание того, как опасно в ту пору женщине было давать волю своему буйному нраву, особенно если она не принадлежала к «сливкам» общества. Злость оголодавшей Рейчел Клинтон привела к тому, что ее обвинили в колдовстве и сочли ведьмой.
Показания Ноултона[332]
[Лист оторван] В показаниях Томаса Ноултона, 50-ти лет от роду, говорится следующее: «около трех недель назад мистер Джон Роджерс и его жена уехали в Бостон. В это же время означенная Рейчел, жена Лоренса Клинтона, которую нынче подозревают в колдовстве, явилась в дом мистера Роджерса и заявила его горничной, что должна она получить молоко и мясо. После этого означенная Рейчел принялась ходить из комнаты в комнату, а горничная мистера Роджерса послала за мной, чтобы я вышвырнул нищенку из дома [оторвано]. Когда я вошел в дом мистера Роджерса, то там находилась означенная Рейчел Клинтон, которая, завидев меня, принялась кричать, прогонять меня и браниться последними словами. В частности, она обозвала меня, Томаса Ноултона, адским псом, предводителем шлюх и правой рукой Дьявола, а также заявила, что лучше бы перед ней явился сам Сатана, а не я. Мои показания могут подтвердить Сэмюэл Айрес и портной Томас Смит. После этого означенная Рейчел схватила камень и бросила его в меня, но камень не долетел три или четыре ярда, покатился в мою сторону и ушиб мне большой палец на ноге. После этого палец у меня болел несколько дней, словно бы ноготь с него сдирали клещами».
Также вышеуказанный Томас Ноултон показал следующее: «Примерно три месяца назад моя дочь Мэри [неразборчиво], и она ужасно мучилась, крича, что ей в бок втыкают булавки. Когда ей стало чуть полегче, мы стали спрашивать ее, кто ее мучает, на что она не смогла ничего ответить, но стоило мне задать вопрос, давала ли она булавки Рейчел Клинтон, дочь сказала, что дала ей штук семь булавок. После этих слов она забилась в припадке с новой силой. Данные показания могут подтвердить Коренлиус Кент и Джон Бест, которые в ту пору посетили наш дом и видели, как Мэри мучается и стонет так, словно бы ее смерть совсем близко. Тогда означенные Кент, Бест и мой сын Томас отыскали обвиняемую Рейчел и пригрозили ей, что, если вновь нашлет она порчу на Мэри, они ей вышибут мозги, после чего моя дочка сразу выздоровела».

Глава 28
Бриджет Бишоп
Вторник, 19 апреля 1692 года

Хотя Бриджет Бишоп предъявили обвинения через несколько месяцев после ареста Сары Гуд, Сары Осберн и индианки Титубы, она оказалась первой из казненных «салемских ведьм». Она была признана виновной в убийстве своего первого мужа при помощи колдовства, а также в том, что являлась в виде призрака приставу Херрику, проникая по ночам в его спальню. Рассказ о последнем из ее «преступлений» четко указывает на то, что в представлениях людей той эпохи ведьмы представляли собой явную угрозу сексуального свойства, особенно для мужчин, наделенных в обществе властными полномочиями.
Также дело Бриджет Бишоп — пример того, как обвинения в ведовстве распространялись за пределы малочисленной общины деревни Салем. Подозреваемая проживала в городе Салем и лично не была знакома ни с одной из «одержимых» девочек и девушек. Также она не была связана ни с одной из сторон конфликтов, тлевших в деревне Салем. Для того, чтобы привлечь ее к суду, оказалось достаточно ее дурной славы, предшествовавших обвинений в колдовстве и многолетних подозрений ее бдительных соседей[333].
Использование традиционных для допросов в суде того времени таких аргументов-ловушек, как доказательство через отрицание («Если ты не знаешь, что есть ведьма, как можешь ты утверждать, что таковою не являешься?»), свидетельствует о том, что колдовство воспринималось судебной системой новоанглийских колоний как достаточно частое и в некотором роде «обыденное» преступление.
Допрос Бриджет Бишоп[334]
Допрос Бриджет Бишоп, проведенный в деревне Салем 19 апреля 1692 года Джоном Готторном, эсквайром, и Джонатаном Корвином, эсквайром
Как только Бриджет Бишоп оказывается рядом с пострадавшими, все они начинают биться в припадке.

[Вопрос]: Бриджет Бишоп, тебя доставили сюда, чтобы ты поведала нам, в каком колдовстве ты преуспела.
[Ответ]: Призываю в свидетели всех здесь собравшихся (поворачивает голову и обводит глазами присутствующих), что я невиновна.
[Вопрос]: Эта женщина причиняла вам боль (обращаясь к пострадавшим)?

Элизабет Хаббард, Анна Патнэм, Абигайль Уильямc и Мерси Льюис подтверждают, что Бишоп была их мучительницей.

[Вопрос]: Тебя обвиняют четыре или пять из присутствующих здесь жертв колдовства. Что скажешь в свое оправданье?
[Ответ]: Я их никогда раньше не видела и никогда в жизни не бывала здесь, в вашей деревне.

Мэри Уолкотт заявляет суду, что ее брат Джонатан нанес удар призраку обвиняемой и порвал одежду призрака, а сама Мэри услышала треск разрываемой материи. В зале суда был проведен осмотр одежды обвиняемой, и был найден разрыв, соответствующий описанию.

[Вопрос]: Люди говорят, что ты извела своего первого мужа колдовством[335].
[Ответ]: Ваша честь, я ничего про это не знаю.

Обвиняемая мотает головой в знак отрицания, и одержимых начинает корчить от боли. Сэм Брейбрук сообщает суду, что сегодня Бриджет Бишоп сказала ему следующее: «Меня за последние десять лет не раз называли ведьмой, но это не так. Дьявол не в силах причинить мне вреда».

[Ответ]: Я не ведьма.
[Вопрос]: Если ты не расписалась в дьяволовой книге, то почему не можешь рассказать мне, как далеко ты дошла в сношениях с нечистым? Есть ли у тебя духи-фамильяры?
[Ответ]: Я не знаюсь с Дьяволом.
[Вопрос]: Тогда почему твой призрак изводил несчастных девочек?
[Ответ]: Повторяю еще раз — я невиновна!
[Вопрос]: Даже сейчас ты наводишь порчу на пострадавших одними лишь движениями своего тела, чему все мы свидетели.
[Ответ]: Я об этом ничего не могу сказать. Я даже не знаю, кто такая ведьма.
[Вопрос]: Тогда откуда тебе известно, что ты не ведьма? Почему ты в этом так уверена?
[Ответ]: Я не понимаю [вычеркнуто], что вы такое говорите.
[Вопрос]: Если ты не знаешь, что есть ведьма, как можешь ты утверждать, что таковою не являешься?[336]
[Ответ]: Я невиновна. Если бы я обладала той властью, которою мне приписывают, вы бы узнали об этом.
[Вопрос]: Можешь угрожать, сколько хочешь, но ты не сможешь сделать больше того, что тебе разрешено.
[Ответ]: Я не ведьма, и я невиновна.
[Вопрос]: Что скажешь о тех убийствах, в которых тебя обвиняют?
[Ответ]: Видит Бог, я никого не убивала.

Обвиняемая поднимает голову и смотрит вверх, и тут же глаза всех пострадавших девочек закатываются.

[Вопрос]: Возможно, ты не знаешь, но все, кого мы допрашивали здесь сегодня до тебя, признались в колдовстве.
[Ответ]: Я ничего про это не знаю.

Джон Хатчинсон и Джон Хьюз, находясь в зале суда, подтверждают, что они рассказали обвиняемой о вышеуказанном[337].

[Вопрос]: Согласно показаниям свидетелей, ты только что нам солгала.
[Ответ]: Я не слышала того, что они говорили.

Примечание: после допроса обвиняемой Сэм Голд рассказал, что он задал Бриджет Бишоп вопрос, не жалко ли ей пострадавших, которые испытывают столь сильные муки, на что Бишоп отвечала, что ей их не жалко. Затем он спросил ее, не считает ли она, что девочек заколдовали. На это она ответила, что не знает, что и думать. Уилл Гуд и Джон Бакстон-младший находились неподалеку и подтверждают, что слышали эти слова обвиняемой.

Мистер Сэмюэл Пэррис, пожелавший вести протокол допроса Бриджет Бишоп, имевшего место 19 апреля 1692 года, предоставил нам свои записи. После того, как мы услышали все вышеизложенное и своими глазами узрели все, что происходило в ходе судебного заседания, а также опираясь на показания свидетелей, включая пострадавших, мы вынесли решение о том, что вышеназванная Бриджет Бишоп Оливер должна быть заключена в тюрьму в ожидании дальнейшего рассмотрения ее дела.

Джон Готторн.

Глава 29
Дело небезызвестного Джайлса Кори
Вторник, 19 апреля 1692 года

Джайлс Кори, супруг обвиненной ранее Марты Кори, стал одной из самых известных жертв салемской «охоты на ведьм» не только потому, что был единственным мужчиной, заподозренным в колдовстве, но и потому, что вместо казни через повешение был раздавлен между двумя огромными валунами. Дело Кори — наглядный пример того, как массовая истерия не только смела классовые различия, но и привела к гибели целых семей. Кори погиб, потому что отказался пойти на сделку со своими обвинителями, несмотря на то, что для принуждения к ней ему пообещали «peine forte et dure», то есть «боль длительную и сильную», если он откажется признать вину[338].
Джайлса Кори, впрочем, никто бы не отважился назвать «нежной душой». В 1675 году он до смерти забил своего слугу. Это преступление на время изгладилось из памяти членов общины, но о нем вновь заговорили, когда Анна Патнэм сообщила, что призрак Кори является ей в ее видениях[339]. При этом добровольный выбор страшного способа казни говорит о твердости характера осужденного. Роберт Калеф, позднее составивший весьма критический отчет о салемских процессах, сообщил, что на казнимого давили так сильно, что у того «язык вывалился наружу, а шериф тростью засунул его обратно Джайлсу в рот, пока тот умирал»[340].
Допрос Джайлса Кори[341]
Допрос Джайлса Кори в деревне Салем, проведенный Джоном Готторном, эсквайром, и Джонатаном Корвином, эсквайром, 19 апреля 1692 года
[Вопрос]: Джайлс Кори, ты предстал сегодня перед судом, поскольку тебя подозревают во всевозможных колдовских деяниях. Отвечай на наши вопросы правдиво! Ты виновен?
[Ответ]: Уповая на милость Господа Нашего всемогущего, заявляю, что я никогда в жизни не был замешан ни в чем подобном.
[Вопрос пострадавшим]: Кто из вас видел этого человека, когда вы подвергались мучениям?

Мэри Уолкотт, Мерси Льюис, Анна Патнэм-младшая и Абигайль Уильямc подтверждают, что Джайлс Кори причинял им боль.

[Вопрос к Элизабет Хаббард]: Тебя он тоже мучил?

Элизабет хочет ответить, но у нее начинается припадок.

[Вопрос]: Бенджамин Голд, тебе он причинял боль?
[Голд]: Он являлся мне несколько раз, и после этого мне становилось плохо, но я не могу подтвердить, что именно он мучил меня.
[Вопрос]: Кому-нибудь из вас он показывал книгу?

Мэри Уолкотт, Абигайль Уильямc и другие подтверждают, что Кори показывал им книгу.

[Вопрос]: Джайлс Кори, они обвиняют тебя либо твой призрак в том, что кто-то из вас причинял им боль и подсовывал им сатанинскую книгу. Что скажешь? Зачем ты их мучил? Настало время сказать правду.
[Ответ]: Я их пальцем не трогал.
[Вопрос]: В преступных деяниях обвиняешься не ты во плоти, а твой призрак. Расскажи нам, как это было сделано.
[Ответ]: Я не делал ничего такого, что могло бы причинить им вред.
[Вопрос]: И ты не подписал договор с Дьяволом?
[Ответ]: Конечно, нет!
[Вопрос]: Что искушало тебя?
[Ответ]: Никто и ничего.
[Вопрос]: Значит, ты действовал по собственной воле?[342]
[Вопрос, заданный матушкой Биббер]: Скажи нам, что так сильно напугало тебя в коровнике? После того, как вопрос прозвучал, у матушки Бибер начались судороги.

Сэмюэл Брейбрук, супруг матушки Биббер, и его дочь сообщают суду, что этим утром Кори сказал им о том, что в коровнике его что-то испугало. Кори говорит, что этого не было.

[Вопрос]: Ты, Джайлс, собственной персоной находился там, а не твой призрак. И ты сам утром рассказал этим людям о своих опасениях. Почему же сейчас ты отрицаешь очевидное? Что ты увидел в коровнике?
[Ответ]: Ничего я там не увидел, кроме моего скота.

Целый ряд свидетелей подтверждают, что слышали от Кори, что он испугался.

[Вопрос]: Что именно ты сказал этим свидетелям? Что тебя испугало?
[Ответ]: Никому я ничего не говорил.
[Вопрос]: Скажи нам правду. Почему ты испугался?
[Ответ]: Я не испугался.

В это время все пострадавшие начинают биться в жестоких припадках и корчах. По распоряжению суда Джайлсу Кори связывают руки.

[Вопрос]: Неужели тебе мало занятий колдовством в прошлом? Неужели ты не боишься насылать порчу на людей прямо здесь, в зале суда?
[Ответ]: Я — человек маленький, и не в моей это власти.

Джайлс Кори поворачивает голову из стороны в сторону в знак отрицания своих колдовских способностей, а одержимые девочки тотчас начинают мотать головами и изгибать шеи что есть силы.

[Вопрос]: Почему ты нагло лжешь свидетелям прямо в лицо после того, как не далее как сегодня утром говорил им о своих страхах?
[Ответ]: Я ничего такого не увидел в хлеву, кроме черного быка.
[Вопрос]: Ты рассказывал, что однажды не смог закончить молитву. Почему?
[Ответ]: Не могу вам ответить. Ко мне подошла жена и призвала жить по заповедям Божьим, не допуская грех в сердце свое, а иначе мне грозит гибель.
[Вопрос]: Что же напугало тебя в хлеву?
[Ответ]: Ничего не напугало.
[Вопрос]: Но трое свидетелей утверждают обратное.
[Ответ]: Не помню, чтобы я что-то такое говорил.

Томас Голд подтверждает, что слышал из уст подозреваемого следующие слова: «Я знаю про свою жену достаточно, чтобы делать то, чем она занималась»[343].

[Вопрос]: Что ты можешь сказать против своей жены?
[Ответ]: Ничего, кроме того, что уже говорил: «Надо жить по заповедям Божьим, не допуская грех в сердце свое, а иначе — гибель». Только это я от нее и услышал.

Пристав и дочь Биббера подтверждают, что Джайлс Кори высказывался в том смысле, что знает про свою жену достаточно.

[Ответ]: Мне нечего добавить.
[Вопрос]: Что же было не так с твоим быком?
[Ответ]: Я решил, что он, наверное, охромел.
[Вопрос]: Какой мазью лечилась твоя жена во время приступов? Ты говорил, что она сама составила эту мазь согласно указаниям майора Гидни.

Джайлс Кори отказывается от этих слов и утверждает, что его жена получила саму мазь либо рецепт ее изготовления от матушки Биббер. Матушка Биббер опровергает показания обвиняемого.

[Вопрос]: Ты говорил, что твоя жена получила мазь от майора Гидни.

Обвиняемый отрицает, что когда-либо говорил нечто подобное.

[Вопрос]: Не ты ли обмолвился, когда шел к парому со своей женой, что не будешь переправляться, дабы уехать в Бостон, ибо отправишься туда на следующей неделе?
[Ответ]: Я не мог поехать, потому что у меня не было денег.

Пристав подтвердил, что Джайлс Кори и раньше говорил об этом. Когда на руках подозреваемого ослабили путы и он смог взмахнуть одной рукой, некоторые из потерпевших принялись корчиться от боли. Обвиняемый наклонил голову на сторону, и у части одержимых так же начали клониться головы. Потом он втянул щеки, кое-кто из потерпевших повторил его мимику.

Джон Биббер и его жена, будучи приведенными к присяге, показали, что обвиняемый говорил об искушении кончить жизнь самоубийством[344].

[Вопрос]: Как эти показания соотносятся с твоими словами о том, что не было у тебя в жизни искушений?
[Ответ]: Я имел в виду искушения заняться ведовством.
[Вопрос]: Если допускаешь ты мысль о самоубийстве, то, значит, подвержен искусу ведовства.

Примечание: несколько человек подтвердили, что обвиняемый заявлял о своей готовности свести счеты с жизнью, чтобы вина за его самоубийство пала на его сына. Матушка Биббер также сообщила, что Джайлс Кори называл ее мужа проклятым негодяем, служащим Дьяволу. То, что с уст подозреваемого слетали иные ругательства и богохульства, подтвердили в открытом судебном заседании и другие свидетели.
Деревня Салем, 19 апреля 1692 года
Мистер Сэмюэл Пэррис, пожелавший вести протокол допроса Джайлса Кори, предоставил нам свои записи. После того, как мы услышали все вышеизложенное и своими глазами узрели все, что происходило в ходе судебного заседания, а также опираясь на показания свидетелей, включая пострадавших, мы вынесли решение о том, что вышеназванный Джайлс Кори должен быть заключен в тюрьму Их Королевских Величеств в ожидании дальнейшего разбирательства его дела.

Джон Готторн.

Глава 30
Допрос Абигайль Хоббс, проведенный в тюрьме,
Среда, 20 апреля 1692 года

В ходе допроса, протокол которого приведен ниже, некая Абигайль Хоббс, признавшаяся ранее в том, что она — ведьма, обвинила Джорджа Бэрроуза, священника, одно время возглавлявшего приход в деревне Салем, в занятиях колдовством. Следует отметить, что к тому времени Бэрроуз перебрался в Фалмут — город на территории современного штата Мэн, где проживала и Хоббс со своей семьей. Абигайль заявила, что Бэрроуз приносил ей кукол, среди которых была и кукла, изображавшая его жену, и требовал, чтобы она втыкала в них иголки. Практика мести посредством причинения вреда символическому изображению жертвы — часто встречающийся мотив англоязычных народных преданий того времени. Из материалов допроса также следует, что жители деревни Салем воспринимали присутствие ведьм в своих рядах как попытку Дьявола уничтожить их поселение, угодное Господу. В их представлении Сатана несет ответственность за набеги на английские колонии, совершавшиеся индейцами, принявшими католичество, и французами. Князя Тьмы подозревали даже в том, что он вербует в свои ряды колдунов и ведьм в колонии Мэн в помощь индейцам племени вабанаки[345].
Тот факт, что в колдовстве посмели заподозрить Джорджа Бэрроуза, во-первых — мужчину, а во-вторых — проповедника и уважаемого члена общества, в очередной раз демонстрирует быстрый подъем «охоты на ведьм» вверх по социальной иерархии[346]. Ранее практически невозможно было представить, чтобы следствие по обвинению в ведовстве в поселении североамериканских колонистов и даже в Англии затронуло бы тех членов общества, репутация которых автоматически делала их выше подозрений. Также весьма показательно расширение географии обвинений. Именно отрицательная оценка личности Бэрроуза жителями Мэна во время набегов индейцев «развязала руки» салемским обвинителям.
Хоббс обвиняет Джорджа Бэрроуза[347]
Допрос Абигайль Хоббс, проведенный в салемской тюрьме 20 апреля 1692 года.
Абигайль Хоббс заявила, что вчера ее посетил дух Джуди Уайт, служанки из колонии Джерси, проживавшей ранее в доме Джозефа Ингерсола в Каско, а ныне обитающей в Бостоне, с которой допрашиваемая была очень хорошо знакома. Дух Джуди Уайт явился не один, а совместно с призраком Сары Гуд, и произошло это в то время, когда Абигайль Хоббс должна была отправиться на допрос. Духи посоветовали Абигайль улететь из тюрьмы, чтобы не подвергаться допросу, а она отвечала, что готова дать показания. Тогда они потребовали, чтобы на допросе она ни в чем не признавалась, на что Абигайль отвечала, что она признается и расскажет обо всем, что ей известно. Также духи сообщили ей, что матушка Осберн — колдунья. По словам допрашиваемой, призрак Джуди Уайт явился ей в красивых одеждах, завернувшись в роскошную шелковую мантию с капюшоном. Также допрашиваемая призналась в том, что ее посетил сам Дьявол в обличье мужчины и заставил ее мучить Анну Патнэм, Мерси Льюис и Абигайль Уильямc. Он принес с собой деревянные фигурки, изображающие девочек, и вручил ей иглы, которыми она должна была колоть эти фигурки, что допрашиваемая и сделала[348]. После этого Дьявол заверил ее, что добился своей цели, а пострадавшие указали на Абигайль Хоббс как на свою мучительницу. Также допрашиваемая поведала, что она присутствовала на собрании злых сил, проводившемся на пастбище мистера Пэрриса, где вкусила она оскверненных святых даров в виде хлеба, покрытого красной плесенью, которые запивала красным вином[349].
Допрос Абигайль Хоббс в салемской тюрьме, проведенный 12 мая 1692 года
[Вопрос]: Приносил ли тебе мистер Бэрроуз[350] фигурки, изображавшие, в том числе, его жену, чтобы ты вгоняла в них иголки?
[Ответ]: Не припоминаю такого.
[Вопрос]: Может быть, то были фигурки его детей или солдат-защитников наших восточных территорий?[351]
[Ответ]: Нет.
[Вопрос]: Знаешь ли ты кого-нибудь, кого погубили колдовские чары?
[Ответ]: Нет, таких не знаю.
[Вопрос]: Что заставило тебя вчера рассказать о жене мистера Бэрроуза?
[Ответ]: Не знаю.
[Вопрос]: Правда ли то, что говорят о сыне Дэвиса из Каско? И о других жителях деревни?
[Ответ]: Да, это правда.
[Вопрос]: Какое поручение мистер Бэрроуз тебе дал? На кого ты насылала мучения?
[Ответ]: Я не могу точно сказать вам, и я не знаю, действительно ли эти люди умерли.
[Вопрос]: Значит, Бэрроуз велел тебе причинить вред тем, кого ты никогда в жизни не видела?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: И ты ему подчинилась?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: Можешь вспомнить имена хотя бы некоторых из них?
[Ответ]: Нет. Он называл их, но я их не помню.
[Вопрос]: Где жили пострадавшие?
[Ответ]: На восточных территориях.
[Вопрос]: У тебя были некие сосуды, которые ты потом выбросила?
[Ответ]: Не знаю.
[Вопрос]: Ты согласилась причинить вред другим людям помимо тех, кто проживает в вашей деревне?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: Кому?
[Ответ]: Не могу вам назвать их имена. Помню только, что все они жили на том берегу реки, где находится форт и стоял гарнизон капитана Бреккета, примерно в полумиле от него.
[Вопрос]: Какого рода мучения ты согласилась причинить этим людям?
[Ответ]: Я не знаю.
[Вопрос]: Тебе принесли какие-то предметы, изображавшие пострадавших?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: Ты что-то втыкала в них?
[Ответ]: Да, иголки.
[Вопрос]: [вырвано] из них умер?
[Ответ]: Да. [вырвано] из них была Мэри.
[Вопрос]: [вырвано] Так ты колола фигурку иголками?
[Ответ]: Не знаю.
[Вопрос]: Это происходило [далее неразборчиво] [лист оторван]
[Ответ]: Да, я их втыкала прямо в нее.
[Вопрос]: Что побудило тебя на эти деяния? Она вызвала твой гнев?
[Ответ]: Да, она меня оскорбила.
[Вопрос]: Кто принес тебе фигурку?
[Ответ]: Мистер Бэрроуз.
[Вопрос]: Как он ее нес?
[Ответ]: Прятал на груди или под одеждой.
[Вопрос]: Где вы с ним встретились?
[Ответ]: Недалеко от дома.
[Вопрос]: Что он тебе сказал?
[Ответ]: Сказал, что зол на всю эту семью.
[Вопрос]: Когда это произошло?
[Ответ]: Еще до войны с индейцами[352].
[Вопрос]: Как ты догадалась, что мистер Бэрроуз — колдун?
[Ответ]: Не знаю.

Абигайль вновь подтвердила, что она дважды подписывала договоры с Дьяволом, один сроком на два года, а второй — на четыре года. Таким образом, можно считать, что она была ведьмой и исполняла колдовские ритуалы в течение шести лет.

[Вопрос]: Девушка жаловалась на боль в тех местах, куда ты вгоняла иголки?
[Ответ]: Да, но я не знаю, сколько она прожила после этого.
[Вопрос]: Откуда ты узнала, что Бэрроуз затаил злобу на семейство Лоуренсов?
[Ответ]: Он сам сказал мне об этом.
[Вопрос]: Где проживали другие твои жертвы?
[Ответ]: На другом берегу, рядом с владениями Джеймса Эндрюса, и они тоже умерли.
[Вопрос]: Сколько их было? Несколько человек умерло?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: Кто принес тебе этих кукол?
[Ответ]: Мистер Бэрроуз.
[Вопрос]: Что ты втыкала в куклы?
[Ответ]: Булавки, которые он мне дал.
[Вопрос]: Ты оставила кукол себе?
[Ответ]: Нет, мистер Бэрроуз их забрал.
[Вопрос]: Он посетил тебя лично? Это не был его призрак?
[Ответ]: То был он собственной персоной. Раньше, когда он искушал меня и требовал поставить свою подпись в книге, он взял меня за руку и не отпускал.
[Вопрос]: Кого ты убивала — мужчин, женщин, детей?
[Ответ]: То были мальчики и девочки.
[Вопрос]: Ты их ненавидела?
[Ответ]: Да, хотя теперь я не могу сказать почему.
[Вопрос]: Ты знала жену мистера Бэрроуза?
[Ответ]: Да.
[Вопрос]: Знала ли ты, что ее также хотят извести при помощи куклы и булавок?
[Ответ]: Нет, не знала.
[Вопрос]: Встречала ли ты ведьм и колдунов на восточных территориях?
[Ответ]: Встречала, но я не знаю их имен и кто они такие.

Глава 31
Сусанна Мартин – жертва собственной скверной репутации
Понедельник, 2 мая 1692 года

Сусанна Мартин, вдова из Эймсбери, была всего на несколько лет моложе Ребекки Нёрс. За последние более чем два десятилетия ее жизни за ней в общине закрепилась репутация ведьмы, что сделало Сусанну вполне ожидаемой подозреваемой[353]. В своей защите она опиралась на бытовавшее в то время представление о том, что Дьявол легко рядится в любой образ, в том числе того, кто ни сном ни духом не повинен в колдовстве. Утверждая, что «тот, кто является в облике почитаемого святого, может принять любое обличье», она высказала те же сомнения, которые вскоре прозвучали и из уст некоторых богословов по мере расширения масштабов «охоты на ведьм». Под «почитаемым святым» Мартин подразумевает пророка Самуила, дух которого вызвала Аэндорская волшебница[354]. По логике допрашиваемой, если ворожбой можно призвать дух уважаемого пророка, то почему бы Сатане не поставить себе на службу призрак ни в чем не повинной Сусанны Мартин, которая об этом даже не подозревает. Как и Марта Кори, Сусанна Мартин по ходу процесса также выказывала явное неуважение суду.
Из протокола допроса Мартин мы узнаем, что состав «одержимых» с течением времени изменился. Если поначалу то была сплоченная группа девочек и юных девушек, в той или иной степени знакомых друг с другом, то теперь в ней оказались и взрослые, в том числе Джон Индеец, муж Титубы. Свидетельство о происходивших с ним припадках подрывает остроумную, но недостаточно обоснованную теорию о том, что причиной массовой истерии стало отравление спорыньей. У взрослого мужчины этот яд не вызвал бы таких конвульсий, как у девочек-подростков.
Выступление Сусанны Мартин в свою защиту[355]
Допрос Сусанны Мартин, проведенный 2 мая 1692 года
Как только Сусанну Мартин вводят в зал суда, многие начинают биться в припадках.

[Вопрос]: Вы знаете эту женщину?

Говорит Абигайль Уильямc: «Это матушка Мартин. Она часто мучила меня».
Другие пострадавшие не могут говорить из-за конвульсий. Элизабет Хаббард заявляет, что не видела Сусанну. Джон Индеец также говорит, что не видел ее. Мерси Льюис указывает на Сусанну пальцем, но не может произнести ни слова. Анна Патнэм бросает в Сусанну перчатку. Допрашиваемая начинает смеяться.

[Вопрос]: Над чем ты смеешься?
[Ответ]: Почему же не посмеяться над глупостями.
[Вопрос]: Ты считаешь боль и мучения этих людей глупостью?
[Ответ]: Я никого никогда не мучила — ни мужчину, ни женщину, ни ребенка.

Мерси Льюис кричит: «Она много раз причиняла мне боль, а сейчас я не чувствую под собой ног в ее присутствии».
Сусанна Мартин снова смеется.
Говорит Мэри Уолкотт: «Эта женщина била меня много раз».
Сусанна Шелдон также обвиняет Мартин в том, что та ее мучила.

[Вопрос]: Что скажешь на эти обвинения?
[Ответ]: Я не замешана в колдовстве.
[Вопрос]: Каковы были твои деяния? Разве ты не дала согласие?[356]
[Ответ]: Никогда в жизни я никакого согласия не давала.
[Вопрос]: Что же так сильно мучает этих людей?
[Ответ]: Я не знаю.
[Вопрос]: Но что ты думаешь об этом?
[Ответ]: Не мне судить.
[Вопрос]: Разве ты не веришь, что на них колдовством наслали порчу?
[Ответ]: Нет, мне так не кажется.
[Вопрос]: Тогда поделись с нами своими мыслями.
[Ответ]: Зачем? Мои мысли принадлежат только мне, но, если я выскажу их вслух, их подхватят другие.
[Вопрос]: Ранее ты говорила о том, что у одержимых есть хозяин. Кто он?
[Ответ]: Если они занимаются черной магией, вы знаете их хозяина так же хорошо, как и я[357].
[Вопрос]: Что ты сделала, чтобы их заколдовать?
[Ответ]: Ничего.
[Вопрос]: Они говорят, что их мучила ты или твой призрак.
[Ответ]: С их мнением я поделать ничего не могу.
[Вопрос]: Тогда это сделал твой хозяин.
[Ответ]: Я веду свою жизнь по воле Божией и по слову Божьему, и нет надо мной другого владыки.
[Вопрос]: Ты хочешь сказать, что ты поступаешь так по воле Божьей? Как смеешь ты богохульствовать?!
[Ответ]: Если бы я была той, кто причиняет боль этим людям, то я бы призналась.
[Вопрос]: Почему же твой призрак мучает их?
[Ответ]: Откуда мне знать?
[Вопрос]: Не хочешь сказать нам правду?
[Ответ]: Не могу утверждать, но считаю, что тот, кто является в облике почитаемого святого, может принять любое обличье[358].
[Вопрос]: Ты считаешь, что пострадавшие лгут?
[Ответ]: Вполне возможно.
[Вопрос]: А разве ты говоришь правду?
[Ответ]: Я не буду лгать, даже если ложью спасу себе жизнь[359].
[Вопрос]: Тогда прямо отвечай на вопросы!
[Ответ]: Что я и делаю! Я готова помочь пострадавшим, елико возможно.
[Вопрос]: Мне кажется, ты лукавишь. Ты только что облыжно обвинила их в том, что они продались Дьяволу.

Элизабет Хаббард начинает биться в припадке, а пристав, находящийся рядом с Сусанной Мартин, заявляет, что та щиплет себя за руку. Некоторые из одержимых кричат, что от обвиняемой исходит зло.

[Вопрос]: Пусть Господь покарает тебя, если ты виновна в этих ужасах.
[Ответ]: Аминь! Болтать можно все что угодно, но нельзя на основании одних лишь пустых слов обвинять людей. Да и обвинители мои сегодня в суд не спешили.

«Зато ты не заставила себя ждать ночью», — восклицает Мерси Льюис[360].
«Ошибаешься, милочка», — отвечает на это допрашиваемая.

Элизабет Хаббард и Мерси Льюис корчатся от боли, многим из пострадавших делается плохо. Джон Индеец бьется в припадке и кричит: «Она кусается! Она рвет меня на части!» Обвиняемая в это время кусает губы.

[Вопрос]: Жалеешь ли ты потерпевших?
[Ответ]: Нет, теперь не жалею.

Некоторые из пострадавших кричат, что видят радом с допрашиваемой какого-то черного человека, причем матушка Биббер, ранее не обвинявшая Сусанну, подтверждает это. Ни Абигайль Уильямc, ни матушка Биббер, ни Мэри Уолкотт не могут приблизиться к Сусанне[361]. Джон Индеец кричит, что убьет Сусанну, если окажется рядом, но при попытке подойти поближе падает на пол.

[Вопрос]: Почему они не могут подойти к тебе?
[Ответ]: Откуда я знаю? Возможно, Дьявол затаил на меня злобу, и я умудрилась вызвать его особый гнев.
[Вопрос]: Разве ты не видишь, что сам Господь указывает на твою виновность?
[Ответ]: Нет, ничего подобного я не лицезрю.
[Вопрос]: Но все собравшиеся так считают!
[Ответ]: Бог им судья.
[Вопрос]: Почему потерпевшие не могут подойти к тебе?
[Ответ]: Понятия не имею. По мне, так они вполне в состоянии это сделать, а коли не желают, то я сама к ним подойду.
[Вопрос]: Что шепчет тебе черный человек?
[Ответ]: Никто ничего мне не шепчет.

Глава 32
Показания Элизабет Хаббард против Джорджа Бэрроуза
Понедельник, 9 мая 1692 года

Салемские события приняли совершенно новый оборот, когда в фокусе расследования оказались не только обитательницы деревни Салем, но и бывший священник салемского прихода Джордж Бэрроуз. Стало очевидным, что одной замкнутой деревенской общиной массовая истерия не ограничится, поскольку выходит на региональный уровень. Примечательно и то, что Хаббард в своих показаниях приводит слова Джорджа Бэрроуза о том, что он — не обычный колдун, а могущественный чародей.
В современной историографии существует тенденция видеть в ситуациях, аналогичных салемской «охоте на ведьм», внешнюю реакцию на скрытые реальные конфликты, но при этом упускается из виду тот факт, что для христиан раннего нового времени существование ведьм и колдунов было самоочевидным. Для обитателей Салема угроза злого волшебства стала не заменителем, а усилителем тревог и страхов за свою жизнь, характерных для тех, кто живет на фронтире, катализатором острых религиозных и классовых конфликтов. И произошло это по одной простой причине — так был устроен мир в понимании этих людей. Джордж Бэрроуз — колдун. Он — орудие Дьявола, одно из многих в арсенале Князя Тьмы, насылающего на богобоязненных колонистов-пуритан страшных индейцев и сеющего внутренние распри. Даже такие скептики, как Сусанна Мартин и Марта Кори, которые сомневались в одержимости девочек, вполне допускали влияние сил зла на официальных обвинителей. Существование Дьявола никогда не ставилось под сомнение, как и то, что оно допускается Всевышним. Парадоксально, но бывший священник в роли главаря местных ведьм и колдунов стал в глазах колониальных властей воплощением способности Сатаны вмешиваться в дела людские.
Показания Элизабет Хаббард против Джорджа Бэрроуза[362]
9 мая 1692 года
Элизабет Хаббард, 17-ти лет от роду, сообщила следующее: «Несколько дней тому назад под покровом ночи мне явился невысокий черноволосый мужчина в темной одежде. Я спросила, как его зовут, и он ответил, что имя его — Джордж Бэрроуз. Он достал из кармана книгу, открыл ее и потребовал, чтобы я расписалась в ней. Я сказала, что не буду этого делать. Строки в той книге были красными, как кровь. После этого он дважды больно ущипнул меня и исчез. На следующее утро он появился вновь и заявил, что он вовсе не простой колдун, а всесильный чародей. С тех пор он являлся мне неоднократно днем и ночью, убеждал меня оставить свою подпись в его книге и убежать с ним. Еще он говорил, что если я последую за ним, то со мной все будет хорошо и мне некого и нечего будет бояться. Каждый раз, кроме того утра, когда он рассказывал о своем могуществе, он причинял мне боль — щипал и кусал меня, сжимал меня очень крепко и еще колол булавками. Также он говорил, что, если я не распишусь в его книге, он убьет меня. Теперь поведаю вам о том, что произошло 9 мая 1692 года, когда его допрашивали. Мистер Джордж Бэрроуз или его призрак в тот день принес много зла Мэри Уолкотт, Мерси Льюис, Анне Патнэм и Абигайль Уильяме, ибо стоило ему взглянуть на них, как они падали на пол и начинали задыхаться. Они тогда чуть не умерли. В тот день я тоже много претерпела от него. В сердце своем я твердо знаю, что мистер Джордж Бэрроуз — злой чародей и своим колдовством причинял мне и вышеозначенным лицам неисчислимые страдания».
Показания даны в открытом судебном заседании.
Элизабет Хаббард принесла клятву и подтвердила, что приведенные выше показания с ее слов были записаны верно и даны ею правдиво.
3 августа 1692 года.

Глава 33
Назначение особого суда для рассмотрения и вынесения решений по уголовным делам в округах Саффолк, Эссекс и Миддлсекс
Пятница, 27 мая 1692 года

Салемские процессы проводились в особом порядке — для рассмотрения обвинений в ведовстве был образован специальный суд, призванный справиться с серьезными задержками отправления правосудия, вызванными окончанием срока действия Хартии Массачусетского залива[363]. Название суда (Oyer and Terminer) переводится как «слушать и определить», то есть в его компетенцию входило как тщательное изучение уголовного дела в рамках судебных слушаний, так и вынесение решения по нему. В Британии в то время шли реформы после Славной революции 1688 года[364], и в 1692 году у новой монархии были другие приоритеты, среди которых решение правовых проблем отдаленной колонии явно не главенствовало. Отсутствие действующей хартии и, соответственно, мандата на судопроизводство объясняет очень большой разрыв по времени между обвинениями, первые из которых прозвучали еще в январе, и началом судебных заседаний, имевшим место не ранее мая. Обычно дело в колониальном суде после жалобы и иска рассматривалось почти сразу же, приговор выносился незамедлительно, и ведьму в сходной ситуации могли казнить в течение месяца. К тому времени, когда был образован особый суд, юрисдикция которого распространялась на округ Эссекс, тюрьмы Салема и Бостона были переполнены обвиняемыми в ведовстве. Считается, что задержка судопроизводства, наряду с его подчеркнуто публичным характером, привели к резкому увеличению числа подозреваемых и распространению массовой истерии.
Специальное решение об учреждении особого суда[365]
Принимая во внимание значительное число обвиняемых в уголовных преступлениях, находящихся в настоящее время под стражей, длительный период ожидания ими суда, трудности в надлежащем содержании переполненных тюрем и отсутствие полномочного судебного органа,
Приказываю: назначить особую комиссию для рассмотрения уголовных дел и вынесения решений по ним, именуемую далее «Особый суд», в составе Уильяма Стоутона, Джона Ричардса, Натаниэля Солтонстола, Уэйта Уинтропа, Бартоломью Гедни, Сэмюэла Сиволла, Джона Готторна, Джонатана Корвина и Питера Сарджента, эсквайров. Назначить означенных Уильяма Стоутона, Джона Ричардса, Натаниэля Солтонстола, Уэйта Уинтропа, Бартоломью Гедни, Сэмюэла Сиволла, Джона Готторна, Джонатана Корвина и Питера Сарджента, эсквайров, судьями с тем, чтобы любые пятеро из них (но с учетом того, что одним из этих пятерых должен быть Уильям Стоутон, Джон Ричардc или Бартоломью Гедни, эсквайры) могли провести судебные слушания и вынести приговоры, действуя по законам и обычаям Англии, а также данной провинции под управлением Их Королевских Величеств, по любым делам, касающимся уголовных преступлений и правонарушений, совершенных в пределах округов Саффолк, Эссекс и Миддлсекс или любого из них.
Уильям Фипс[366].
Настоящим капитан Стивен Сиволл из города Салем назначается секретарем вышеуказанного Особого суда.
Уильям Фипс.

Настоящим мистер Томас Ньютон назначается прокурором, уполномоченным действовать от имени Их Королевских Величеств на заседаниях вышеуказанного Особого суда и для целей отправления означенным Особым судом правосудия.
Уильям Фипс.

Глава 34
Марта Кэрриер, королева ада
Вторник, 31 мая 1692 года

Если строго следовать фактам, то салемские события следовало бы также назвать «эндоверскими», так как среди жителей городка Эндовер в Массачусетсе оказалось еще больше обвиняемых в ведовстве по сравнению с Салемом. По мнению обвинителей, Марта Кэрриер, проживавшая в Эндовере, была ключевой фигурой масштабного заговора ведьм и колдунов и потому получила прозвище «Королева ада». Как и большинство женщин, обвиненных в колдовстве в Массачусетсе в тот год, Марта была еще не старой, но давно вошедшей в средний возраст женщиной (ей было 38 лет), и в отличие от тех, кого считали ведьмами ранее, она не относилась к отребьям общества, а, наоборот, имела весьма высокий социальный статус. После того, как власти решились обвинить Марту Кэрриер, салемская истерия получила новый стимул, прочно выйдя на региональный уровень.
Приведенный ниже протокол допроса, как и все предыдущие, изобилует драматическими показаниями «одержимых» девочек и эмоциональными репликами других присутствовавших на судебном заседании. Пострадавшие, как и в некоторых других случаях, упоминают «черного человека», нашептывавшего что-то подозреваемой. Здесь прилагательное «черный», скорее всего, не описывает цвет кожи, а отражает сугубо моральную категорию, то есть «черный человек как воплощение зла». Однако в ту эпоху белые жители Новой Англии иногда называли «черными» краснокожих индейцев — коренных жителей этих мест. Вполне вероятно, что выбор определения отражает ту связь, которая, по мнению пуританских колонистов, существовала между Сатаной и его слугами-язычниками.
Допрос Марты Кэрриер[367]
Допрос Марты Кэрриер, 31 мая 1692 года
[Вопрос]: Абигайль Уильямc, кто мучает тебя?
[Абигайль Уильямc]: Матушка Кэрриер из Эндовера.
[Вопрос]: Элизабет Хаббард, кто мучает тебя?
[Элизабет Хаббард]: Матушка Кэрриер.
[Вопрос]: Сусанна Шелдон, а тебя кто мучает?
[Сусанна Шелдон]: Матушка Кэрриер. Она меня кусает, она щиплется и требует, чтобы я расписалась в ее книге. Иначе она грозится перерезать мне горло.

Мэри Уолкотт также подтверждает, что ранее Марта Кэрриер причиняла ей боль и показывала нечестивую книгу.

[Вопрос]: Что скажешь на все эти обвинения, выдвигаемые против тебя?
[Марта Кэрриер]: Я этого не делала.

Сусанна Шелдон кричит: «Она смотрит на черного человека!»
Анне Патнэм кажется, что ее колют иголками и булавками.

[Вопрос]: Что за черный человек?
[Ответ]: Понятия не имею.

Анна Патнэм настаивает на том, что она только что видела черного человека.
Мэри Уоррен кричит, что ее кто-то колет иголками.

[Вопрос]: Кто этот черный человек, которого ты видишь?
[Ответ]: Не вижу я никакого черного человека, если не считать вас, судейских, в ваших черных одеждах[368].
[Вопрос]: Посмотри внимательно на потерпевших и скажи, неужели тебе их не жалко?
[Ответ]: Если я посмотрю на них, то они того и гляди рассыплются на части[369].
[Вопрос]: Значит, одного твоего взгляда достаточно, чтобы они попадали на землю?
[Ответ]: Все это — ложь от начала и до конца, а Дьявол — главный лжец! После того, как я вошла в зал заседаний, я ни на кого не смотрела, а только на вас, моих судей.

Сусанна Шелдон впадает в транс и восклицает:
«Неужели это правда? Неужели ты убила тринадцать человек?»

Мэри Уолкотт заявляет, что видит тринадцать мертвых тел, лежащих на земле. Все пострадавшие бьются в сильнейших припадках. Элизабет Хаббард и Анна Патнэм заявляют, что Марта Кэрриер погубила в Эндовере тринадцать человек.

[Ответ]: Как не стыдно суду верить тем, кто просто-напросто выжил из ума!
[Вопрос]: Так ты не видишь призраков погубленных тобой людей?
[Ответ]: Если я скажу, что не вижу, вы же мне не поверите!

«Ты видишь их!» — настаивают обвинители.

[Ответ]: Вы лжете и наговариваете на меня!

Многие потерпевшие заявляют, что видят черного человека, склонившегося к уху Марты Кэрриер, который ей что-то шепчет.
У Мерси Льюис начинаются конвульсии, и она кричит, что допрашиваемая словно бы хватает ее за руки.
Мучения жертв столь велики, что суд распорядился вывести допрашиваемую из зала и крепко связать по рукам и ногам. Потерпевшие меж тем почти расстались с жизнью, к ужасу всех присутствующих в зале, включая приставов и судей.

Примечание. Как только руки и ноги Мэри Кэрриер связаны, все пострадавшие мгновенно приходят в себя.
После этого Мэри Уолкотт заявляет членам суда, что слышала из уст самой Марты Кэрриер, что та предается ведовству уже 40 лет.

Глава 35
Заявление Сары Ингерсоль и Энн Эндрюс касательно Сары Черчиль
1 июня 1692 года

Заявление Сары Ингерсоль с достаточной степенью убедительности доказывает, что «пострадавшие» девочки сознательно симулировали свои недуги, и даже если они вначале искренне заблуждались, то потом не отзывали свои обвинения под давлением местных священников. Сара Черчиль была одной из тех, кто заявил, что их мучают призраки ведьм и колдунов. Она была служанкой в доме Джорджа Джейкобса-старшего и, по словам Сары Ингерсоль, призналась в том, что дала ложные показания, поскольку ее запугал один из проповедников. Служанка сразу же поняла, что совершила ошибку, но не знала, как ей покаяться во лжи, повторенной ранее много раз.
Заявление касательно выдуманных страданий[370]
Показания Сары Ингерсоль, тридцати лет от роду. Означенная Ингерсоль сообщила следующее: «Я встретила Сару Черчиль после того, как та была допрошена. Она подбежала ко мне в слезах, ломая руки и в великом душевном волнении. Я спросила ее, что случилось. Она ответила, что совершила недостойный поступок.
Я спросила ее, в чем он заключался. Она ответила, что она оговорила себя и других, когда заявила, что расписалась в книге Дьявола, и что такого не было. Я сказала ей, что показания ее звучали убедительно и я ей поверила. Она зарыдала и воскликнула: „Нет, нет, никогда я этого не делала!“ После она поведала мне, что дала ложные показания, ибо ей угрожали и сказали, что бросят ее в тюрьму вместе с мистером Бэрроузом. Мы с ней встречались еще несколько раз, и каждый раз она твердила, что страдает из-за самооговора. Я спросила ее, почему она не признается во лжи, и она ответила, что слишком часто повторяла свои показания и теперь страшится от них отказаться. Она добавила, что могла бы признаться мистеру Нойсу, но раз уж она сто раз заверила его, что расписалась в дьявольской книге, то обратному он просто не поверит».
Сара Ингерсоль
Энн Эндрюс


После Салема

В конце 1692 года число голосов тех, кто открыто критиковал салемские процессы и при этом обладал несомненным авторитетом в обществе, резко увеличилось. Последние восемь из девятнадцати казненных были повешены 22 сентября, но к этому времени несколько знаменитых богословов уже высказали сомнения в том, что Дьявол не способен принять облик невиновного, то есть в основном постулате обвинений против заподозренных в колдовстве жителей Салема и Эндовера. В октябре 1692 года теолог Инкриз Мэзер опубликовал трактат «Сомнительность дел о злых духах, выдающих себя за людей», где прямо говорилось о ненадежности «призрачных доказательств» и их недостаточности для вынесения приговоров подозреваемым в колдовстве. Позже в том же месяце известный негоциант Томас Брэттл разослал письмо, в котором негодовал по поводу методов, применявшихся Особым судом. Частично в ответ на распространение в обществе этих двух текстов губернатор Уильям Фипс 29 октября 1692 года распустил Особый суд[371].
Стремительное свертывание салемской «охоты на ведьм» и последовавшее почти сразу же после этого публичное раскаяние ее деятельных участников — особенно судьи Сэмюэла Сиволла, потерпевшей Анны Патнэм и проповедника Джона Хайла — может создать впечатление о том, что вера в колдовство, вспыхнувшая ярким пламенем в салемском деле, полностью сгорела в этом огне, освободив правовое поле, религиозную и культурную жизнь Новой Англии от соответствующих предрассудков и предубеждений. Однако впечатление это едва ли соответствует действительности. Хотя в дальнейшем ни в Северной Америке, ни в Европе преследование за ведовство никогда не достигнет такого размаха и не будет сопровождаться таким числом пострадавших, бытующая в обществе вера в существование ведьм и колдунов никуда не денется — она просто подвергнется видоизменениям.
Поскольку некоторые процессуальные аспекты работы Особого суда подверглись резкой критике, суды в дальнейшем стали уже не столь охотно принимать к производству дела о ведовстве. Со всей остротой встали следующие вопросы. Могут ли «призрачные доказательства» использоваться для окончательного определения вины подозреваемых в колдовстве или же они должны учитываться только для начала расследования? Следует ли вообще игнорировать их, чтобы избежать упреков в неправосудности? Дебаты вокруг «призрачных доказательств» прямо перетекли из правовой плоскости в религиозную и свелись к одному: ответу на вопрос, может ли Дьявол принять облик невиновного. Коттон Мэзер, опираясь на протоколы процесса в английском городе Сент-Эдмундсбери, имевшего место в 1662 г.[372], пришел к убеждению, что Князь Тьмы на то не способен, но одни только «призрачные доказательства» не должны быть основой для вынесения приговора. Его отец Инкриз Мэзер, напротив, считал, что Сатана вполне способен на такую подлость, и, следовательно, лучше отпустить одну ведьму на все четыре стороны, чем казнить невиновного. Скептики, в числе которых особенно выделялся Томас Брэттл, прямо заявляли, что нельзя приравнять деяния призрака или духа к деяниям существа из плоти и крови, которого призрак изображает. Под этим грузом нерешенных проблем относительно бремени доказывания правовая система больше не хотела и не могла преследовать ведьм на прежних основаниях. Однако такое изменение отношения судебных органов не всегда указывает на резкий сдвиг в общественном сознании.
В XVIII веке колдовство постепенно перестает быть предметом правосудия и становится чисто культурным феноменом. Этот сдвиг, в частности, отразился в Законе о колдовстве 1735 года, где оно больше не считается смертельно опасным сговором с Князем Тьмы и, соответственно, тяжким преступлением, а приравнивается к мошенничеству, выражающемуся во «введении в заблуждение окружающих о наличии у правонарушителя особых навыков и умений». Но если колдовство перестало быть преступлением против Господа и рода людского, а превратилось в обман легковерных недобросовестными знающими, это означает, что вера в колдовство и его силу не исчезла как таковая и бытует в народе. Ведьмы и колдуны еще долго будут населять англоязычный универсум атлантического побережья Северной Америки, становясь предметом критического разбора салемских процессов, темой сенсационных газетных очерков и, наконец, героями и героинями фольклора[373].

Глава 36
Извинения Сэмюэла Сиволла
14 января 1697 года

Сэмюэл Сиволл был единственным из судей, участвовавших в салемских процессах, кто впоследствии извинился за это. Стоит также упомянуть и Натаниэля Солтонстолла, который просто перестал ходить на судебные заседания после казни Бриджит Бишоп в начале июня 1692 года[374]. Обращает на себя внимание то, что извинения Сиволла не были вызваны утратой им веры в существование колдунов, ведьм и чародейства. Как раз наоборот — он решил, что сам Сатана ввел в заблуждение его и остальных судей, дабы посеять хаос в мире, живущем по христианским заповедям, в котором существовали и обвиняемые, и обвинители. Путь Сиволла к переоценке своей позиции начался с того, что с ним произошло несколько необъяснимых и сверхъестественных событий. Судья счел, что стал объектом гнева Господня за то, что запятнал свою душу неправосудными приговорами. Таким образом пуританин и выпускник Гарварда, чья вера возобладала над скептицизмом, занял свое парадоксальное место в истории американской интеллектуальной жизни[375]. Примечательно и то, что Сиволл принес свои извинения публично в день, официально объявленный властями Массачусетса днем поста и общей молитвы.
Извинения Сиволла[376]
Сэмюэл Сиволл, — в свете того, что он сам и его семья недавно прошли через многие испытания, кои посчитал он знаком немилости Господней за те деяния, что совершены им по причине выполнения своих обязанностей в Особом суде Салема, — принимает на себя всю ответственность и просит прощения людского за совершенное и допущенное им, ибо, в отличие от многих других, чувствует свою в том вину. И особо возносит он молитвы Господу Нашему, надеясь, что тот в неизбывной милости своей дарует ему прощение за сей грех, а также простит ему другие его грехи, вольные и невольные. Также надеется он, что бесконечное милосердие Господне не позволит тому греху вновь пасть на него, на его родных и на нашу землю, отвратит его от всех искушений, кои могут выпасть ему в будущем, позволит ему выполнять свои обязанности со всей тщательностью и освободит слово его и дух его от бремени прошлого.

Глава 37
Извинения присяжных заседателей, участвовавших в салемских процессах
1697

После извинений за свое участие в салемских процессах, которые публично принес судья Сэмюэл Сиволл, часть присяжных заседателей, без вердикта которых не произошло бы осуждение обвиняемых в ведовстве, очень быстро выступили с аналогичными извинениями, которые также были сделаны публично. Они подтвердили, что намеревались поступить по справедливости, но были введены в пагубное заблуждение силами зла. Факт того, что уважаемые члены социума активно дистанцировались от дальнейшего участия в подобных судебных разбирательствах, помог удалить веру в колдовство из зала суда и ограничить ее существование сферой общественного мнения, где она не могла серьезно влиять на частную жизнь членов общины.
Извинения, принесенные присяжными заседателями[377]
Подтверждаем, что нами, присяжными заседателями, участвовавшими в ряде судебных заседаний, собственноручно был подписан настоящий документ в подтверждение всех наших слов, приведенных в нем.
Мы, нижеподписавшиеся, в 1692 году были приведены к присяге судом Салема и введены в состав присяжных заседателей для вынесения вердиктов по обвинениям в отношении ряда лиц в том, что означенные лица совершали колдовские ритуалы для причинения ущерба большому числу людей.
Мы признаем, что были введены в заблуждение силами тьмы и князем, господствующим в воздухе[378], и не в силах были противостоять Сатане, ибо не осознавали дьявольскую природу наваждения. Вместо этого мы, лишенные точных знаний и правдивых свидетельств третьих лиц, ошибочно пришли к выводу о том, что доказательств против обвиняемых достаточно. Ныне, обладая новым пониманием свершившегося, мы осознаем, что не имели права на основании имевшихся доказательств и руководствуясь господствовавшими страхами и опасениями принимать вердикты, забирающие жизни, как об этом сказано в Библии (Второзаконие 17:6)[379]. Таким образом неосознанно навлекли мы на себя и на других людей Божьих грех пролития невинной крови, каковой Господь не прощает, как об этом сказано в Библии (2-я Книга Царств 24:4)[380]. Предавая себя в руки Божии, мы настоящим приносим глубочайшие извинения всем и, в частности, выжившим пострадавшим, за ошибки, допущенные нами при рассмотрении представленных доказательств, что привело к вынесению им обвинительных приговоров.
Настоящим мы также заявляем, что глубоко раскаиваемся и сожалеем о том, что были введены в заблуждение, и смиренно молим Господа Нашего простить нас, равно как и открыть глаза тем пострадавшим от наших вердиктов, кто здравствует ныне, на то, что находились мы в плену дьявольского наваждения[381], коему не смогли противостоять, ибо не имели опыта в делах такого рода.
Мы от всего сердца просим прощения у всех вас, кто пострадал от наших действий, и заявляем, что никогда не повторим означенных действий ни при каких обстоятельствах, и на том стоим и будем стоять. Также молим вас принять наши слова во искупление того, что мы совершили, и надеемся, что грех наш не падет на нашу землю и что пребудет с ней благословение Божие.

Старшина присяжных
Томас Фиск Томас Перли-старший
Уильям Фиск Джон Пибоди
Джон Батчелер Томас Перкинс
Томас Фиск-младший Сэмюэл Сейтер
Джон Дейн Эндрю Эллиот
Джозеф Эвелит Генри Херрик-старший.

Глава 38
Роберт Калеф,
«Новые чудеса невидимого мира»
1700

Роберт Калеф был уважаемым бостонским негоциантом, который через несколько лет после салемских процессов поделился своим рассказом о них и своим видением происшедшего. Хотя в то время общественное мнение относительно салемских событий начало активно меняться, Калеф не смог найти североамериканского издателя для своего труда, над которым работал в 1690-х годах, поскольку в нем содержалась острая критика взглядов Коттона Мэзера по некоторым теологическим вопросам, а правосудность приговоров салемским ведьмам и колдунам ставилась под сомнение. Впервые книга Калефа была опубликована в Лондоне в 1700 году, однако она широко обсуждалась в Массачусетсе и вызвала настолько резкое неприятие со стороны некоторых видных пуританских богословов и общественных деятелей, что Инкриз Мэзер лично наблюдал за сожжением нескольких ее экземпляров на площади Гарварда.
Новые чудеса невидимого мира[382]
В то время, когда не только Англия, но и почти вся Европа борется против тирании и рабства, ту часть Америки, где проживают выходцы из Англии, не миновали общие для всего нашего мира бедствия. Кроме того, Новая Англия постоянно сталкивается с особыми опасностями, отягчающими существование ее жителей, такими, как жестокие и опустошительные набеги диких индейских племен на ее восточные границы[383].
Но этим наши беды не исчерпываются. Обитателей Новой Англии преследует различными способами еще более могущественный враг, о котором хочу вам поведать.
В трактате «Чудеса невидимого мира»[384] нам рассказывают, что совсем недавно бесы свободно бродили по нашим улицам, лязгая цепями и тем самым производя шум, пагубный для наших ушей, а исходивший от них запах серы буквально бил нам в ноздри. Также в сем труде утверждается, что Дьявол являлся в образе черного человека и улавливал в свои сети гордых, наглых, невежественных, беспечных, завистливых и злобных представителей рода человеческого, которые, поставив свои подписи в сатанинской книге, давали обязательство служить Князю Тьмы либо даже призывали Дьявола себе в помощь. Также проводили они свои собрания и отправляли нечестивые ритуалы, в ходе которых давали клятвы разрушить царство Господа Нашего Иисуса Христа в этой части Америки. Кроме того, каждый из адептов Дьявола получил от него свои призрачные подобия, или злых духов, над которыми имел власть, и эти призраки хватали несчастных и подвергали их кровавым мучениям, от которых многие умирали. Среди жертв были и те, кто, будучи не в силах терпеть пытки, наложили на себя руки, и те, кто зачах и навсегда потерял здоровье. Пострадавшим казалось, что их царапают и кусают, что невидимые другим исчадия ада вонзают в них булавки, обжигают их, выкручивают все их члены, насылают иные недуги, а иногда вытаскивают из домов и переносят над лесами и горами за многие мили. Кроме того, жертв искушали расписаться в книге Сатаны и принять его закон. Эти злобные духи убили столько людей, что из загубленных можно составить целую деревню. Такую печальную картину рисуют нам некоторые авторы, претендующие на великое знание козней Сатаны.
Если таково действительное положение вещей на нашей земле, то это весьма прискорбно, особенно в свете уже упоминавшихся выше тягостей повседневной жизни колонистов. Но если дело в другом, и Дьявол своими измышлениями, искушениями и лжечудесами сбил с пути истинного нескольких девочек и девушек, не отличавшихся острым умом или примерным поведением, а они облыжно обвинили своих ни в чем не повинных соседок в ужасных деяниях? Эти одержимые притворились, что некие духи в образе известных им женщин били и мучили их, а возможно, и не притворились, а искренне поверили в собственную ложь. Сих пустых слов оказалось достаточно, чтобы выпустить на волю бесов зависти, ненависти, гордыни, жестокости и злобы. И вот уже под маской ревностного служения Господу люди называют друг друга страшными именами ведьм и колдунов, брат обвиняет брата, дети — своих родителей, а паства — своих пастырей. И стали пастухи стада бешеными волками, а умные утратили всякое разумение. Многих бросили в тюрьму, оскорбляли на суде ложными подозрениями, приговорили к смерти и казнили. Кое-кто бежал от такого правосудия, а само правосудие резво бежало впереди доказательств. Внезапно судьи словно бы очнулись и усомнились в справедливости и законности своих действий, а оставшиеся в живых подозреваемые были спешно освобождены из темниц. Многие из оказавшихся на свободе тотчас пустились в бега, обоснованно опасаясь за свою жизнь, ибо увидели они, как имущество обвиняемых захватывалось, а их дети оставались без попечения. Также имели они перед глазами печальный пример тех, кто был казнен или умер в тюрьме.
Сначала местом сих трагических событий был один только приход в одном-единственном городе, но всеобщее помрачение умов быстро распространилось по нашей местности, подобно чуме, создав ей дурную славу во всем мире. Если бы то был единичный случай, то можно было бы смело утверждать: Дьявол не переиграл нас, не смог отвлечь от священных книг, в коих находим мы руководство. Мы же ослепли настолько, что поверили тем, кто и сам оказался слеп, и ударились в зверства, практикуемые в чужих и чуждых землях, следуя кровавым опытам Бодена[385] и его последователей. И теперь о жителях Новой Англии можно сказать так: «Вы сами погубили себя и навлекли на себя наихудшее из бедствий».
Настало время спросить себя: кто стал причиной сих бедствий? Колдуны и ведьмы, якобы заключившие договор с Дьяволом и потому получившие некую власть творить зло, либо те, кто, руководствуясь чрезмерным рвением и слепой страстью, навлекли на нас смертный грех, ибо погублены были невинные без достаточных на то оснований? Сдается мне, что любой в твердом уме, а уж тем более добрый христианин, не станет утверждать, что какая-то там ведьма в силах заставить Дьявола забирать жизни. Если же у нее вдруг возникли такие способности, то тому должны быть предоставлены убедительные доказательства.
Меня спрашивают: зачем я вновь поднимаю эту тему? Зачем ворошить погасшие угли? Не лучше ли оставить все как есть, чтобы салемские ужасы поскорее забылись? Ведь мы не в силах воскресить невинно осужденных и казненных, а лишь привлечем внимание, возможно ненужное, к главным действующим лицам и двигателям этих событий.
Отвечу по совести: я считаю, что, замалчивая совершившееся, мы только льем воду на мельницу Дьявола, ибо если не вынести на всеобщее обозрение ложь и коварство слуг его, то очень скоро нечистый вновь поднимет голову. И если верить поступающим сведениям, нечто похоже творится в этом году в Шотландии. Сравнивая салемские события с заразной болезнью, вспышка которой может произойти где угодно, считаю своим долгом предотвратить ее распространение настолько, насколько это в моих силах, чтобы не было больше кровавых и бессмысленных жертв. Взвесив все «за» и «против», я решил, что лучше окажусь под огнем беспощадной критики, зато поспособствую восстановлению справедливости. Если бы измышления о силе Сатаны были лишь частным мнением кучки отщепенцев, не умаляли бы славу Господню и благоденствие рода людского, я бы промолчал, но сейчас, получив повестку в суд для объяснения моего поведения, считаю, что сам Господь призывает меня вступиться за правду против нечестивых языческих и папистских[386]измышлений, кои до сих пор владеют умами. Ибо хотя у христиан есть их священные книги — единственный источник их веры и ее догматов, адепты вышеуказанных измышлений считают, что священных книг недостаточно, красочно описывают преступления ведьм и колдунов, равно как и те признаки, которые они считают достаточными для того, чтобы приговаривать чародеев к смерти. И вот уже вокруг проливаются реки крови в наказание за воображаемые деяния, совершенные даже не людьми из плоти и крови, а духами или призраками. Хоть я и не отрицаю, что ведьмы и колдуны существуют, но попирать заповеди Божьи столь беззастенчивым образом недопустимо и преступно.
Ибо согласно заповедям Его, Господь единолично управляет миром, и насылать на род людской различные бедствия, бури, напасти и болезни лишь в Его власти. Поборники суеверий, однако же, твердят, что и Дьявол обладает всеми этими способностями, готов применить их, коли его попросит ведьма, и убивает он невинных или причиняет им вред, возвысясь над законами природы и естественными причинами. И вот случилось так, что во имя поддержания сих опасных суеверий многие лишились жизни на самом деле.
Каждому доброму христианину известно, что коли есть у человека какие-то выдающиеся силы и способности, то они у него от Господа. Вместо этого на суде в Салеме прозвучало, что раз проповедник мистер Бэрроуз отличается невиданной физической силой, то сей дар у него от Сатаны. Свидетельства же его одноклассников, знавших его с младых лет как отменного силача, почему-то остались без внимания. Получается, что защитники суеверий отрицают самый промысел Божий.
Особую неприязнь вызывают у меня те из них, кто вдруг проявляют неожиданное милосердие и принимаются защищать своих соседей от обвинений, выдвинутых на основе «призрачных доказательств». Они напоминают мне деспота, собравшего против своих подданых невразумительные показания о мнимых преступлениях, который через это становится хозяином их жизней и дарит им эту жизнь от щедрот своих, а они благодарят его и называют милосердным правителем.
Вы скажете, что достаточно самонадеянно для человека, не имеющего глубокого образования и не прочитавшего многих ученых книг, решить, что может он честно рассказать о том, откуда пошли столь опасные заблуждения и сколько времени они уже существует. Однако мне кажется, что даже из того, что я прочел и изучил, уже можно сделать вывод о происхождении веры в могущество злых сил и в их лжечудеса.
Обратимся к истории Иустина Мученика[387], мыслителя, жившего во II веке от Рождества Христова: до своего обращения тяготел он к философии стоиков[388], позже к учению перипатетиков[389], а затем платоников[390]. Изучив эти доктрины, Иустин счел, что все они приуготовляют к принятию христианского вероучения. Однако же, по свидетельству Григория[391], рассуждая об известном маге Аполлонии Тианском[392], сказал Иустин следующее: «Если Господь — создатель и повелитель мира сего, то почему дал он Аполлонию власть совершать чудеса, останавливать волны морские, укрощать яростные порывы ветра, отвращать полчища назойливых мух и защищать от нападения диких животных?» Если даже такой стойкий христианин Иустин, принявший смерть за веру, был ввергнут в сомнение проявлениями чародейства, то не удивительно, что в наши времена люди могут заблуждаться.
Приведу еще один пример: сообщается, что «Юлиан (впоследствии названный Отступником[393]) учился философии и языческим наукам у Либания[394], своего наставника, вследствие чего поставил философию выше Евангелия, отойдя от христианства и вернувшись к язычеству». Этот самый Юлиан после своего отступничества запретил христианам обучаться по священным книгам, где отражен промысел Божий, вынудив их опуститься до языческих наук. В «Меркурии» за февраль 1695 года приводятся такие сведения: «Ученые, дабы получить звание доктора христианских наук, должны были учиться красноречию по языческим трактатам, и лишь Карфагенский собор[395] поставил препону чтению идолопоклоннических книг».
Из всего вышесказанного можно сделать вывод, что во времена раннего христианства не только простые люди, но и многие ученые, в том числе выдающиеся философы, обратившиеся к вере в Христа, все еще сохраняли любовь к языческим обрядам, и эта привязанность, укоренившись в христианской почве, дала пышные вредоносные всходы, выкорчеванные лишь Реформацией.
Среди других сорняков, проросших из тех же корней, вера в силу бесов и колдовства — не последняя. Произведения Гомера, Вергилия, Горация, Овидия и других античных авторов написаны великолепным языком и до сих пор изучаются в школах, но при этом они утверждают пагубные для всего христианского мира доктрины. Как выражается один из авторов, «если раньше христианские школы отвращали людей от язычества и приводили их к Евангелию, то теперь они совершают обратное под маской разностороннего образования». И хотя мистер И. М.[396] в своих «Чудесных знамениях» рассказывает, что на одном из первых соборов были преданы анафеме все те, кто верит во власть бесов, зло укоренилось столь сильно, что, насколько мне известно, долговременных последствий это решение не имело. Более того, колдовство возвели в разряд столь страшных зол, что для преследования за него были придуманы особые судебные процедуры, работавшие с пугающей неотвратимостью. Пролились реки крови, за которые должна ответить блудница в пурпуре[397], ослепленная своими же измышлениями.
Знаком я и с трудом мистера Перкинса[398], который в Англии после Реформации подхватил миссию жестокого преследования ведьм, и по этому пути воспоследовали ему мистер Гоул, мистер Бернард и еще несколько проповедников и судейских. Они не оставили без внимания многообразие испытаний, придуманных язычниками и папистами для выявления чародейства, поставив своей целью противостоять тому, что они сочли пагубным. Не удивительно, что в основном повторяли они приемы мистера Перкинса, превосходившего их всех ученостью. В то же время их благие начинания строились на упущениях, за которые должны они нести ответственность, ибо действовали с предвзятостью. Самая большая их общая ошибка в том, что они не руководствовались святыми книгами или разумом, а их рвение пагубно тем, что на их примере десятки и даже сотни борцов с нечистью могут посчитать, что в этом деле возможно обходиться вообще без доказательств.
Кровавые судилища следует пресечь, ибо сегодня даже протестанты поддерживают недозволенные методы отправления правосудия. Правильно ли, что один проповедник вещает: «А как иначе распознать ведьму?», а другой уверяет, будто во власти колдунов поручить дьяволу убивать людей? Тверды ли эти люди в своей вере? Почему обвинитель не обратился к священному писанию, а пребывал во власти языческих измышлений? Если мы откажемся от наших священных книг, устанавливающих правила и порядок нашей жизни, последствия для всей Новой Англии будут ужасными вплоть до ее исчезновения с лица земли.
Что касается большинства главных действующих лиц салемских трагических событий, то сегодня они в определенной степени готовы признать, что совершили недопустимое. Но сдается мне, что в сходных обстоятельствах они вновь и вновь будут так поступать, не вняв предупреждениям. Слишком далеки они сегодня от того, чтобы возблагодарить Господа за то, что жертв не стало больше, и принять на себя вину и стыд за происшедшее.
В заключение буду краток: мы увидели, как чрезмерное рвение стало источником слепой ярости, направленной не на действительных врагов, не на безбожников, погрязших в непотребствах, а на тех, кто, будучи столь же добродетельными и богобоязненными, как и оставшиеся в живых жители нашей провинции, пострадали безвинно, ибо на них обрушились со всей возможной суровостью, опираясь лишь на свидетельства глупых служанок и хитрых девок, которые до и после судов вели жизнь, полную разврата и кровосмесительства. И самое страшное в том, что краеугольным камнем обвинения стали одни только измышления о духах и призраках обвиняемых, находившихся в ту пору совсем в других местах, и что эти нелепые обвинения были поддержаны и судьями, и присяжными заседателями, и даже священниками, которые не задумывались о последствиях.
Где публичное и открытое раскаяние тех, кто ошибся, пойдя на поводу у лжеучения, кто применил недозволенные методы, коими проливали кровь язычники и паписты? Разве не понятно им, что на нашей земле теперь лежит пятно, которое смывать придется очень долго, и что можем мы стать плохим примером для иных городов и сел. Ведь на деле были оправданы действия и поступки тех, кто обесчестил имя Божие, впал в язычество, способствовал укреплению наших врагов и, как следствие, благоприятствовал росту числа отвернувшихся от нашей веры.

Глава 39
Дело об отравлении в Олбани, Нью-Йорк
1700

В пуританской Новой Англии было весьма распространено убеждение в том, что местные индейцы имеют самые тесные связи с Дьяволом, вплоть до физического контакта. Не только в Салеме искали ведьм и колдунов, не только в Массачусетсе с опаской относились к индейским нехристианским ритуалам. Далее приводится краткий рассказ о том, как на фоне постоянных территориальных конфликтов протестантской Новой Англии с католической Французской Канадой слухи о колдовстве среди коренного населения вызывали сильный переполох у колонистов Нью-Йорка[399].

Известно, что в Олбани в 1700 году имела место казнь за колдовство. Об этом граф Белломонт[400]сообщил совету торговцев и плантаторов вверенных ему провинций. Вот как звучит описание этого случая в его собственном изложении:
«Агуэндеро, великий вождь племени онондага, выступавший от имени всех пяти племен на встрече, которую я проводил два года назад в Олбани, был вынужден покинуть свою землю и поселился на участке рядом с Олбани, принадлежащем полковнику Шюйлера. Сын Агуэндеро был отравлен и умер: при этом у него на боку вскрылся ужасный нарыв, из которого клоками полезли волосы, что дало основание считать, что был он не только отравлен, но и стал жертвой колдовства».
Некий джентльмен, проживающий в Олбани, поведал мне об одном давнем случае: Деканнифор, один из вождей племени онондага, находясь в Канаде, взял в жены женщину из племени «молящихся»[401] индейцев. Эта женщина умела не только возносить молитвы, но и готовить яды. Иезуиты[402] снабдили ее смертельным снадобьем и научили, как хитростью применять его, чтобы тебя никто не заподозрил. Отравительница подавала своей жертве чашу с водой и скрытно выпускала в нее каплю яда из-под ногтя (а ногти у нее были длинные, потому что индейцы их вообще не стригут). Эта женщина была верной ученицей иезуитов — она отравила шесть своих соплеменников, которые были нашими сторонниками. Как-то раз она двинулась в путь из Французской Канады к нам в сопровождении других индейцев, собиравшихся посетить тех своих родственников, которые проживали в нашей местности. Среди ее спутников был индеец из племени могавков, принявший протестантскую веру, — по отзывам, весьма добропорядочный молодой человек. В пути эта женщина отравила его, и он умер за два дня до прибытия путников в Олбани. Власти города послали за его телом, чтобы похоронить по христианскому обычаю. Случилось так, что преступница оказалась в Олбани как раз в то время, когда там находилось несколько индейцев-могавков, среди которых был один юноша — близкий родственник отравленного молодого человека. Увидев отравительницу, он в великом ужасе закричал, что она — та самая злодейка, которая отравила многих их друзей, что он позаботится о том, чтобы новых смертей не было, после чего набросился на нее и дубинкой вышиб ей мозги[403].

Глава 40
Джон Хейл,
«Попытка постижения природы ведовства»
1702

Джон Хейл служил священником в Беверли, городке к северу от Салема, и был одним из первых пуританских проповедников, призванных в деревню Салем, чтобы оценить поведение «одержимых» девочек. Сначала он поддержал идею привлечения ведьм к суду, но по мере того, как обвинения стали затрагивать все более широкий круг людей, среди которых оказалась и супруга Хейла, его отношение к происходящему резко изменилось. Отчет о том, чему он был свидетелем, был написан еще в 1697 году, но опубликован только после его смерти в 1700 году. В нем парадоксально отразилась разноголосица мнений, циркулировавших в обществе в отношении салемских событий: с одной стороны, автор не одобряет их размаха, а с другой — ищет оправдания преследованию за колдовство, считает его обоснованным, а вынесенные приговоры — справедливыми с учетом сложившихся на тот момент обстоятельств.
Попытка постижения природы ведовства[404]
Глава 2
1. В конце 1691 года дочь мистера Сэмюэля Пэрриса, приходского священника деревни Салем, девяти лет от роду, и его племянница одиннадцати лет серьезно занедужили по неизвестной причине. Пэррис обратился к врачам, но девочкам становилось только хуже. Тогда один из докторов предположил, что в дело вмешалась нечистая сила. Соседи тотчас подхватили эту мысль и заявили, что на девочек наслали порчу. В доме священника было двое слуг — муж и жена, индейцы. Впоследствии они признались в том, что втайне от хозяина и хозяйки взяли немного мочи заболевших, смешали ее с мукой и испекли пирог[405], чтобы, по их словам, определить, кто заколдовал детей.
После этого девочки заявили, что служанка-индианка — а имя ей было Титуба, — во время случавшихся с ними приступов щипала их, колола иголками и мучила разными другими способами, являясь им там и так, где никто больше не мог ее увидеть. При этом служанка всегда могла рассказать, где она была и что делала, когда находилась вне пределов видимости пострадавших, и ничего предосудительного в этих ее действиях не было. В то же время было очевидно, что девочек кусали и щипали некие невидимые существа: их руки, шеи и спины то покрывались синяками, то очищались, сами они не могли бы нанести себе такие повреждения, которые также не были следствием эпилептического припадка или другой обычной хвори. Иногда на пострадавших детей нападала немота — они не могли открыть рот, у них перехватывало горло, а руки и ноги сводили такие сильные судороги, что вид этих страданий мог бы растопить даже каменное сердце. Не буду более углубляться в описание их мук, скажу лишь, что подобное происходило с детьми Джона Гудвина в Бостоне в 1689 году[406]. Тот, кто возьмет себе за труд изучить книгу Мэзера «Памятные случаи и знамения»[407], может познакомиться, начиная со страницы 3, как эти дети, а спустя некоторое время и некоторые взрослые пострадали от рук Сатаны — точно так же, как и в деревне Салем, равно как и в прилегающих к ней местностях, в год 1691/92. Следует отметить, что салемские дети страдали даже сильнее, ибо им казалось, что в плоть их втыкались невидимые раскаленные иголки, как следует из книги Коттона Мэзера о салемских судебных процессах «Чудеса невидимого мира», опубликованной в 1693 году. Видя ужасное состояние своих домочадцев, мистер Пэррис призвал для совета уважаемых в Салеме людей, крепких в своей вере, включая священников соседских приходов. Побывав у него в доме и став свидетелями страданий одержимых, эти люди пришли к выводу о том, что тут действуют сверхъестественные силы под управлением самого Сатаны.
2. Посетившие мистера Пэрриса дали ему такой совет: следует неустанно молиться и ждать, когда Господь в неизреченной милости своей сделает тайное явным и укажет выход. Также они допросили Титубу, которая призналась в том, что, как уже описывалось ранее, она испекла волшебный пирог. Также она рассказала, что на своей родине прислуживала ведьме, а та научила ее некоторым приемам, которые помогают распознать колдунью или снять порчу. При этом Титуба настаивала на том, что сама ведьмой не является.
3. Вскоре после этого в доме священника было проведено два или три публичных бдения, сопровождавшихся постом, на одном из которых присутствовали пастыри соседних приходов, а затем еще и публичное богослужение в самой деревне, на котором возносились молитвы о ниспослании Господом прощения ее жителям и обитателям соседних городов и сел. По мере распространения тревоги по приказу суда во всей колонии был объявлен всеобщий пост, дабы могли мы просить Господа дать отпор Сатане и стать светом для всех нас в сей день тьмы. А теперь позвольте вернуться к истории пострадавших, ибо вскоре после описанных ранее событий число их увеличилось. Несколько девушек, достигших того возраста, когда они могли свидетельствовать в суде, заявили, что над ними творит насилие Сатана через страшные пытки, совершаемые Титубой, матушкой Осберн и Сарой Гуд либо их призраками. Эти заявления заставили некоторых жителей деревни принести официальную жалобу властям Салема и потребовать допроса как пострадавших, так и обвиняемых в одном судебном заседании, что и было сделано. В результате означенного допроса Титуба призналась в том, что она — ведьма, а две вышеуказанные подозреваемые наслали порчу на тех, кто на них жаловался, а также совместно с еще двумя женщинами, имен которых Титуба не знала, провели настоящий ведьмовский шабаш. Служанка подробно рассказала о том, когда и где они все встречались, а также и о разных других их делах. После этого упомянутые выше Титуба, Осберн и Сара Гуд были заключены в тюрьму по обвинению в ведовстве. В тюрьме Титуба была повторно допрошена, подтвердила по пунктам свое первоначальное признание и заявила, что ее товарки-ведьмы мучили ее, поскольку она не только призналась, но и прямо обвинила их. Во время осмотра на теле Титубы были обнаружены раны, нанесенные Дьяволом.
4. По моему мнению, достоверность признания Титубы подтверждается следующим: (1.) Во время второго допроса она отвечала на каждый вопрос точно так же, как и во время первого допроса. Если бы ее признание было ложным, она просто не смогла бы точно воспроизвести свои ответы, ибо, как говорится, лжецу потребна прекрасная память, а правда остается таковой и вчера, и сегодня. (2.) Она была последовательна в описании своего греха, выразившегося в заключении договора с Дьяволом. (3.) Она сама стала пострадавшей и, по ее словам, была подвергнута мучениям из-за своего признания. (4.) Ее признание точно совпало с обвинениями, звучавшими в тот момент из уст пострадавших (что впоследствии нашло свое подтверждение в показаниях других признавшихся). Также вскоре после этого пострадавшие указали на других людей, виновных в их припадках, а число как жертв, так и обвиняемых возросло. Признание Титубы сподвигло власти допросить широкий круг лиц, подозреваемых в колдовстве, из которых многие признали себя виновными в тех преступлениях, которые ставили им в вину, что придало событиям новый импульс.
5. Я наблюдал за ходом дела, следил за аргументами обвинения, за поведением судей, присяжных, других участников процесса и могу засвидетельствовать, что они старались действовать по справедливости (по крайней мере, в том смысле, в котором они ее понимали). И для этого они обращались к наставлениям, звучавшим из уст председателей проводившихся ранее судов и записанным в протоколах, а также к руководствам по борьбе с ведовством, составленным учеными мужами. Упомяну сборник решений Суда королевской скамьи по общему праву, который составил Кибл (автор, одобренный двенадцатью судьями наших американских провинций), и особливо главу «Колдовство», записи судов над ведьмами под председательством сэра Мэтью Хейла[408], опубликованные в 1682 году, свод различных дел, рассматривавшихся в Англии и Ирландии, составленный Гленвиллем, за 1658, 1661, 1663, 1664 и 1681 годы, наставления присяжным Бернарда, истории Бакстера и Р. Бертона о ведьмах и способах их выявления, а также книгу Коттона Мэзера «Памятные случаи и знамения, связанные с колдовством и одержимостью», опубликованную в 1689.
6. При этом острота салемского дела была обусловлена стремительно растущим числом признавшихся, которое очень скоро почти достигло пятидесяти. Четверо или шестеро из них на судах подтвердили свои показания, признали вину и понесли наказание, но не были казнены. Эти показания подтверждались и полным соответствием с жалобами потерпевших, и подробностями рассказов о разговорах с Сатаной, и указанием причин, толкнувших обвиняемых на этот грех, а также описаниями чудовищных ведьмовских шабашей, где извращались таинства крещения и причастия. Многие не только рассказали о том, что поставили подпись в книге Дьявола, но и показывали раны, откуда для этого бралась кровь. Некоторые шли еще дальше и вещали о бесах, питавшихся их плотью, и демонстрировали как рубцы, так и открытые раны.
7. Хочу познакомить своего читателя с некоторыми подробностями. Многие пострадавшие жаловались на то, что призраки заставляли их ставить подписи в книге, разворачиваемой перед ними, под угрозами новых и более страшных мук и с обещаниями облегчения страданий, если они подчинятся. Так, во всяком случае, потерпевшим казалось. Среди них была Д. X.[409], которая мучилась от столь сильной боли, что согласилась подписаться в книге, после чего боль сразу ушла, но после этого ее призрак, по свидетельству других потерпевших, являлся им во время приступов и возглашал: «Я подписала книгу и получила облегчение, сделай и ты так, и тогда я оставлю тебя в покое». Одна из пострадавших в припадке указала на пустое место с криком, что там стоит Д. Х., а присутствовавший при этом мужчина с рапирой сделал своим оружием выпад в указанную сторону. Пострадавшая крикнула: «Ты поразил ее в бок» и после ткнула пальцем в другое место со словами: «Вот она». Мужчина снова нанес удар, а пострадавшая сказала: «Ты слегка уколол ее над глазом». Вскоре после этого означенная Д. X., признавшись в том, что ее сделала ведьмой подпись в дьявольской книге, заявила, что мучила служанку, которая жаловалась на нее, и из-за этого получила две раны мечом или рапирой. Небольшую над глазом она показала судьям, а большую на боку — женщине, проводившей осмотр, которая подтвердила, что у Д. X. на боку шрам, напоминающий свежезарубцевавшуюся рану. Также Д. X. рассказала, что в деревне Салем был проведен шабаш ведьм с большим числом участниц и участников, назвав их по именам. Некоторые из них уже находились в тюрьме либо вскоре оказались там по подозрениям в ведовстве. Также Д. X. утверждала, что на шабаше Дж. Б.[410] проповедовал им, дьяконом у них была женщина-ведьма, а все они получили лжепричастие.
8. После этого было получено несколько сходных признаний. В частности, матушка Ф.[411] заявила, что вместе с еще двумя женщинами поскакала верхом на помеле из Андовера на шабаш, а когда летела над землей, помело сломалось, она упала на землю и расшиблась. Одна из участниц подтвердила показания Ф., причем последняя жаловалась, находясь в заключении, что ее синяки и ушибы до сих пор болят. Я был в тюрьме, когда Ф. подтвердила судьям свои показания, данные ранее. Когда я походатайствовал о новом ее допросе, чтобы узнать подробности, мне ответили, что у судей нет на это времени, но я могу, если пожелаю, сам ее допросить, что я и сделал. Я спросил Ф., правда ли, что она прилетела на шабаш на помеле. И она ответила утвердительно. Тогда я спросил, какие припасы были у нее с собой. Она ответила, что завернула немного хлеба и сыра и положила их в карман. Затем она поведала, что совместно с другой ведьмой — жительницей Андовера прибыла на шабаш слишком рано. Когда женщины это поняли, то уселись под деревом и принялись за еду, а потом Ф. попила воды из ручья, дабы утолить жажду. По ее словам, шабаш проходил на ровной лужайке рядом с дорогой. Также неподалеку располагалась присыпанная песком тропа, и на этом песке виднелись следы лошадиных копыт. Также обвиняемая сказала мне, сколько времени заняла у них дорога туда и обратно. Спустя некоторое время мне вновь удалось увидеться с Ф., и она заявила, что на душе у нее очень неспокойно, а когда я спросил, почему, она ответила: «Боюсь, Дж. Б. и М. К.[412] меня убьют. Они явились мне (точнее, их призраки, ибо всех троих держали в отдельных камерах) и держали в руках некий острый предмет вроде веретена, но в четыре раза больше. Они угрожали заколоть меня, ибо я призналась в колдовстве и указала на них как на участников шабаша, а на М. К. — как на ту, что сделала меня ведьмой». Еще через месяц указанная Ф. вновь воспользовалась случаем и поведала мне, как сильно боится того, что Дж. Б и М. К. ее убьют, и что страшится за свою бессмертную душу.

Глава 41
Дело Грейс Шервуд, округ Принцессы Анны, Вирджиния
1705–1706

«Охота на ведьм» не ограничивалась только Новой Англией, однако после Салема с правовой точки зрения многое изменилось — это показал суд над Грейс Шервуд в Вирджинии. Дурная слава, долгое время сопровождавшая подозреваемую, в конце концов привела Шервуд на скамью подсудимых. Некоторые черты судилища над Грейс кажутся читателю знакомыми: например, была приведена к присяге группа женщин для осмотра подозреваемой в поисках пресловутой «ведьминой титьки», к которой присасывался ее дух-фамильяр. После этого суд пошел еще дальше, обратившись к способу распознавания ведьмы, очень редко применявшемуся в Северной Америке, — «позорному стулу»[413]. Стоит отметить, что мировые судьи не были уверены в правильности толкования ими результатов испытания. Шервуд признали виновной, но она избежала смертной казни, чего не произошло бы, если бы суд был на десять лет раньше. Можно сказать, что дело Шервуд обозначило перелом в отношении к колдовству в принципе, от трактовки его как тяжкого преступления к восприятию его скорее как социальной проблемы[414].

Приведенный здесь отчет о суде над Грейс Шервуд по обвинению ее в колдовстве составлен покойным Дж. П. Кушингом, президентом колледжа Хампден-Сидни, для Исторического и философского общества штата Вирджиния и опубликован в одном из сборников общества. Помимо того, что этот документ помогает нам понять состояние общества в то время, он является прямым свидетельством того, что за колдовство преследовали не только в пуританских общинах Новой Англии. В данном случае перед нами яркий пример силы моральных принципов обвиняемой — ведь если бы она признала себя виновной, ее бы пощадили[415]. Вместо того, чтобы так поступить, многие в то время сознательно шли на смерть. Судьба была милостивее к Грейс, и дело ограничилось заключением в тюрьму. Кстати, то место, где ее опускали в воду — живописная бухта залива Линнхейвен, — и по сию пору называется Ведьминой Заводью[416].
Протокол суда на Грейс Шервуд по обвинению в колдовстве, состоявшегося в 1705 году в округе Принцессы Анны
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 3 января 1705/06 года, присутствовали джентльмены: мистер Бено (Бенедикт?) Бэрро, полковник Мосли, мистер Джон Корник, капитан Хэнкок, капитан Чапмен, мировые судьи.
Люк Хилл с супругой вызвали Грейс Шервуд на данный суд путем подачи жалобы с обвинениями ее в колдовстве и по причине ее неявки обратились с официальным иском, сопровождающимся ходатайством о том, чтобы суд поручил шерифу обеспечить явку означенной Шервуд на следующее заседание суда и ее личное присутствие на нем.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 6 февраля 1705/06 года, присутствовали: полковник Мосли, подполковник Адам Торроугуд, капитан Чапмен, капитан Хэнкок, мистер Джон Корник, мистер Ричардсон (прибыл на заседание с опозданием), мировые судьи.
Слушание дела по обвинению в колдовстве Грейс Шервуд по иску Люка Хилла перенесено на завтра.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 7 февраля 1705/06 года, присутствовали джентльмены: полковник Мосли, подполковник Торроугуд, мистер Джон Ричардсон, мистер Джон Корник, капитан Чапмен, капитан Хэнкок, мировые судьи.
Поскольку против Грейс Шервуд Люком Хиллом и рядом других лиц был подан иск по обвинению ее в колдовстве и рассмотрение данного иска заняло продолжительное время, суд постановил, чтобы вышеозначенный Хилл оплатил все судебные издержки, понесенные в связи с рассмотрением данного иска, и чтобы Грейс была доставлена на следующее заседание суда для проведения ее осмотра коллегией заседательниц-женщин, приведенных к присяге, с целью поиска на ее теле особых отметин, для чего суд дал поручение шерифу обеспечить явку вышеозначенных женщин для приведения их к присяге.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 7 марта 1705/06 года, присутствовали: полковник Эдвард Мосли, подполковник Адам Торроугуд, майор Генри Спратт, капитан Горацио Вудхаус, мистер Джон Корник, капитан Генри Чапмен, мистер Уильям Смит, мистер Йон Ричардсон, капитан Джордж, мировые судьи.

Поскольку в означенный суд Люком Хиллом и его супругой был подан иск, в котором утверждается, что некая Грейс Шервуд, проживающая в данном округе, в течение долгого времени подозревалась в колдовстве, решением суда шерифу был выдан ордер на привод означенной Шервуд в суд для проведения ее осмотра и ее допроса с целью проверки вышеуказанных подозрений, и обвиняемая дала свое согласие на это. Женщины-заседательницы явились в суд в полном составе и были приведены к присяге. Они поклялись честно провести осмотр, изучить все обстоятельства и вынести свой вердикт, руководствуясь зрелым размышлением. После этого присяжные заседательницы в составе Элизабет Барнс, старшины присяжных, Сары Норрис, Маргарет Уоткинс, Ханны Димис, Сары Годдард, Мэри Берджес, Сары Сарджент, Уинфред Дэвис, Урсулы Хенли, Энн Бриджес, Экзейбл Уэйплис, Мэри Котл произвели осмотр Грейс Шервуд и нашли на ее теле два нароста, напоминающих соски, а также несколько пятен.

На заседании суда, проводившемся 2 мая 1706 года, присутствовали: мистер Джонатан Ричардсон, майор Генри Спратт, мистер Джон Корник, капитан Генри Чапмен, мистер Уильям Смит, мировые судьи.

В связи с тем, что против Грейс Шервуд был подан иск по подозрению ее в колдовстве, который, по мнению прокурора, носит весьма общий характер, не позволяющий обвинить ее в определенных деяниях, имеющих состав преступления, суд округа Принцессы Анны принял решение провести новый осмотр означенной Грейс Шервуд, а также распорядился, чтобы шериф взял означенную Грейс под стражу в целях обеспечения как ее личной безопасности, так и безопасности общества, дабы она находилась под стражей до тех пор, пока не предоставит залог, гарантирующий ее присутствие на следующем заседании суда, где будет проведен новый осмотр. Также суд дал поручение констеблю данного участка сопроводить шерифа, дабы они совместными усилиями произвели обыск в доме означенной Грейс Шервуд с целью обследования всех подозрительных мест и изъятия всех подозрительных предметов, включая изображения и фигурки[417], которые могли бы послужить доказательством имеющихся против нее подозрений, и также распорядился о том, чтобы шериф созвал заседательниц в новом составе для приведения их к присяге. Также все свидетели, которые могут дать показания против нее и предоставить доказательства, должны присутствовать на следующем заседании, и означенное распоряжение дано судом от имени Ее Величества.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 6 июня 1706 года, присутствовали: мистер Джонатан Ричардсон, капитан Горацио Вудхаус, мистер Джон Корник, капитан Генри Чапмен, капитан Уильям Смит, капитан Джордж Хэнкок, мировые судьи.

В связи с тем, что против Грейс Шервуд, проживающей в данном округе, подан иск с обвинениями в колдовстве и сама она доставлена в суд для допроса, суд потребовал, чтобы мистер Максим Бона поддержал обвинения против нее на заседании, принеся присягу Ее Величеству, дабы означенную Шервуд можно было подвергнуть суду в общем порядке.
С учетом того, что на заседании суда дал показания Люк Хилл, будучи приведенным к присяге, в соответствии с распоряжением прокурора мистера Томпсона, данным 16 апреля от имени Ее Величества, был выслушан еще целый ряд показаний, данных под присягой, подтверждающих с высокой степенью вероятности занятие подозреваемой Грейс Шервуд колдовством.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 7 июня 1706 года, присутствовали: мистер Джонатан Ричардсон, майор Генри Спратт, мистер Джон Корник, капитан Чапмен, капитан Уильям Смит, капитан Джордж Хэнкок, мировые судьи.

В связи с тем, что на последнем судебном заседании шерифу был выдан ордер для создания коллегии присяжных заседательниц, которые могли бы провести осмотр Грейс Шервуд, подозреваемой в колдовстве, и шериф вручил ордер означенным женщинам, настоящим сообщаем, что призываемые в коллегию присяжных женщины отказались составить ее[418] и не явились на заседание. Соответственно, выдан ордер на привод шерифом на заседание означенных лиц, поскольку их пренебрежение обязанностями должно быть наказано по всей строгости закона. Также выдан ордер на созыв коллегии женщин-заседательниц в новом составе, члены которой должны прибыть на следующее судебное заседание для осмотра Грейс Шервуд, подозреваемой в колдовстве, и шериф должен обеспечить явку всех свидетелей и предъявление всех доказательств в поддержку иска, а означенная Грейс Шервуд будет оставаться под стражей и охраной шерифа до тех пор, пока не предоставит залог в качестве обеспечения ее явки на следующее судебное заседание, равно как и ее надлежащего поведения по отношению к Ее Величеству и ее верным подданым.
Совершено в округе Принцессы Анны
На заседании суда, проводившемся 10 июля 1706 года, присутствовали: полковник Мосли, капитан Мосли, капитан Вудхаус, мистер Джон Корник, капитан Чапмен, капитан Уильям Смит, мистер Ричардсон (явился на заседание с опозданием), мировые судьи.

В связи с тем, что Грейс Шервуд, подозреваемая в колдовстве, в течение долгого времени ждала, когда ее можно будет осмотреть, с ее согласия и одобрения суд постановил следующее: шериф призовет владельцев лодок в количестве, которое он посчитает потребным, для прибытия на плантацию Джонатана Харпера. Там вышеозначенная Грейс будет подвергнута следующему испытанию: она будет опущена на стуле в воду, а присутствующие будут наблюдать за тем, удержится ли она на поверхности, при этом внимательно следя за тем, чтобы она не утонула[419]. Как только она будет извлечена из воды, группа знающих и уважаемых женщин произведет ее личный осмотр для нахождения сосков, пятен и отметок на ее теле, необычных для человека, а если они их найдут, то должны будут дать отчет под присягой суду. Также судом дано распоряжение, чтобы другая группа женщин обыскала Грейс и осмотрела ее перед тем, как она окажется в воде, на предмет любого, что могло бы вызвать подозрение.
В связи с тем, что Люк Хилл от имени Ее Величества обвинил Грейс Шервуд в том, что она занимается колдовством, а суд заслушал и получил показания целого ряда лиц против нее, подтверждающих многие обстоятельства, изложенные в иске, учитывая, что означенная Грейс почти ничего не смогла сказать в свое оправдание, положилась на милость суда и дала свое согласие на испытание водой и на повторный осмотр себя, вышеуказанная Грейс была подвергнута такому испытанию, в ходе которого держалась на плаву, а не тонула, как было бы естественно. Этому стали свидетелями все присутствовавшие на испытании. Затем она была осмотрена уважаемыми женщинами, которые под присягой заявили, что на срамных частях у нее — два соска черного цвета, темнее цвета ее кожи, никогда не виданные ими на теле других женщин. Приняв во внимание все обстоятельства и рассмотрев их, суд постановил, чтобы шериф взял означенную Грейс под стражу и поместил ее в тюрьму данного округа, заковав в оковы или иным образом устранив опасность ее побега, и, находясь в общей тюрьме округа[420], означенная Грейс будет ожидать суда над ней.

Дж. Дж. Бэрроуз, секретарь окружного суда.
Секретариат суда округа Принцессы Анны, 15 сентября 1706 года.

Глава 42
Самосуд на Юге
1712

В течение восемнадцатого века колдовство из уголовного преступления превращается в тайную и не всегда одобряемую обществом практику, становящуюся предметом пересудов, а со временем и местных преданий. Ниже приводится страшная история о ведьмах в Южной Каролине, продолжающая традицию легенд (возможно, основанных на реальных событиях) о том, как местные жители хватали и сжигали подозреваемых в ведовстве и знании дьявольских книг. Подтвердить подлинность рассказа невозможно, но я хочу привести его здесь как иллюстрацию возникшей в то время тенденции изменения отношения к ведовству и ведьмам. Последние больше не считались совершившими тяжкое преступление с точки зрения права, но оставались виновными в глазах большинства населения — вплоть до самосуда. В принципе, такие социальные эксцессы, как самосуд, происходят тогда, когда общество убеждено, что наказания в суде за то, что в глазах этого общества считается опасным, не добиться. Вера в колдовские силы не исчезла из сознания жителей Северной Америки, но перенеслась из зала суда на улицу[421].

В Южной Каролине в конце 1712 года было объявлено о вступлении в силу закона Якова I «против колдовства, чародейства и общения со злыми духами». Вполне возможно, причиной тому стало разоблачение нескольких местных ведьм, но так ли это было доподлинно и скольких колдуний удалось разоблачить, неизвестно, ибо хроники того времени молчат. О чем можно утверждать с уверенностью, так это о том, что в местных жителях воистину разбудили дьявола. Рассказывают о каком-то самообразовавшемся «комитете бдительности», с подачи которого нескольких женщин схватили и жгли огнем. Мы точно не знаем, стали ли эти ожоги смертельными, однако ходили слухи о том, что оставшиеся в живых или их друзья обратились в суды с исками о возмещении ущерба, но им ничего не присудили!

Глава 43
Литтлтон, Массачусетс
1720

После Салема вера в колдовство в народе не угасла, но к рассказам о вмешательстве потусторонних сил стали относиться с гораздо большим скептицизмом. Приведенный ниже отчет взят из примечания к главе «Подробное обсуждение салемских событий» в книге губернатора Томаса Хатчинсона[422] «История провинции Массачусетского Залива от Хартии короля Вильгельма и королевы Марии 1691 года до 1750 года» (опубликована в Бостоне в 1767 году). Автор не сомневается в том, что «одержимые» девочки — главные героини этой истории — притворялись. Стоит отметить, что в книге Хатчинсона много говорится о рациональном подходе к проблеме ведовства в годы его славного правления в сравнении с прежними временами, когда при губернаторах — его предшественниках махровым цветом цвели различные суеверия. Правда, достижения Хатчинсона в борьбе с «темнотой» вверенного ему населения несколько снижает тот факт, что «одержимым» сестрам из Литтлтона верили безоговорочно до тех пор, пока они, спустя несколько лет, не решили признаться под гнетом христианского чувства вины[423].

В 1720 году в Литтлтоне, что в округе Миддлсекс, проживала семья, которая, по общему мнению, стала жертвой нечистой силы. У ее главы Дж. Б. было три дочери, 11, 9 и 5 лет от роду. Старшая была девочкой развитой и бойкой — она любила читать и слушать всякие страшные и странные истории, а потом красочно пересказывать их своим родственникам и друзьям. Видя большой интерес к своей персоне, она перешла от повторения чужих рассказов к тому, что начала придумывать их сама, стремясь поведать всем, кто готов был слушать, о своих снах и видениях. Она могла так увлечься, что словно бы лишалась чувств, и тогда окружающим казалось, что она совсем не дышит. Когда ее приводили в сознание, она рассказывала удивительное о пребывании в этом и в потустороннем мирах. Когда при чтении Библии встречались слова «Господь», «Христос» и «Святой Дух», она падала в обморок и почти не подавала признаков жизни. В доме и рядом с ним слышались странные шумы, в трубу с грохотом падали камни. Как-то раз девочка пожаловалась, что явился призрак миссис Д-и, женщины, жившей в том же городке, и пугает ее. Как-то раз мать девочки махнула рукой в ту сторону, где, по словам ее дочери, находился призрак Д-и, и девочка воскликнула: «Ты попала ей в живот!» По слухам, в это же время Д-и жаловалась на боли в животе. В другой раз девочка рассказала матери о мучившей ее пташке с золотистым оперением. Мать хлопнула по тому месту, где якобы находилась птичка, и, по словам девочки, попала той в голову. И вновь оказалось, что примерно в это же время у Д-и болела голова. Поведение девочки становилось все более и более странным: то ее видели погружающейся в воды пруда с криком, что она сейчас утонет, то она оказывалась на крыше дома или на верхушке дерева — она говорила всем, что туда прилетела. После этого некоторым родственникам и соседям стало казаться, что они действительно видели ее летящей по воздуху. Также на ее теле часто можно было заметить ссадины и синяки, словно бы ее била и щипала невидимая рука.
Вторая сестра, подражая старшей, также принялась жаловаться на Д-и, лазила по деревьям и часто забиралась на крышу сарая. Совсем скоро так же начала вести себя и самая младшая из сестер, превосходя при этом старших в неистовстве. Все соседи пришли к выводу, что девочки стали одержимыми и находятся во власти нечистой силы. Если сравнивать с событиями в Салеме, то и здесь объяснение случившегося происками Дьявола было принято почти сразу же и безоговорочно, хотя вначале детей все-таки показали врачам, не нашедшим у них никаких телесных недугов. После призвали священников для совместной молитвы, но ничего не изменилось. Спустя некоторое время Д-и после якобы нанесенных ей ударов тяжело заболела, слегла и скончалась. Тотчас две старшие девочки перестали жаловаться на посещения призрака этой женщины, а младшая настаивала на том, что продолжает его видеть. Старшая, не прошедшая во младенчестве обряд крещения и достигшая совершеннолетия, пожелала креститься, священник провел с ней должную беседу, во время которой она заявила, что невиновна в своей одержимости, которая полностью прекратилась, в результате чего таинство было совершено. В 1728 году, переехав в Медфорд, она решила примкнуть к местной церковной общине. Приходской священник о том давнем случае ничего не знал и не возражал против приема девушки в свою паству. В воскресенье девушка пришла на проповедь, темой которой стал стих «… кто говорит ложь, не спасется…»[424]. Девушка приняла слова Библии на свой счет и решилась раскрыть свою вину: она призналась в обмане, затеянном ею совместно с ее сестрами, и пожелала публично покаяться в церкви перед лицом всей паствы, что и было сделано. Девушка поведала, что в той давней истории ее сестры, видя, как окружающие холят и жалеют ее, считая недужной, повели себя точно так же. Она их к этому не призывала, что, впрочем, не помешало им объединиться и тайно действовать сообща. Девушка также сообщила, что у них троих не было никакой особой ненависти к Д-и, им просто нужно было кого-то обвинить в насылании на них порчи, и тогда старшая из сестер указала на Д-и, а остальные это обвинение подхватили. Почему Д-и жаловалась на боли в то же самое время, когда ее дух якобы получал удары от матери девочек, так и осталось для всех загадкой. В завершение своего признания девушка также сообщила, что несколько раз они оказывались на грани разоблачения, но смогли его избежать из-за снисходительности и легковерия их родителей.

Рукопись преподобного мистера Тарелла, приходского священника Медфорда.
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В приведенном ниже письме, отправленном в одну из бостонских газет, описывается суд над ведьмой в Австрии. Чем же оно примечательно? Автор письма преподносит эту историю своим читателям как иноземную экзотику, невероятные подробности которой следует сообщить дотошному бостонскому читателю. При этом описываемое испытание водой почти полностью повторяет ту процедуру, через которую пришлось пройти Грейс Шервуд[425] в Вирджинии всего за двадцать лет до этого. Кроме того, указание на то, что среди ведьм и колдунов оказалось два уважаемых члена общества, вошедших в тайный круг почитателей нечистой силы, сразу же вызывает у читателей сравнение с Салемом. Возможно, что жителям Новой Англии того времени, припавшим к чаше Великого пробуждения[426] и начавшим устанавливать свою личную тесную связь с Господом, этот рассказ показался одновременно и волнующим, и пугающим, и, как это ни парадоксально звучит, успокаивающим, так как наглядно отразил тот путь, который очень быстро прошло их религиозное мировоззрение, освобождаясь от суеверий[427].
Из рукописного письма, полученного из Вены 25 августа.
В письмах от 26 июля, поступивших из венгерского города Сегедина[428], говорится о том, что несколько мужчин и женщин были обвинены в колдовстве и приговорены к сожжению заживо. Перед казнью их подвергли следующим испытаниям согласно обычаям этой страны. Одно из них заключалось в том, что ведьму или колдуна связывали по рукам и ногам и бросали в воду. Чародеи плавали на поверхности, как деревяшки. Их вынимали из воды и ставили на весы. И тут для них началось второе испытание. Когда выяснилось, что полная женщина весит всего лишь одну унцию[429], ее муж — только 5 драхм[430], а другие еще легче[431], их объявили виновными и сожгли. Эти события имели место 23-го июля. Среди казненных была повитуха, давшая имя Дьявола двум тысячам новорожденных, и 82-летний бывший судья этого города.
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Отношение к ведьмам и колдовству менялось не только в Северной Америке, но и в Великобритании, что в итоге привело к принятию метрополией в 1735 году Закона о колдовстве. Именно этот документ упоминается в приведенной ниже статье в нью-йоркской газете. Интерес к документу обусловлен тем, что в то время как каждая колония в Северной Америке преследовала ведьм и колдунов, опираясь на свое собственное законотворчество, британский Закон 1735 года отменил Закон короля Якова I «против колдовства, чародейства и общения со злыми духами» 1604 года. Согласно последнему, колдовство по общему праву квалифицировалось как тяжкое уголовное преступление. По новому же закону колдовство как таковое переставало считаться деянием, преследуемым по закону. Вместо этого предусматривалось привлечение к ответственности тех, кто объявлял себя владеющими магическими ритуалами, включая лозоходцев — искателей воды, гадалок, предсказывающих судьбу, всех тех, кто утверждал, что могут находить потерянные вещи или вызывать духов.
Такие псевдо-колдуны и колдуньи преследовались как мошенники и шарлатаны, но не как уголовные преступники, достойные смертной казни. Особенно примечательным в новом законе было то, что суть колдовства как совокупности практик и ритуалов почти не поменялась. Это означает, что вера в колдовство, в его реальность и в существование тех, кто им занимается, никуда не делась, однако степень риска, воспринимаемого и осуждаемого обществом, радикально изменилась[432].
Выдержка из газеты «Уайтхолл Ивнинг Пост»,
Лондон, 21 июля 1737 года
Сэр!
К данному письму мною прилагается удивительная история о жестоком испытании, которому была подвергнута в Бедфордшире одна старая женщина, заподозренная в ведовстве. Очевидно, что недавно принятый закон хоть и призван противоборствовать верованиям в нечистую силу, не отменил невежества жителей нашей доброй сельской Англии. В то же время я надеюсь, что такое варварство не останется без внимания законотворцев, которые в скором времени примут надлежащие положения о должном наказании изуверов. С почтением к Вам, А. Б.
Выдержка из рассказа о суде над ведьмой в деревне Оукли, что в трех милях от Бедфорда
Сэр!
Местный люд столь сильно настроен против ведьм и верит во всяческие ужасы, что можно подумать, что мы живем в дикой ледяной Лапландии, если послушать передаваемые из уст в уста страшные рассказы. Нет ни одной деревни в округе, в которой не проживало бы двое или трое ведьм и колдунов. Примерно неделю назад я присутствовал при испытании ведьмы водой, рассказ о коем, я надеюсь, будет Вам небезынтересен.
Пожилую женщину примерно 60 лет от роду давно подозревали в ведовстве. Она по собственной инициативе и с согласия своих детей пожелала снять с себя обвинения и согласилась на испытание водой. Приходские власти пообещали ее семье гинею компенсации, если она утонет. Местом для испытания выбрали затон на реке Оуст рядом с мельницей. Там собралось, по моей оценке, человек 500 зрителей. Около одиннадцати часов утра привели несчастную, так плотно спеленатую мокрой простыней, что на виду оставалось только ее лицо. Пальцы ног были крепко связаны вместе, а руки ее были притянуты к бедрам. Также вокруг пояса они перевязали ее веревкой и, наконец, стащили с нее чепец в поисках булавок, потому что думали, что, если на ней будет хоть одна булавка, она не утонет.
Когда подготовка к испытанию была закончена, женщину бросили в затон, и, на свою беду, она осталась на поверхности, хотя голова ее опустилась под воду. В толпе раздались нестройные крики: «Ведьма! Ведьма! Утопить ее! Повесить!» Она пробыла в воде минуты полторы и была извлечена из пруда при последнем издыхании. Стоило ей слегка прийти в себя, как испытание повторили дважды с тем же результатом: оба раза она не тонула, но чудом удерживалась на поверхности, что послужило неоспоримым доказательством ее вины для невежественной толпы. И несмотря на то, что, будучи вытащенной на берег в третий раз, бедняжка лежала на траве, потеряв дар речи и почти испустив дух, местные жители не испытывали к ней ни капли жалости. Наоборот — каждый порывался казнить ее чуть ли не собственноручно. Таковы плоды невежества и предвзятости нашего народа! Я решился выступить наперекор, подошел к женщине, разрезал стягивающие ее путы, отнес ее на мельницу и стал убеждать собравшихся в том, что испытание это не дает надежных результатов. Я даже предложил поставить пять к одному, что любая женщина ее возраста и комплекции, завязанная в простыню таким образом, удержится на поверхности воды. Но мои аргументы не подействовали — толпа перенесла свою злость на меня и едва со мной не расправилась. Когда женщина немного пришла в себя и вышла к народу, кто-то из собравшихся предложил подвергнуть ее еще одному испытанию, дабы доподлинно выявить ведьму. Испытуемую следовало взвесить и сравнить с весом Библии, лежащей в церкви, ибо, как сказал этот человек, ведьма не может весить меньше Библии. Я тут же поддержал эту идею, подумав таким образом помочь бедной женщине, и привел аргумент по сути своей весьма слабый, но вполне в духе сочинений короля Якова. Я сказал им, что если она — ведьма, то наверняка якшается с Дьяволом, а поскольку Библия — это нанесенное на бумагу и переплетенное в книгу слово Господа Нашего, то такая должна весить больше, чем любые порождения и слуги Дьявола. Некоторым мои слова показались разумными. А те, кто были против, не смогли привести контраргументов. В конце концов испытание решили провести: сначала взвесили Библию, которая потянула на двенадцать фунтов[433]. Взвесили и женщину, и конечно, она весила больше. Многих результат испытания убедил, других поколебал, но некий П-н, который, собственно, и был главным зачинщиком, ушел полностью убежденный в ее вине и впоследствии приложил все усилия, чтобы поселить эту уверенность в окружающих.
С уважением к Вам, Ваш покорный слуга

Глава 46
Нью-Йорк, штат Нью-Йорк
1741

Выражение «охота на ведьм» столь часто звучит в американском политическом и культурном дискурсе, что уже давно потускнело и затерлось, потеряв часть своей образности. Стоит отметить, что задолго до сенатора Джозефа Маккарти[434]и его комитета по антиамериканской деятельности идея массового преследования определенной группы лиц, представляющих угрозу для общества по мнению этого самого общества, оставалась вполне жизнеспособной на американской политической арене. Вернемся в XVIII век — в Нью-Йорке зимой 1741 года на Манхэттене постоянно горели здания. Белые жители города восприняли эту серию пожаров как знак неминуемого восстания рабов. Скорые попытки найти виновных привели к тому, что более сотни чернокожих обитателей Нью-Йорка было брошено в тюрьму, семнадцать повешены и тринадцать — что звучит особенно пугающе — сожжены, будучи прикованными к позорному столбу[435].
Приведенная ниже газетная статья написана журналистом из Новой Англии. Он четко и недвусмысленно проводит параллели между салемскими процессами (которые, по словам автора, с самого начала усиленно критиковались в Нью-Йорке) и безумной атмосферой на суде над рабами-заговорщиками, замыслившими, по мнению публики и судей, восстание в 1741 году. К середине XVII века фигура ведьмы стала в общественном сознании символом страха, а суд над ведьмой — образцом неразумия и иррациональности. Под очистительным светом эпохи Просвещения ведьма из уголовной преступницы превратилась в метафору[436].
Провинция Массачусетского залива, 1741 год.
Сэр,
Я здесь чужак, и в Нью-Йорке меня никто не знает, потому должен попросить прощения за те ошибки, которые я, возможно, совершал, когда пытался положить конец кровавой трагедии, которая затронула и, я уверен, еще может затронуть не только угнетенных чернокожих, но также и белых жителей вашего города.
В одной из бостонских газет от 13 июля я увидел заметку о том, что 5 негров были казнены в один и тот же день. Они были повешены, и, хотя так говорить кощунственно, но считаю, что им повезло. Ибо на следующий день еще один из приговоренных был прикован к позорному столбу, а потом сожжен! Перед этим он обвинил еще нескольких человек, среди которых были и негры, и белые, и рабы, и свободные. Подробности суда и ужасных казней живо напомнили мне историю о преследовании ведьм и колдунов в нашей Новой Англии в 1692 году, над которой вы — жителя славного города Нью-Йорка — в свое время смеялись, упрекая нас в суеверии и отсталости. И сегодня на эти упреки вполне можно ответить фразой: Mutato nomine, de te Fabula Narratur[437]. Признаюсь, я не обладаю всей полнотой сведений для того, чтобы понять, из чего исходил нью-йоркский суд. Однако узнав, что пятеро казненных отрицали свою вину, я не смог не вспомнить о делах давно минувших, ибо здесь, как и в Салеме, появились негры-злодеи и «призрачные» доказательства. Позвольте напомнить, что у нас в свое время призналось почти 50 человек, которые оговаривали других, называя время, место и различные обстоятельства воображаемых непотребных деяний, дабы придать своим признаниям убедительность. О чем только они не вещали — и о том, что собирались на шабаши, и о том, как добирались на них, и о том, что собственноручно ставили свои подписи в книге Дьявола, и о многом другом. До тех пор, пока признания поощрялись, обвинения множились. Но ваш покорный слуга придерживается того мнения, что такие признания не стоят и выеденного яйца. Настоящие же доказательства явных противозаконных деяний — это свидетельские показания, точно указывающие на то, что деяния сии не мог бы совершить никто другой. Помните, что зачастую признания получают негодными средствами — выбивают силой или добиваются пытками, лестью или обманом, запугивают или отвлекают внимание, будят в людях зависть и злобу, дарят признавшимся ложную надежду, что они останутся в живых или что их казнь будет менее болезненной. Ибо любой, выбирая из двух зол, предпочтет повешение, а не сожжение.
Естественно, мне известно, что некоторые из фортов на Манхэттене загорелись, но причиной тому могла быть молния с небес, несчастный случай и даже действия злодеев с тем же цветом кожи, что и у нас. Какие улики были представлены, чтобы настроить ваши сердца против бедных негров, часть из которых — ваши соседи? Позволю предположить, что среди черных рабов действительно началось некое брожение на уровне разговоров и перешептываний, а кто-то из них, будучи не вполне в здравом уме, пригрозил местью за ту жестокость, что царит на английских плантациях. Дело это кажется мне весьма сходным с ужасной резней в Антигуа, для которой также не смогли придумать убедительных причин[438]. При этом две вещи представляются мне почти невозможными — чтобы ведьмы летали по воздуху и превращались в кошек и чтобы белые объединились с чернокожими в попытках разрушить место своего проживания. Конечно, попытаться они могут, но, когда об этом станет известно, не смогут они избежать справедливой и скорой мести соседних городов и провинций, которая тотчас их поглотит. И потому надлежит немедленно положить конец сегодняшней прискорбной череде трагических событий, пока обвиняемыми не стали лучшие люди вашего города (позволю себе напомнить, что в свое время наше салемское безумие прекратилось как раз из-за того, что абсурдность брошенных обвинений дошла наконец до власть имущих). И чем раньше это случится, тем лучше, пока все бедняки вашей провинции не сгорели в беспощадном пламени выдуманного заговора.
Нынче же не взыщите, что призываю я к милосердию и сочувствию, ибо верю, что, бросая негров в костер, делаете вы себе только хуже, возлагая на себя вину, явно превосходящую их прегрешения. Есть опасение, что Божественное возмездие найдет и покарает нас за мучения тел и душ наших несчастных рабов. И потому пусть на каждом суде, где вы — судьи, восторжествует справедливость!
Все вышесказанное предоставлено Вашему вниманию доброжелателем всего рода человеческого, желающим идти по пути сострадания к ближнему.

Глава 47
Филадельфия, штат Пенсильвания
1787

К концу XVIII века тема отказа от безоглядной веры в колдовство стала символом прогресса. Казалось, что темные суеверия остались лишь в фольклоре и в страшных рассказах необразованных людей. Но действительность, как всегда, оказалась сложнее. Ниже приводится история из памфлета антифедералистов[439], призванная наглядно подчеркнуть необходимость законодательного обеспечения свободы совести в Билле о правах, обсуждавшемся в Филадельфии на Конституционном Конвенте в 1787 году[440]. Из текста следует, что вера в ведьм и чародеев в конце XVIII века была очень живуча и вполне способна была повлиять на умонастроение толпы. Она не превратилась в забытое примечание в учебнике истории, внушала страх и привела к кровавой расправе над женщиной, подозреваемой в колдовстве[441].

Уважаемый господин издатель! Чтобы по-настоящему проникнуться необходимостью принятия билля о правах при составлении новой конституции, следует более пристально взглянуть на некоторые свободы, которые люди безусловно должны сохранить за собой, отдавая обществу часть своих естественных прав на благо этого самого общества.
Во-первых, крайне важно, чтобы у человека оставалось нечто, от чего ему отказываться нельзя ни при каких обстоятельствах, что не могут отобрать у него власти и что в то же время не является ни его преимуществом, ни привилегией. Я говорю о свободе совести! Предвосхищаю готовые возражения, ибо многие уверены, что в наш век Просвещения свобода совести идеально защищена как таковая, и никто сегодня не тщится покуситься на нее. Соглашусь с вышесказанным, однако позволю себе напомнить, что мудрые и предусмотрительные являются таковыми потому, что заранее стараются защитить себя от опасности, пока это в их силах и не сопряжено с неудобствами или рисками. Кто ответит за внезапные колебания общественного мнения, кто может сказать, каким безумствам захочет предаваться следующее поколение? Еще год назад казалось немыслимым, чтобы в таком городе, как Филадельфия, кто-то мог бы лишиться жизни всего лишь из-за подозрений в колдовстве. А сегодня перед нами встает тень несчастной старухи по имени Корбмейкер, которую били, резали ножом, изуродовали до неузнаваемости и в конце концов убили прямо на наших улицах, слепо исполняя заповедь «Ворожеи не оставляй в живых»[442]. Никто так и не понес наказания за это преступление, ни один человек не был назван зачинщиком злого дела — вот пример того, как мало можем мы полагаться на мудрость человеческой природы и неограниченную свободу действий.

Глава 48
Молл Питчер, Линн, Массачусетс
1738–1813

Молл Питчер родилась в Марблхеде — городке к востоку от Салема, но большую часть жизни провела в Линне, что расположился к югу от Салема на берегу Массачусетского залива. Ее история иллюстрирует превращение ведьмы в сознании североамериканцев из зловещей фигуры, вызывающей страх, в фольклорный символ. Она зарабатывала на жизнь гаданием и предсказывала будущее, а имя ее обессмертил местный поэт Джон Гринлиф Уиттьер[443]. К ней приходили и ученые мужи, и простой люд, чтобы спросить совета в делах денежных или любовных, но при этом «коньком» этой необычной личности было предсказание исхода морских путешествий. Впрочем, несмотря на популярность, Молл Питчер, судя по описанию Уиттьера, выглядела не слишком привлекательно: «седая жалкая старуха пугала всех, как ведьме должно, и нос имела крючковатый, как ее сестры в ремесле».
Примечательно, что в определенном смысле Молл Питчер воплощала пришедшую еще из метрополии веру в «знающих», закрепившуюся в Новой Англии: использование ею своих, как ей казалось, сверхспособностей за плату вполне могло происходить в далеком XVI веке, а не в век Просвещения. Весьма интересен и тот факт, что знаменитая гадалка проживала недалеко от Салема, то есть среди тех, у кого за спиной до сих пор витала тень салемских процессов, и потому сложно сказать, какое чувство превалировало в отношении к ней ее сообщинников и посетителей — уважение или страх.
Еще важнее то, что Молл Питчер родилась в начале «потребительской революции» в колониальной Северной Америке[444]. К 1730-му году люди стали жить богаче, предметы первой необходимости уже не были в таком остром дефиците, как во времена первых переселенцев, но при этом заинтересованность имущественными вопросами повысилась, и способности гадалки отыскивать утраченное или предрекать результат рискованных торговых операций были вполне востребованы. Таким образом, пророчества Питчер воспринимались скорее как ценная информация, чем как видения грядущих бед, устрашавших предшествующие поколения. Соответственно, фигура Молл Питчер одновременно объединяет черты «знающей», в совершенстве владеющей магическими практиками, из сельской общины Европы и Британских островов XVI–XVII веков, и могущественного фантастического персонажа из сказок скорее даже не восемнадцатого, а девятнадцатого века. Поистине сложная задача для пожилой женщины, гадающей в североамериканской глуши на чайных листьях[445].

Теперь следует поведать читателю, что прочитанный вами только что отрывок взят из поэмы в честь самой известной местной колдуньи, записи о которой присутствуют в летописях нашего края. Мы в долгу перед бардом из Линна[446], создавшим ярчайший образ на основе реальной истории жизни Мэри[447] Питчер. Однако следует напомнить читателю, что досточтимый и искусный автор — поэт, и произведения его не чужды вольного полета фантазии. Посему хочу поведать некоторые подробности этой удивительной истории своими словами.
Прославленная Мэри Питчер, профессиональная гадалка и предсказательница, умерла 9 апреля 1813 года в возрасте 75 лет. Ее дед, Джон Даймонд, жил в Марблхеде и пользовался определенной известностью как человек весьма проницательный. Ее отец, капитан Джон Даймонд, был настоящим «морским волком» и дожил до 1770 года. Мэри Даймонд родилась в 1738 году. Всю свою жизнь она сохраняла связи с лучшими семействами округа Эссекс и всегда вела жизнь честную и правильную, хотя и вынуждена была делиться с другими своим даром. Была она женщиной среднего роста и средней комплекции, умела держать себя в обществе и отличалась приятными манерами. Ее голова, если смотреть с точки зрения френологии[448], была немного великовата, лоб широк и выпукл, нос чересчур длинен и крючковат, а бледное и худое лицо обрамляли темно-каштановые волосы. В ее облике не было ничего чувственного или грубого. Ее нельзя было назвать красавицей, но она вполне подходила под определение «интересной женщины». Вдумчивый, немного даже меланхоличный взгляд скромно потупленных глаз, но цепкий и проницательный, стоило ей посмотреть прямо на вас, внушал уважение. Случилось так, что Мэри вышла замуж за бедняка и занялась предсказаниями, чтобы прокормить своих детей. В итоге она преуспела гораздо больше, чем ожидала, и стала знаменитостью не только в Америке, но и во всем мире. Не было порта на любом континенте, куда заходили корабли под флагом Соединенных Штатов, где бы не слыхали о Молл Питчер. К ней приходили богатые и бедные, мужья и жены, люди невежественные и образованные, совсем простые и весьма преуспевшие в жизни, малодушные и храбрые. Среди ее посетителей можно было увидеть обыкновенного моряка, верящего в приметы и вещие сны, который, что называется, и двух слов связать не мог, и ловкого купца, чьи суда бороздили моря и доставляли грузы к далеким берегам. Иногда случалось так, что корабль оставался в порту и стоял у причала, а команда на много дней сходила на берег, если Молл Питчер возвещала, что время для его похода еще не наступило. Из самых разных мест приезжали к ней те, кто желал совета в делах любовных, горевал об утраченном имуществе или хотел заглянуть в собственное будущее с грядущими превратностями их судеб. Юноша, не заручившийся ответными чувствами своей избранницы, девушка, жаждущая узнать, когда ждет ее благословенный час свадьбы, — все они приходили по вечерам к ее скромной хижине, стоявшей на пустынной дороге у подножья утеса Хай-Рок[449]. Единственным ее соседом был доктор Генри Берчард. Его дом располагался напротив, и на ворота были приколочены кости гигантского кита, образующие готическую арку, что служило прекрасным ориентиром для тех, кто нуждался в гадании. Именно здесь под сенью своего непритязательного жилища Молл Питчер отвечала на вопросы простых крестьян из Нью-Гемпшира и богатеев из Европы, а ее пророчества влияли на судьбы тысяч и тысяч людей во всем мире.


Примечания

1 Салем, или Сейлем (англ. Salem), — город в округе Эссекс штата Массачусетс, основанный первыми переселенцами-пуританами в 1626 году. До 1999 года — один из административных центров округа, а в настоящее время — пригород Бостона. Место одной из самых знаменитых «охот на ведьм» в истории: здесь с февраля 1692 по май 1693 года проходила серия судебных процессов, закончившихся для многих обвиняемых смертными приговорами. — Примеч. переводчика.

2 Строго говоря, категорическое утверждение о том, что колдовство и ворожба в современном обществе окончательно потеряли свои позиции, не вполне соответствует действительности. Викка, или виканская магия, как неоязыческая религия сформировалась в середине XX века, и с тех пор число ее последователей только растет. Наиболее полно ее появление и взаимосвязь с практиками колдовства раннего нового времени описана Рональдом Хаттоном в его книге «Триумф Луны: история современного языческого колдовства» (Оксфорд, изд-во Оксфордского университета, 1999 г.). — Примеч. автора.

3 Фронтир в истории США (от англ. frontier — «граница») — зона освоения Дикого Запада Северной Америки, которая постепенно расширялась и перемещалась на запад вплоть до Тихоокеанского побережья. — Примеч. переводчика.

4 «Колдунья» — фильм 2005 г. с Николь Кидман в главной роли. Несмотря на негативные отзывы критиков, до сих пор пользуется популярностью. — Примеч. переводчика.

5 Не более 75 квадратных метров. — Примеч. переводчика.

6 Нью-эйдж (в переводе с английского «новая эра») — совокупность различных мистических течений и движений, в основном оккультного, эзотерического и синкретического характера, зародившихся и получивших популярность в XX веке. — Примеч. переводчика.

7 Библия короля Якова — перевод Библии на английский язык, выполненный под патронажем короля Англии и Шотландии Якова I Стюарта и увидевший свет в 1611 году. Над текстом трудились 47 богословов под руководством Томаса Райвиса и Генри Сэвиля. — Примеч. переводчика (далее — Пер.).

8 Здесь и далее, если не оговаривается иное, библейские тексты цитируются по Синодальному переводу. В данном случае Новый русский перевод Библии также весьма красноречив: «Не оставляй в живых колдунью». — Пер.

9 Разрядка моя. — Пер.

10 Разрядка моя. — Пер. Здесь в английском тексте Библии вновь упоминается familiar spirit, т. е. речь идет о том, кто вступает в контакт с родственными ему духами. «…Обращался к вызывателям мертвых и заклинателям духов…», как более точно отражено в переводе Библии под ред. Кулакова. В позднейших текстах о ведьмах таких помощников именуют «фамильярами». — Пер.

11 «Долина сына Енномова» — это одновременно и фактическое место жертвоприношений отступников в пределах реального географического объекта под названием Геенна рядом с древним Иерусалимом, и фигуральное обозначение ада. Смесь символического и фактического в этом библейском тексте о ведовстве придает идее зла конкретную реальность по его местоположению вне тела или души человека — носителя зла. Такой подход будет играть существенную роль в помещении ведьмы-ворожеи в североамериканский пейзаж раннего нового времени. Под «гаданием» в данном случае имеется в виду астрология. — Прим. автора (Далее — Авт.).

12 Грегори Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами: история английских ведьм и колдунов в правовой перспективе» (Чичестер, Англия: изд-во юридич. лит-ры Барри Роуза, 2000 г.), стр. 4. Колдовство в тот период считалось преступлением и по светским, и по церковным законам. Мы ограничим наше исследование рамками гражданского производства, но с учетом того, что правовая система того времени ссылалась на труды богословов в целях привлечения колдунов к ответственности на законных основаниях. — Авт.

13 Начиная с эпохи Средневековья, в Англии суды как инструмент королевской власти регулярно собирались на «ассизы» (заседания) для рассмотрения дел жителей определенной территории по обвинениям, выносимым мировыми судьями. Такое название давалось суду, в котором спорный вопрос решался не поединком (т. е. «судом Божьим»), а на основании исследования истины. В ходе слушаний к присяге приводились судьи и свидетели, затем возникла категория «присяжных заседателей» как участников процесса. — Пер.

14 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 5. Неприятные черты характера Урсулы Кемп, а также многочисленные жалобы ее соседей, вызванные ими, помещают обвиняемую в длинную чреду женщин, подозреваемых в ведовстве из-за своего социально девиантного поведения. — Авт.

15 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 6. Характер предъявленных против Урсулы Кемп доказательств, состоявших в основном из не подтвержденных конкретными фактами сплетен и пересудов, указывает на хрупкость социума английской деревни 16–17 вв. и зависимость от связей, существовавших между соседями и знакомыми, определявших процветание или бедность членов общины. — Авт.

16 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 7. До научных открытий 18 века обычные люди в повседневной жизни гораздо хуже понимали причинно-следственные связи между сопоставимыми явлениями или, наоборот, их отсутствие. Если события следовали одно за другим, люди той эпохи вполне могли посчитать их воздействующими друг на друга. Аналогичным образом, до того как микробная теория возникновения и распространения заболеваний сделалась общеизвестной, внезапность болезни ставила обывателя в тупик и часто вызывала подозрения вмешательства сверхъестественных сил. — Авт.

17 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 8. Феномен ложного признания — загадка, для которой нет однозначного решения. В некоторых североамериканских делах против ведьм и колдунов обстоятельства дают основания предполагать, что признавшаяся ведьма определенным образом наслаждалась своей отрицательной репутацией. В других случаях, самый известный из которых связан с индианкой Титубой, чье признание в определенной степени инициировало салемскую «охоту на ведьм», оно было получено с применением силы и против воли признавшейся. — Авт.

18 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 11. В массовой культуре закрепился образ казни ведьмы сжиганием на костре. Однако в действительности в Англии ведовство считалось тяжким уголовным преступлением (фелонией) с наказанием казнью через повешение. — Авт.

19 Дёрстон «Обвинения в колдовстве и суды над ведьмами», стр. 12. — Авт.

20 Все цитаты приводятся по тексту памфлета авторства В. В. под названием «Истинная и точная запись всех сведений, допросов и признаний по делу ведьм в деревне Сент-Осит графства Эссекс». Впервые памфлет был издан в Лондоне Томасом Доусоном в 1582 г. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online no ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=Z39.882003amp;res_id=xri: eeboamp;rft_id=xri: eebo: image:1960. Сервис Early English Books Online доступен по подписке. Альтернативная версия представлена по ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=239.88=200amp;res=xri: eeboamp;rft_id=xri: eebo: image:I960. — Авт.

21 В центре конфликта между Урсулой и Грейс — трагедия гибели четырехмесячной девочки, выпавшей из колыбели и сломавшей себе шею. Урсула публично усомнилась в готовности Грейс быть хорошей матерью. А Грейс восприняла слова Урсулы как указание на maleficium, т. е. на зло, свершаемое сверхъестественными силами. С точки зрения Грейс, обвиняемая напророчила зло, а затем сама позаботилась о том, чтобы пророчество сбылось. — Авт.

22 Видимо, имеется в виду «легла в постель перед самыми родами». — Авт.

23 Снятие порчи, колдовства или сглаза с человека было искусством «знающих» (знахарей, народных целителей) — важных людей в системе устройства деревенской общины той эпохи, которые предлагали оккультные ритуалы и заклинания как услуги за вознаграждение, превращая веру простого народа в магию и чудеса в свой заработок без риска быть заклейменными общественным мнением в качестве «колдуна» или «ведьмы». См. Оуэн Дэвис «Популярная магия: „знающие“ и знахари в английской истории» (Нью-Йорк, «Блумсбери», 2007 г.), стр. 29. — Авт.

24 В оригинале «тайно». — Авт.

25 Михайлов день, или день Святого Михаила, — знаменует начало трехмесячного осеннего периода в традиционном английском календаре и обычно приходится на 29 сентября или другую ближайшую дату. В английской традиции календарные кварталы разделялись Благовещеньем (25 марта), Ивановым днем (Мидсоммером, или Праздником середины лета, — 24 июня), Михайловым днем и Рождеством. С начала Средневековья в эти дни судами разрешались споры и арендаторами вносились платежи за землю. — Авт.

26 Вероятно, Урсуле понадобился песок для того, чтобы отскоблить полы в доме перед праздником. Взамен она предложила услугу — покраску пары женских чулок. Такой обмен товаров на услуги и услуг на товары в то время был гораздо более распространен в отношениях между соседями, чем использование денег. — Авт.

27 Еще одна ссылка на кого-то из деревенских «знающих», обвинивших Урсулу в болезни ребенка Летердаллов. Основным занятием «знающего» в английской деревне того времени было снятие порчи, что часто предусматривало сообщение клиенту предположения о том, кто может оказаться ведьмой или колдуном, наславшей или наславшим эту порчу. — Авт.

28 Считалось, что духи-помощники — это мелкие демоны или бесенята, сопровождающие ведьму или колдуна и помогающие им творить maleficium и приносить зло при помощи своих сверхъестественных способностей в обмен на получение пищи из тела ведьмы. Имя одного из духов-помощников — Титти — намекает на «ведьмину титьку» как на символ извращенного материнства, которое фольклор приписывает злым колдуньям. — Авт.

29 Зверобой используется травниками по сей день как успокоительное средство. — Авт.

30 В оригинале неразборчиво. — Авт.

31 Урсула Кемп призналась в различных актах ведовства в очевидной надежде на снисхождение, но надежды ее не оправдались. Спустя сто лет в Салеме признания помогли некоторым обвиняемым в ведовстве избежать наказания, но то было скорее исключение из правил. При проводившихся ранее судебных процессах над колдунами и колдуньями признание в основном ускоряло вынесение приговора и наказание, а не являлось основанием для его смягчения. — Авт.

32 См. предшествующую главу «Следствие по делу и суд над Урсулой Кемп». — Пер.

33 Сидни Энгло «Разоблачение колдовства» Реджинальда Скотта: скептицизм и саддукеизм в кн. «Проклятое искусство: обзор литературы о колдовстве», под ред. Сидни Энгло (Лондон, изд-во «Рутледж энд Киган Пол», 1977 г.), стр. 108. — Авт.

34 Энгло «Разоблачение колдовства» Реджинальда Скотта, стр. 117. — Авт.

35 Трактат Скотта был написан в тот момент, когда практика преследования ведьм и колдунов из континентальной Европы переместилась на Британские острова, чтобы затем развернуться в Северной Америке. Автор обращает свой критический взор не только на суды над ведьмами, которым он был современником, но и на примеры, взятые из более ранних европейских руководств по «охоте на ведьм», таких, как знаменитый Malleus Maleficarum («Молот ведьм»), выпущенный в 1486 году. Будучи протестантом, Скотт видит в наиболее известных описаниях случаев разоблачения колдовства в «Молоте ведьм» примеры продажности и мздоимства, характерных для католической церкви. — Авт.

36 Все цитаты приводятся по книге Реджинальда Скотта «Разоблачение колдовства», в которой раскрываются нечестивые деяния колдунов и ведьм, впервые опубликованной в Лондоне Генри Денемом по заказу Уильяма Броума в 1584 году. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online no ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=239.88-2003amp;res_id=xri: eeboamp;:rft_id=xri: eebo: image:44. Альтернативная версия представлена по ссылке: https://archive.org/details/discoverieofwitOOscot. — Авт.

37 Считается, что здесь содержится ссылка на Книгу Иова 5:17: «Блажен человек, которого вразумляет Бог, и потому наказания Вседержителева не отвергай». — Авт.

38 Евангелие от Матфея 11:28: «Придите ко Мне все труждающиеся и обремененные, и Я успокою вас». — Авт.

39 Йохан Брентий (Бренц) (1499–1570) — видный лютеранский теолог. — Авт.

40 Это утверждение основано сразу на нескольких библейских текстах, см. Псалтирь 25 и 83, Екклесиаст 43, Евангелие от Луки 8, Евангелие от Матфея 8 и Евангелие от Марка 4:41: «И убоялись страхом великим и говорили между собою: кто же Сей, что и ветер и море повинуются Ему?» — Авт.

41 Евангелие от Иоанна 10:21: «Другие говорили: это слова не бесноватого; может ли бес отверзать очи слепым?» — Авт.

42 Книга пророка Аггея 2:17. — Авт. Здесь приведен перевод Библии Российского Библейского общества, как более экспрессивный. — Пер.

43 Книга пророка Аггея 1:6. — Пер.

44 «Могущий засвидетельствовать лично», «очевидец» (лат.). — Авт.

45 Из данного рассказа можно предположить, что викарий воспользовался услугами «знающей», чтобы определить, кто именно наслал на его сына порчу.

46 Сифилис. — Авт.

47 В данном случае под «ординарием» понимается священнослужитель, занимающий должность, в силу которой он получает «ординарную», т. е. не делегированную ему власть в отношении своей юрисдикции, например, архиепископ архиепископской епархии либо епископ или местоблюститель епископа в обычной епархии. — Авт.

48 Распутный викарий явно не вызывает у Скотта симпатии, однако его критика звучит достаточно осторожно. Автор предпочитает посеять в своих читателях сомнения в правдивости викария, оперируя в большей степени местными слухами и пересудами. — Авт.

49 Скотт отмечает двоякий риск, связанный с обвинениями в колдовстве, как для обвиняемого, так и для обвинителя. Уже во время жизни следующего поколения в Северной Америке обвиняемый или обвиняемая в колдовстве могли подать в суд на распространителя слухов за клевету. При этом Скотт признает, что боязнь ведовства была столь велика, что одно лишь обвинение могло окончиться смертью подозреваемой в ведовстве. — Авт.

50 Папистами со времен Реформации в Англии презрительно именовали католиков. — Пер.

51 Скотт подчеркивает всю иронию ситуации, когда те, кто заявляет о наличии у себя сверхспособностей, сами живут в бедности. В раннее новое время у общества не было средств и механизмов, чтобы помогать нуждающимся, поэтому нищенство было для многих тяжелой необходимостью, создавая дополнительное социальное напряжение внутри общин. — Авт.

52 В оригинале «апоплексия». — Авт.

53 «Злодеяния и заклинания покрывают невежество» (лат.). — Авт.

54 Согласно теории гуморов, принятой в то время, в теле человека текут четыре основные жидкости (гуморы): кровь (сангва), слизь (флегма), желтая желчь (холе) и черная желчь (мелэна холе). В норме эти жидкости находятся в равновесии, однако избыток одной или нескольких из них вызывает практически все внутренние болезни. — Пер.

55 Жан Боден (1529(30?)-1596) — видный французский политик, философ, юрист. Несмотря на приверженность передовым для того времени принципам веротерпимости, отрицательно относился к колдовству и принимал участие в судах над ведьмами на стороне обвинения. Ему же принадлежит знаменитый трактат «Демономания колдунов» (1580 г.). — Пер.

56 Алан Макфарлейн, «Антрополог в эпоху Тюдоров: Рассуждение и Диалог Джорджа Гиффорда» в кн. «Проклятое искусство: обзор литературы о колдовстве», под ред. Сидни Энгло (Лондон, изд-во «Рутледж энд Киган Пол», 1977 г.), стр. 140. — Авт.

57 См. предшествующую главу «Реджинальд Скотт. „Разоблачение колдовства“. 1584». — Пер.

58 См. следующую главу «Король Яков I. „Демонология“. 1597». — Пер.

59 Скотт Мак-Гиннис «Раскрытие обмана: пастырский взгляд на веру в ведьм в трудах Джорджа Гиффорда», в Сборнике материалов по изучению XVI века, выпуск ХХХШ/3 (2002 г.): стр. 665. — Авт.

60 Мак-Гиннис «Раскрытие обмана», стр. 672. — Авт.

61 Для Гиффорда вопрос того, существуют ведьмы или нет, не имеет принципиального значения. Для него гораздо более важно понять, что ведьма и ведовство представляют собой. Он признает, что ведьма играет важную роль в культуре, либо выступая как «козел отпущения» в случае бедствий и несчастий, либо предлагая оккультную защиту от этих несчастий, и тогда имя ей — «знающая». Складывается впечатление, что Гиффорд входит в положение простых деревенских жителей той эпохи, жизнь которых была полна страхов и неопределенностей. Он прямо не осуждает веру в ведьм и духов как проявление невежества, как это делает Скотт. Вместо этого Гиффорд хочет направить страхи обывателя в нужное русло, чтобы те, кто верит в колдовство, укрепили вместо этого свою веру в Бога. — Авт.

62 Все цитаты приводятся по книге Джорджа Гиффорда «Диалог о ведьмах и колдунах, в котором раскрываются искусные козни Дьявола, сбивающие с пути истинного не только прибегающих к колдовству, но и прочих, вводя их в великие заблуждения», впервые опубликованной в Лондоне Джоном Виндетом по заказу Тоби Кука и Майкла Харта в 1593 году. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online по ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=239.88-2003amp;res_id=xri: eeboamp;:rft_id=xri: eebo: image:5997 Альтернативная версия представлена по ссылке: https://archive.org/details/adialogueconcerOOgiffgoog. Сам оригинал документа также находится в Хантингтонской библиотеке (Сан-Марино, штат Калифорния), peг. номер 59292. — Авт.

63 2-е Послание Коринфянам 7:10, «Ибо печаль ради Бога производит неизменное покаяние ко спасению, а печаль мирская производит смерть». — Авт.

64 Согласно английскому фольклору, между ведьмой и заколдованным ею животным устанавливается связь, основанная на взаимной симпатии. В связи с этим общепринятым способом снятия порчи считалось сожжение такого заколдованного животного заживо, и оно должно было в итоге привести к сожжению заколдовавшей его ведьмы. См. Джордж Джеймс Фрейзер «Золотая ветвь: исследование магии и религии» (Нью-Йорк, изд-во «Макмиллан», 1955), стр. 308. — Авт.

65 В данном контексте под «показом в зеркале» подразумевается гадание. Изображение могло «появиться» не только в зеркале, но и на любой отражающей поверхности, использующейся «знающим»: на ровном слое масла в тарелке или в глубине хрустального шара. Такое гадание применялось как для вызова духов, так и для получения неизвестной информации, например, для идентификации людей или предметов. В современной массовой культуре хрустальный шар, или «магический кристалл», — популярный атрибут спиритов, гадалок и экстрасенсов. Он также хорошо узнаваем в витринах салонов гадалок в некоторых американских городах, как и три золотых шара как символ ломбарда или столб с белыми и красными полосами по спирали как эмблема парикмахерской. — Авт.

66 Ношение под одеждой ближе к телу текста с первыми словами Евангелия от Иоанна считалось приносящим удачу, а сам текст играл роль оберега. См. Кора Линн Дэниэлс и Ч. М. Стивенc (составители) «Энциклопедия суеверий, фольклора и оккультных наук», том III (Чикаго, изд-во «Джи-Эйс Тьюдейл и сыновья», 1903), стр. 1635. — Авт.

67 Этот аргумент является ключевым для системы взглядов Гиффорда: не так ужасно злое деяние, как вера в ведьм и колдовство, ибо такая вера представляет собой отход от христианства и замену упования на Господа дерзновением под защитой Дьявола. — Авт.

68 Несмотря на риск подвергнуть Гиффорда критике со стороны современных читателей и особенно читательниц, позволю себе отметить, насколько полно соответствует тендерным стереотипам того времени его описание безымянной «женушки» Сэмюэла. В принципе, в «Диалоге» она — не человек, а функция озвучивания верований простых необразованных англичан — современников автора в магию и колдовство. Нежелание Гиффорда вводить в круг собеседников полноценный женский персонаж преуменьшает парадоксальные настроения, возникавшие в ту эпоху на основании половой принадлежности ведьм и колдунов. В «Диалоге» женщинам почти не дают слова, однако именно они представляют собой самую серьезную угрозу, когда вовлекаются дьяволом в колдовские практики. Далее у Гиффорда ведовство описывается в терминах разврата и нечистоты, что является прямой аллюзией на сексуальный подтекст антиведьминских настроений. «Женушка» появляется в книге лишь однажды и растворяется в небытии, а те ведьмы, которых описывают Дэниэль, Сэмюэл и М. Б., наводняют повествование и угрожают его героям в образах любостяжательных дьяволиц. — Авт.

69 Гиффорд выбрал примеры реальных жалоб на ведьм, с которыми жители английских деревень той эпохи обращались к властям. Современному читателю внезапная необъяснимая гибель внешне здоровой курицы или невозможность сбить масло из сливок может показаться малозначительным эпизодом в великом круговороте жизни, в то время как для людей, которые кормились сельским хозяйством и находились в постоянной борьбе за выживание, каждое такое событие приобретало трагический масштаб. — Авт.

70 Скорее всего, Гиффорд имеет в виду скептические высказывания Скотта (см. предшествующую главу — Пер.). Пуританские теологи того времени, и Гиффорд в их числе, считают неверие в существование ведьм проявлением богоборчества, т. к. оно противоречит истине, содержащейся в Библии. Гиффорд не желает спорить о том, существуют ведьмы или нет. Он хочет убедить своих читателей, что природа колдовского дара определяется человеком неправильно, и эта ошибка — деяние Сатаны. — Авт.

71 Гиффорда весьма занимают факты признания ведьм. В этой связи он не пытается оспорить существование духов-помощников, если такие, как Урсула Кемп, добровольно подтверждают их наличие. — Авт.

72 В своей книге Гиффорд наглядно иллюстрирует соотношение ведьм и колдунов в представлении людей того времени. В наведении порчи чаще всего (но не всегда) обвиняли именно женщин. — Авт.

73 Король Яков (Иаков) VI Шотландский, он же Яков I Английский (1566–1625) — сын королевы Шотландии Марии Стюарт, первый король Англии из династии Стюартов и первый государь, правивший одновременно двумя королевствами Британии, остававшимися в ту эпоху суверенными государствами. Был широко образован, знал латынь, древнегреческий, писал стихи по-шотландски и на латыни, а также многочисленные трактаты. «Демонология» написана и опубликована Яковом в тот период, когда он был только королем Шотландии. — Пер.

74 Стюарт Кларк «Демонология» короля Якова: колдовство и королевская власть в кн. «Проклятое искусство: обзор литературы о колдовстве», под ред. Сидни Энгло (Лондон, изд-во «Рутледж энд Киган Пол», 1977), стр. 156. — Авт.

75 См. предшествующую главу «Реджинальд Скотт. „Разоблачение колдовства“. 1584». — Пер.

76 Кларк «Демонология» короля Якова, стр. 165. — Авт.

77 См. примечание 1 к главе «Ведьмы в Библии». — Пер.

78 В переводе с древнегреческого «опытный, сведущий». — Пер.

79 В переводе с древнегреческого «любитель чтения». — Пер.

80 Кларк «Демонология» короля Якова, стр. 168. — Авт.

81 Все цитаты приводятся по книге короля Якова I «Демонология в форме диалога в трех книгах. Первоначально издана в Эдинбурге. Напечатана в 1597 году Робертом Уэйлдом, издателем Его Величества». Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online пo ссылке: http://gateway.proquest.com/openurlPctx_ver=239.88-2003amp;res_id=xri: eeboamp;rft_id=xri: eebo: image:7990. Альтернативная версия представлена по ссылке: https://archive.org/details/daemonologie25929gut. — Авт.

82 Меланхолия, или черная желчь («меланэ холе»), — один из элементов Гиппократовой теории четырех гуморов (слизи, или «флегмы», крови, или «сангвы», желчи, или «холе», и меланхолии). Согласно этой теории, баланс гуморов обеспечивает здоровье организма. Здесь Яков касается вопроса о том, вызвана ли вера в ведовство физическим или умственным расстройством. — Авт.

83 Следует отметить, что в Библии не проводится четкая грань между волшебниками, магами (волхвами), некромантами, чародеями, колдунами и ведьмами. Некромантия — это заклинание духов мертвых для выяснения будущего. Маги — предсказатели, использующие оккультные средства. См. Бытие 41:8: «Наутро, встревоженный, он созвал всех египетских магов и мудрецов, рассказал им свое сновидение, но никто не мог его истолковать» (перевод Российского Библейского общества. — Пер.). Чародей в Библии сродни магу: Даниил 2:2: «И велел царь созвать тайноведцев, и гадателей, и чародеев, и халдеев, чтобы они рассказали царю сновидения его. Они пришли, и стали перед царем…» Для ведьм, как уже отмечалось ранее, Библия с трудом подбирает определение, останавливаясь в основном на их отрицательных характеристиках и тесной связи с дьяволом. — Авт.

84 Здесь Яков вступает в полемику с теми авторами, которые были скептически настроены относительно самого факта существования ведовства, в основном с Реджинальдом Скоттом, а не с более «умеренными» в этом вопросе теологами, такими, как Гиффорд, которые верили в существование ведьм, но оспаривали проявления ведовства как результат человеческих заблуждений. — Авт.

85 Пифия, или Аэндорская волшебница, — персонаж 1-й Книги Царств. Она по просьбе Саула вызвала дух пророка Самуила. Оксфордский толковый словарь дает следующее определение: «Пифия — женщина, верящая в то, что она одержима духом и может видеть будущее; прорицательница; ведьма», что указывает на то, что этим словом чаще всего характеризуется библейская Аэндорская волшебница или Дельфийский оракул. — Авт.

86 Симон Волхв — библейский персонаж, упоминаемый в Деяниях Апостолов, который после крещения попытался за деньги приобрести у апостолов Петра и Иоанна их благодатный дар священства, заявив: «Дайте и мне власть сию, чтобы тот, на кого я возложу руки, получал Духа Святого» (Деяния 8:19). После отповеди Петра («Но Петр сказал ему: серебро твое да будет в погибель с тобою, потому что ты помыслил дар Божий получить за деньги» — Деяния 8:20) Симон отказался от своего замысла. От его имени образован термин «симония», т. е. продажа и покупка священства. — Пер.

87 См. Деяния апостолов 16:16–19. В данном отрывке говорится о встрече Павла с молодой женщиной, «одержимой духом прорицательным», которая следовала за ним несколько дней до тех пор, пока Павел не повелел духу оставить женщину именем Иисуса Христа. Обычно этот эпизод толкуется как акт экзорцизма, однако Яков видит в прорицательнице очередную «колдунью или ведьму» и трактует эту историю как еще одно библейское доказательство существования ведовства. — Авт.

88 С точки зрения Якова I, различие между чародеями и ведьмами носит выраженный тендерный характер. Чародеи и маги чувствуют свою избранность Сатаной и используют ее для получения знаний, удовлетворения ненасытного любопытства, стремления к славе и общественному признанию. Ведьм же Дьявол вербует на свою службу по причине их моральной неустойчивости, выражаемой в желании отомстить или банальной жадности. Разница в подборе слов для описания мотивов магов и чародеев, с одной стороны, и ведьм, с другой стороны, подчеркивает разницу в отношении автора к совершателям магических ритуалов: и те, и другие служат злу, но с учетом тендерных различий между ними, обуславливающих их мотивы. — Авт.

89 Автор имеет в виду «дьяволово клеймо», или «ведьмин сосок», который, по мнению «охотников на ведьм» той эпохи, являлся неоспоримым вещественным доказательством вины ведьмы в сношении с нечистой силой. — Авт.

90 Яков I повторяет сведения, почерпнутые им из трактатов других «охотников на ведьм», о том, что ведьмы и колдуны собираются на шабаши, и эти сборища выполняют двоякую функцию обмена дьявольскими знаниями и извращения порядка поклонения Господу. — Авт.

91 Урим и туммим — некие упоминаемые в Библии предметы, при помощи которых первосвященник от имени народа или царя вопрошал Бога. Находились внутри наперсника, который носил первосвященник. — Пер.

92 Так же, как христианин целует кольцо на руке духовного лидера или монарха в знак своей преданности, ведьмы, по мнению их гонителей, часто скрепляли свой союз с Сатаной, целуя его зад. Этим создается яркий образ, в котором религиозные мотивы тесно переплетаются с сексуальными. — Авт.

93 Скорее всего, индийский город Калькутта упоминается здесь как место распространения индуизма и указание на то, что в этой религии боги принимали облик животных. Яков I твердо следует религиозной догме об отсутствии любых альтернатив христианской вере и о том, что какие бы то ни было отклонения от освященных церковных ритуалов являются порождением дьявола. — Авт.

94 Книга Исхода 33:22–23: «…когда же будет проходить слава Моя, Я поставлю тебя в расселине скалы и покрою тебя рукою Моею, доколе не пройду, и когда сниму руку Мою, ты увидишь Меня сзади, а лицо Мое не будет видимо». В этом отрывке описывается милость, данная Богом Моисею, когда последнему было разрешено созерцать часть Божественного образа, но не лицо Всевышнего. По мнению Якова I, Сатана извращает в рамках ведьмовского шабаша смысл приведенного выше эпизода, буквально требуя реализации восклицания «Поцелуй меня в задницу!» от своих последователей. — Авт.

95 Автор объясняет особую привлекательность ведовства для женщин моральной слабостью, изначально присущей женскому полу, ставшей результатом слабости физической и той легкости, с которой Ева стала жертвой змея-искусителя в Эдемском саду (Исход 2), что повлекло их с Адамом грехопадение и изгнание из Рая. Современного читателя, хорошо знакомого с викторианской концепцией женщины как хранительницы очага, воплощающей приверженность семейным ценностям и более высокие моральные качества по сравнению с мужчиной, такое отношение к женскому полу может удивить. Однако вплоть до конца XVIII века в англоязычном мире существовало стойкое видение женщины как существа, тяготеющего к непристойному поведению, морально незрелого, нуждающегося в духовных и этических наставлениях со стороны мужчин. Соответственно, в XVI–XVII веках женщин считали более подверженными риску грехопадения и более легкой добычей для Дьявола, вовлекавшего их в ведовство. — Авт.

96 Следует отметить, что сведения об использовании фигурок людей для причинения им ущерба содержатся в материалах салемских процессов, где упоминаются «куколки», олицетворяющие тех, кого считали пострадавшими от ведовства. — Авт.

97 Яков I цитирует Евангелие от Иоанна 9-11: «Человек, которого зовут Иисус, смешал слюну с землей, помазал мне этим глаза и сказал: „Пойди в Силоамм и умойся“, — ответил он. — Я пошел, умылся и стал видеть» (перевод Русского Библейского общества. — Пер.). Как и другие авторы, писавшие о ведовстве и демонологии, Яков I стремится полностью отделить чудеса, упоминаемые в Библии, от колдовства по наущению Дьявола, против которого он последовательно борется. — Авт.

98 Обращает на себя внимание пренебрежительный тон автора по отношению к «житейским мелочам», таким, как приворот, отворот и мелкая порча, четко соотносимым с областью компетенции ведьм-женщин. В принципе, такое «закрепление» за ведьмами на тендерной основе определенных видов колдовства было характерно для английской правовой системы того времени. — Авт.

99 Яков I считает Сатану сведущим в области людских недугов и излечения от них, так как он лучше видит сочетание гуморов в теле каждого конкретного человека и, управляя ими, может вызвать болезнь. В мире, построенном согласно воззрениям автора «Демонологии», Сатана несет ответственность за болезни людей. — Авт.

100 В основе практики расплавления восковой фигурки в целях причинения вреда тому лицу, которого эта фигурка воплощает, лежит идущая из алхимических изысканий концепция мироустройства, характерная для той эпохи, в которой макро- и микрокосмы соединялись сложной системой взаимосвязей и взаимного отображения. — Авт.

101 Врачи в Древней Греции и в Древнем Риме считали, что здоровье человека — прямое следствие баланса четырех телесных жидкостей, или гуморов: крови, черной желчи, желтой желчи и слизи. Теория гуморов преобладала в медицине вплоть до XIX века. — Авт.

102 Послание к Ефесянам 2:2: «в которых вы некогда жили, по обычаю мира сего, по воле князя, господствующего в воздухе, духа, действующего ныне в сынах противления». Автор считает, что способность Сатаны являться в различных формах, перемещаться и входить в тела людей проистекает из описания природы Дьявола в Библии. — Авт.

103 В данном случае взгляды Якова I близки теории предопределения, согласно которой никто не может считать себя свободным от дьявольских казней и козней, так как Господом заранее предписано, с какими муками и испытаниями столкнется каждый человек на протяжении своей жизни. — Авт.

104 Яков I вслед за Гиффордом отвергает средства снятия порчи, предлагаемые «знающими», но не потому, что считает их бесполезными, а потому, что с его точки зрения они незаконны. Вполне возможно, что такой подход обусловлен необходимостью консолидации Яковом как монархом и главой англиканской церкви своей суверенной власти. Если речь идет о Боге, он не желает делегировать мирянам никаких прав и полномочий. — Авт.

105 Евангелие от Марка 3:22–23: «Учителя Закона, пришедшие из Иерусалима, говорили: „В Нем Вельзевул! Это старший над бесами дал Ему силу изгонять бесов“. Тогда Иисус, подозвав их к себе, стал говорить им притчами: „Как может Сатана изгонять Сатану?“» (перевод Русского Библейского общества. — Пер.)

106 Брайан П. Левак (ред.) «Сборник материалов о колдовстве» (Нью-Йорк, изд-во «Рутледж», 2004), стр. 94. — Авт.

107 Сведения получены из электронной переписки с профессором Университета штата Вирджиния от 14 мая 2011 г. — Авт.

108 Малкольм Гэкскилл «Доказательства колдовства, применявшиеся в Англии раннего нового времени», сборник «Прошлое и настоящее», выпуск 198:1 (2008 г.), стр. 40. — Авт.

109 Все цитаты приводятся по книге Уильяма Перкинса «Рассуждение о проклятом искусстве ведовства, как оно раскрывается в Священном Писании и следует из опыта», впервые опубликованной в Кембридже Кантрелом Леггом в 1608 г. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online по ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=Z39.8.8-8-2003amp;res_id=xri: eeboamp;rft_id=xri: eebo: image:14917. Сам оригинал документа также находится в Хантингтонской библиотеке (Сан-Марино, штат Калифорния), peг. номер 62889. — Авт.

110 Цит. по Новому русскому переводу Библии. — Пер.

111 Перкинс, подобно другим авторам, предостерегает от привлечения «знающих» к защите от ведовства. Постоянное упоминание данной проблемы в демонологических трудах того времени указывает на распространенность указанной практики либо на опасения теологов в том, что она может стать таковой. — Авт.

112 В данном случае Перкинс имеет в виду Реджинальда Скотта. Как и Яков I в своей «Демонологии», Перкинс считает неверие в реальность ведьм и ведовства уделом невежд и безбожников и, соответственно, выступает против того, чтобы такие авторитетные ученые, как Скотт, публиковали трактаты, опасные для духовного наставления их читателей. — Авт.

113 Здесь обращает на себя внимание то, как Перкинс, подобно Якову I, подчеркивает принадлежность ведьм к женскому полу. — Авт.

114 Концепция ведовства как «искусства», подчиняющегося определенным правилам, поддающимся изучению и применению, предполагает не только отрицание запрещенной практики, но и утвердительные характеристики, связанные с овладением таким «искусством» и совершенствованием в нем. В отличие от Якова I, Перкинс наделяет ведьм более широкими компетенциями. В «Демонологии» ведьмы — тупые орудия Сатаны, озабоченные только удовлетворением своих низменных желаний. Здесь они обладают сложными навыками и изощренным мастерством. Также следует обратить внимание на упоминание «суеверий и полагания на нечистую силу», отражающее сложные отношения между христианством и народными колдовскими практиками, осуждение официальной церковью глубоко укоренившихся верований, однозначно объявляемых «нечестивыми». — Авт.

115 Перкинс прямо указывает на Сатану как на единственного автора магических практик. — Авт.

116 Послание Ефесянам 6:12: «Потому что мы боремся не против людей из плоти и крови, а против начальств, против властей, против владык этого мира тьмы и против духов зла на небесах» (цит. по Новому русскому переводу Библии. — Пер.).

117 2-е Послание Коринфянам 4:4: «…для неверующих, у которых бог этого мира ослепил умы, чтобы им не видеть света Радостной Вести о славе Христа, Который есть образ Бога» (цит. по Новому русскому переводу Библии. — Пер.).

118 Ведьмы, по мнению Перкинса, — создания гораздо более могущественные и грозные, чем это представлялось его предшественникам-демонологам. Ведовство в его понимании — высший закон царства тьмы, и ведьмы в нем весьма искушены. В «Рассуждении о проклятом искусстве ведовства» нет места жалким заблудшим безумицам, которых видел в роли ведьм Гиффорд, либо жертвам самообмана, по Скотту. — Авт.

119 1-я Книга Царств, 15:23: «Непокорность — такой же грех, как колдовство, а противление и своеволие равносильны идолопоклонству. Ты отказался подчиниться Господу, и поэтому Господь отвергает тебя, — тебе не быть царем» (цит. по переводу Международной Библейской лиги. — Пер.).

120 Не удивительно, что Перкинс, будучи пуританином, особо подчеркивает опасность впадения в грех неудовлетворенности. Эта особенность пуританского мировоззрения впоследствии найдет свое отражение в мотивах преследования ведьм в североамериканских колониях, большинство из которых было основано представителями этого религиозного течения. Непокорность Евы составила лишь часть ее прегрешения, в то время как другая часть пришлась на ее жажду знаний и власти, в чем автор «Рассуждения…» ее постоянно упрекает. — Авт.

121 То, что Перкинс называет поверивших в чудеса Дьявола и желающих получить материальные богатства, славу или уважение лиц, практикующих колдовство, «знатоками или мастерицами», весьма показательно. Такое описание колдунов и ведьм резко контрастирует с портретами жалких заблудших жертв дьяволовых козней из трудов Гиффорда, Скотта и Якова I. — Авт.

122 Перкинс принимает как данность осведомленность своих читателей о легендах, называвших ряд Римских Пап колдунами, что вполне соответствует отношению пуританских теологов к католицизму и институту папства как к рассадникам сатанизма и извращения христианства. Так, один из приводимых им в пример пап, Сильвестр II (он же Герберт Орильякский (ок. 946-1003) — церковный деятель и ученый, способствовавший популяризации арабских цифр. — Пер.), был первым французом на папском престоле, который он занимал с 999 по 1003 год. Его часто изображали на средневековых рисунках ведущим разговор с Дьяволом. Сильвестр одно время находился в Испании, где, согласно легенде, изучал магию и колдовство. С течением времени эта история обрастала многочисленными подробностями вплоть до предположений о том, что Сильвестр смог стать Папой благодаря своему искусству чародея. Перкинс и другие идеологи пуританизма считали жизнь и карьеру Сильвестра ярким примером моральной деградации католической церкви, которая вследствие этого нуждалась в очищении. См. Оскар Г. Дарлингтон «Герберт-Учитель», Американский исторический журнал, вып. 52 (1947), стр. 462, прим. 28. — Авт.

123 Суть данного рассуждения Перкинса сводится к призыву к его читателям быть удовлетворенными тем, что у них есть. Чрезмерные амбиции и неутолимая жажда знаний могут привести к том, что человек получает сведения о том, чем Господь, по мнению Перкинса, не собирался делиться с человечеством, и такое ослушание требует заключения сделки с Дьяволом. Из этого следует, что отношение Перкинса к знаниям и обучению двояко: в начале своего трактата он заявляет, что в своих рассуждениях отталкивается от опыта, накопленного приверженцами учености, но затем видит в любопытстве опасную силу, толкающую на путь ведовства, если оставить ее неуправляемой. — Авт.

124 Новая Англия — регион на северо-востоке США, включающий в себя штаты Коннектикут, Мэн, Массачусетс (где находится Салем), Нью-Гэмпшир, Род-Айленд, Вермонт, где располагались одни из самых ранних поселений европейцев, преимущественно пуритан — переселенцев из Англии. Здесь автор противопоставляет его южным штатам США и штату Нью-Йорк. — Пер.

125 Ион Батлер, Грант Уэйкер и Рэндалл Даймлер «Религия в жизни американцев: краткая история» (Оксфорд, изд-во Оксфордского университета, 2011), стр. 67. — Авт.

126 Все цитаты приведены по книге Джона Беннета Бодди «Округ Сарри в колониальную эпоху» (Ричмонд, Вирджиния: Клирфилд, 1948), стр. 76–78. Звездочками в приведенных текстах отмечены пропуски в копиях с оригиналов исторических документов того времени. Следует отметить, что архивы колоний, располагавшихся в современных штатах американского Юга, отличаются неполнотой по сравнению с архивами Новой Англии. Во многих случаях такие записи, рассказывающие о жизни южных колоний, существуют только в копиях, снятых членами различных исторических обществ в XIX и XX вв. с исходных документов, которые были впоследствии утрачены. — Авт.

127 Компания с ограниченной ответственностью, учрежденная королем Яковом I для освоения Северной Америки и участвовавшая в основании Джеймстауна — первого поселения англичан на континенте, который располагался в штате Вирджиния. — Авт.

128 Возможно, Кекутан — это современный Хэмптон, город в штате Вирджиния на океанском берегу к югу от Вильямсбурга. — Авт.

129 Слухи, ходившие вокруг матушки Райт, охватывают целый круг тем, многие из которых возникали ранее на судебных слушаниях против ведьм в Англии, но трактуют их в достаточно двусмысленном ключе. В первую очередь обращает на себя внимание неопределенность репутации Джоан Райт: с одной стороны, она «знающая», то есть личность, полезная для общины, а с другой стороны, может представлять опасность для ее членов. Она обладает особыми навыками — ее зовут в качестве повитухи к женщине в родах. При этом ее леворукость (из текста неясно, имеется ли в виду физическая особенность женщины, или фигурально указывается на ее приверженность «левым» окольным путям) вызывает сомнения роженицы и, как следствие, обращение за помощью к другой повитухе. Также тот факт, что матушка Райт «прочитала» грядущую смерть мужа молодой девушки Ребекки по ее лицу, свидетельствует либо о том, что старшая женщина, исходя из своего опыта, соответствующим образом истолковала взволнованное выражение лица девушки, либо о том, что она искренне считала себя владеющей сверхъестественным знанием и умением предсказывать будущее, а Ребекка в любом случае воспринимала матушку Райт как носительницу таких знаний и умений. И, наконец, весьма показательным является сексуальная коннотация, характерная для описания поведения ведьм, выразившаяся в странном наказании, придуманном матушкой Райт для служанки, которое предполагает танцы девушки в обнаженном виде, если она вновь посмеет украсть дрова. — Авт.

130 В данном случае матушке Райт не удалось уйти от наказания, как бы она ни старалась избежать прямого ответа на вопрос о времени возможной смерти мужа Элис Бейли. Сам факт того, что к ней с таким вопросом обращались, свидетельствует о том, что матушка Райт воспринималась окружающими как авторитет в этой щекотливой области. Отказ матушки Райт дать прямой ответ мог рассердить Элис, жаждавшую узнать, кто первый покинет этот мир — она или ее муж, и спровоцировать ее на обвинение матушки Райт в ведовстве по мотиву «Почему она знает, но не хочет сказать?» В любом случае, сложившаяся в общине репутация Джоан Райт сыграла против нее, сделав ее подозреваемой, а затем и осужденной к уплате штрафа. — Авт.

131 Джон Патнэм Демос «Тешившие дьявола: ведовство в культуре первых переселенцев Новой Англии» (Оксфорд, изд-во Оксфордского университета, 1982), стр. 249. — Авт.

132 Скопировано из сборника «Протоколы ежеквартальных заседаний Суда округа Эссекс», Архив штата Массачусетс, документ 1-56-1. — Авт.

133 Томас Боуэн и его жена Элизабет (см. далее) были неграмотными, и кресты, поставленные ими в присутствии судьи на их показаниях, приравнивались к их подписям. — Пер.

134 Дэвид Холл «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века» (Бостон, изд-во Северо-восточного университета, 1991), стр. 21. — Авт.

135 См. выше главу «Уильям Перкинс „Рассуждение о проклятом искусстве ведовства“, 1608». — Пер.

136 Оуэн Дэвис «Популярная магия: „знающие“ и знахари в английской истории» (Нью-Йорк, изд-во «Блумсбери», 2007), стр. 29–30. — Авт.

137 Здесь и далее все цитаты приводятся по сборнику рукописных документов, собранных Джоном Уинтропом: «История Новой Англии», том 2, 1630–1649 гг., «Записки Массачусетского исторического общества», микрофильм 35, документ 5. — Авт.

138 Демос «Тешившие дьявола», стр. 402. — Авт.

139 Из данных пунктов отчета Уинтропа следует, что Маргарет Джонс скорее можно рассматривать как знахарку, а не как ведьму в чистом понимании этого слова и что преступление ее состоит не в святотатстве, а в неэффективности использовавшихся ею средств. Возникает вопрос: если бы считалось, что прикосновения Джонс действуют благотворно, а ее снадобья излечивают с гарантией, пострадала бы ее репутация в общине? Гиффорд и Перкинс заявили бы, что она все равно должна была бы понести наказание, вне зависимости от того, была ли она настоящей ведьмой или «знающей», не справившейся с заданием, но у нас нет однозначного ответа на этот вопрос. — Авт.

140 Маргарет Джонс совершила ошибку, которую допускали многие из обвиняемых в ведовстве на последующих процессах. Ее заявление о том, что ее лекарства — самые надежные, толковалось ее обвинителями как прямая угроза или предсказание, в то время как подлинной его целью было лишь убеждение клиента не пользоваться снадобьями конкурентов. Похоже, что обвинители Маргарет разделяли мнение Уильяма Перкинса о том, что любые притязания на обладание особыми навыками не должны исходить из уст тех, кто не пользуется официальным общественным признанием. — Авт.

141 Маргарет Джонс оказалась в положении «человека, который слишком много знал». Находившиеся в ее распоряжении или полученные путем ее умозаключений обширные сведения, по мнению ее обвинителей, имели своим источником нечистую силу. Здесь вновь прослеживается сходство с воззрениями Уильяма Перкинса о желании ведьм через обладание особыми знаниями завоевать авторитет, которого Господь для них не желает. — Авт.

142 По мнению ряда историков, под «соском в срамных частях» Маргарет Джонс имеется в виду клитор. См. Элизабет Рейс «Дьявол, тело и душа женщины в пуританской Новой Англии», Американский исторический журнал, выпуск 82:1 (июнь 1995 г.), стр. 15–36. — Авт.

143 Под «средствами» в отчете Уинтропа явно понимаются особые колдовские ритуалы, при помощи которых Маргарет Джонс применила свои знания для исцеления некоей женщины, так и оставшейся безымянной. — Авт.

144 Ознакомиться с оригинальным текстом отчета Хейла можно при помощи онлайн-сервиса Университета штата Вирджиния в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке http://salem.lib.virginia.edu/archives/ModestEnquiry/ images.01/source/l7.html. — Авт.

145 Холл «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 21. — Авт.

146 Хейл предположил, что одним из оснований для привлечения Маргарет Джонс к суду стало народное поверье о том, что при сжигании предмета, который ведьма заколдовала, или ее амулета, ведьма почувствует себя плохо или обязательно окажется у места уничтожения, т. к. между таким предметом и телом ведьмы устанавливается мистическая связь. Рассказ Хейла подтверждает отчет Уинтропа в части, касающейся непривлекательных черт характера обвиняемой, выразившихся в брани и ругани, а также ее маргинальный статус, толкнувший ее в прошлом на кражу. Таким образом, принадлежность Маргарет Джонс к женскому полу, сварливость, нищета делают ее «типичной» ведьмой и легкой мишенью для обвинений, среди которых самое серьезное — в колдовстве — было, скорее всего, лишь предлогом для выражения недовольства членов общины недостаточно эффективным применением ею магии «знающих», вера в которую оставалась в их сознании незыблемой. — Авт.

147 Хотя поселение Сетокет располагается на Лонг-Айленде и сегодня находится в границах штата Нью-Йорк, во времена суда над Ральфом и Мэри Холл Сетокет считался частью Коннектикута. См. Демос, «Тешившие дьявола», стр. 409. — Авт.

148 Джудит Ричардсон «Одержимые: история и применение ритуалов очищения в долине реки Гудзон» (Кембридж, изд-во Гарвардского университета, 2003), стр. 18–19. — Авт.

149 Копия рукописи, составленной собственноручно судьей Гэбриэлем Ферманом, которая находится в собрании «Документы о колдовстве (разрозненные рукописи, № 4620)» в Отделе редких книг и рукописей Библиотеки Корнеллского университета. — Авт.

150 Современный Восточный Сетокет на северном берегу Лонг-Айленда. — Авт.

151 Отчет о судебном заседании почти дословно повторяет формулировки трактата «Рассуждение о проклятом искусстве ведовства» Уильяма Перкинса. Прозвучавшее на суде определение преступления вскрывает специфику ведовства как фелонии, то есть сочетания преступного метода и его результата. Строго говоря, Ральф и Мэри Холл обвиняются не в прямом акте убийства, а лишь в применении атрибутов «мерзостного и нечестивого искусства», могущих вызвать смерть. — Авт.

152 Обвинения в адрес Ральфа и Мэри Холл были весьма типичными для североамериканских процессов над ведьмами и колдунами: их подозревали в детоубийстве посредством колдовства и в причинении ущерба здоровью соседей. Ральф Холл был самым первым мужчиной-колдуном, представшим перед судом в североамериканских колониях, сведения о котором я смогла найти в судебных архивах, и его случай — особый. Женщин гораздо чаще судили за колдовство, исходя из сложившихся представлений о том, что слабый пол больше подвержен дьявольскому искушению. Мужчины, как и Ральф Холл, оказывались на скамье подсудимых в основном из-за связи с подозреваемой в ведовстве, включая брачные узы. Обратим внимание на то, что суд в своем приговоре косвенно согласился с представителями обвинения в том, что действия Мэри подозрительны, но при этом прямо указал, что доказательств против Ральфа недостаточно. Вместо приговора он получает приказ суда обеспечить явку своей жены на последующие заседания с целью надзора за ее поведением. — Авт.

153 Имеется в виду книга «Magnalia Christi Americana: церковная история Новой Англии», опубликованная Коттоном Мэзером (проповедником, религиозным моралистом и публицистом (1663–1728). Более подробно о нем см. раздел «После Салема». — Пер.) в Лондоне в 1702 г. Текст отражает попытку Мэзера дистанцироваться от некоторых салемских событий и касается центральной теологической проблемы салемской «охоты на ведьм», заключавшейся в ответе на вопрос: может ли Сатана принять облик невиновного? Первоначально Мэзер считал (в отличие от своего отца Инкриза Мэзера), что Дьявол способен вселиться в любого — виновного и невиновного. Однако впоследствии под давлением общественного мнения, сложившегося по прошествии десяти лет после салемских процессов, Коттон Мэзер резко поменял свои первоначальные убеждения. — Авт.

154 «Посмотри на Самарию, пьяницы из Ефрема гордятся этим городом, стоящим на вершине холма посреди богатой долины. Самаритяне считают свой город венком прекрасных цветов. Но они пьяны и не видят, что это не венок, а увядающие цветы» (Книга Исайи — 21:1) — цит. по Новому русскому переводу Библии. Видимо, имеется в виду некий горожанин, призывавший казни на Нью-Йорк в связи с поведением или поступками его жителей. — Пер.

155 Демос «Тешившие дьявола», стр. 171. — Авт.

156 Скопировано из сборника «Протоколы ежеквартальных заседаний суда округа Эссекс», Архив штата Массачусетс, документ 1-93-1. — Авт.

157 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135: 2, 2. — Авт.

158 По-видимому, с записей показаний, которые были даны до суда и во время судебного заседания, снимались заверяемые копии для архива. — Пер.

159 Копия с данного документа уже публиковалась Дэвидом Холлом, однако он пропустил несколько слов оригинала. В частности, он не указал имя жены Томаса Моутона Собраэти (в переводе с английского «Трезвость». — Пер.), хотя оно было вписано в оригинал. См. Холл «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 215. — Авт.

160 Из показаний явствует, что Юнис Коул воспринималась своими соседями как скандалистка, с которой никто не хочет иметь дело, не чурающаяся физического насилия, как в случае с укусом констебля. При этом в какой-то момент они начали подозревать наличие у Юнис магических способностей, позволяющих ей подслушивать самые сокровенные беседы между близкими. В заявлении Мэри Коулман прямо об этом не говорится, но такой намек ясно прослеживается. — Авт.

161 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135:3,3. — Авт.

162 Около 2 см. — Пер.

163 Дэвид Холл считает, что эти показания дал Эдвард Роусон, но в оригинале прямо указаны другие свидетели. — Авт.

164 «Ведьмовский сосок», или «ведьмина титька», мог появиться на коже стареющей женщины по вполне естественным причинам — возможно, Юнис Коул страдала от папиллом или бородавок. Важнее другое: если смотреть на ситуацию с точки зрения современной медицины и юриспруденции, то осмотр с целью выявления определенных признаков в данном случае явно необъективен и отдает предвзятостью. Раз уж подозрений соседей Юнис Коул хватило суду для того, чтобы, во-первых, приговорить женщину к публичной порке, и, во-вторых, выдать ордер на проведение такого осмотра, в результате него обязательно должны были быть найдены некие уличающие ведьму признаки, вне зависимости от того, чем они являлись на самом деле. — Авт.

165 Обвинения в адрес ведьм в том, что они насылали порчу на детей и домашних животных, были весьма распространены. Соседская ссора из-за возвращенной и впоследствии павшей коровы вылилась в неосторожные слова Юнис Коул, которые Абрахам Дрейк расценил как предсказание и угрозу использования сверхъестественных средств. — Авт.

166 Юнис Коул была осуждена в 1656 году, имущество ее было конфисковано, и, как считает историк Кэрол Карлсен, большую часть последующих двенадцати или пятнадцати лет своей жизни она провела в бостонской тюрьме. См. Кэрол Ф. Карлсен «Дьявол в образе женщины: колдовство в колониях Новой Англии» (Нью-Йорк, изд-во «Нортон», 1987, 1998), стр. 53. — Авт.

167 Скопировано из сборника Сэмюэля Дрейка «Суды над ведьмами и колдунами в Новой Англии: оригиналы рукописных записей, включая показания, данные под присягой, по делам против Юнис Коул 1656 года, Джона Годфри 1659 года и других». Специальное собрание библиотеки Хоутона, Гарвардский университет, код документа MS Am 1328.1–1. — Авт.

168 Из приведенных здесь показаний явствует, что Юнис Коул в то время не только впала в жестокую нужду, но и слишком агрессивно и без достаточного смирения требовала помощи у других членов общины. — Авт.

169 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135,4. — Авт.

170 «Девочка, хочешь леденцов?» — классический вопрос педофила, ставший нарицательным в современной американской культуре от Интернет-мемов до текста песни Edge Of The World группы Faith No More. Довольно странно, что Юнис Коул, вдова со скверной репутацией, уже осужденная как ведьма в 1656 году и отбывшая тюремный срок, потерявшая свое имущество и прозябавшая в нужде, вдруг попыталась залучить к себе Энн Смит, сначала предлагая ей сливы из рук неизвестного мужчины, якобы находящегося в доме, а затем пытаясь втащить девочку в свой дом силой. — Авт.

171 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135,5. — Авт.

172 Имеется в виду яблоня особого сорта. В других показаниях дерево называют виргинской хурмой. — Авт.

173 Образ Юнис Коул, которая сначала умоляет Энн Смит переселиться к ней, а затем больно бьет девочку, когда та отказывается, одновременно пугает и вызывает жалость. Джон Демос, который провел тщательную реконструкцию возможных событий и изучил характер отношений, связывавших Юнис Коул и Энн Смит, предположил, что их потянуло друг к другу не случайно, учитывая тот факт, что Юнис оставалась всю свою жизнь бездетной в сообществе, превыше всего ценившем женщин в роли матерей, и что Энн была приемным ребенком, сменившим к тому времени, когда ей исполнилось 9 лет, уже третью семью. Демос отказывается видеть сексуальную подоплеку в предложении Юнис «наградить [Энн] ребеночком», хотя она очевидна из формулировки предложения и странных обстоятельств яростной схватки под яблоней. Дополнительные сведения о месте, которое занимали Юнис и Энн в общине Хэмптона, и отношениях между ними см. в книге Демос «Тешившие дьявола», стр. 327–330. — Авт.

174 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135,6. — Авт.

175 Скопировано из «Собрания архивов штата Массачусетс», Государственный архив штата Массачусетс, документ 135,9. — Авт.

176 Какова дальнейшая судьба Юнис Коул? Мнения историков расходятся: Джон Демос считает, что отсутствие в архивах приговора свидетельствует о том, что у суда не хватило доказательств назначить ей наказание как ведьме, в то время как Кэрол Карлсен убеждена, что Юнис Коул получила длительный срок заключения после 1656 года не только за колдовство, но и по совокупности нескольких серьезных преступлений. Карлсен считает, что городской суд не решился приговорить Юнис Коул к смерти после казни Энн Хиббенс в 1656 году. См. Карлсен «Дьявол в образе женщины», стр. 291, примечание 21. Одно известно точно: Юнис Коул окончила свои дни в городе Хэмптон, прозябая в бедности, но при этом вызывая страх у местных жителей. Карлсен ссылается на труд Сэмюэла Дрейка «Книга легенд и преданий Новой Англии в стихах и прозе» (Бостон, 1901), стр. 328–331. Там говорится, что город выделил Юнис Коул лачугу у реки, где она прожила до самой своей кончины, внушая ужас. После ее смерти ее тело вытащили из лачуги и бросили в неглубокую могилу, а когда могилу засыпали землей, то пронзили тело колом. Таким образом, Юнис Коул стала героиней предания, правдивость которого невозможно проверить, заняв промежуточное место между ведьмами из легенд и ведьмами, существовавшими в реальности. Из этих преданий и со страниц архивных записей, отражающих сопутствующие ей всю ее жизнь обвинения, встает противоречивый образ женщины бедной, бездетной, потерявшей мужа и все имущество, подвергнутой публичной порке, брошенной в тюрьму — и проломившей ребенку голову камнем. — Авт.

177 Джордж Лайман Киттредж (1860–1941) — американский ученый, литературный критик и фольклорист, был профессором английской литературы в Гарвардском университете. Известен научным изданием произведений Шекспира. Также принимал участие в изучении американского фольклора, особенно интересовался колдовством. Сыграл важную роль в создании и управлении издательством Гарвардского университета. — Пер.

178 Квакеры — религиозное христианское, изначально протестантское движение, возникшее в середине XVII века в годы Английской революции в Англии и Уэльсе. Основатель Джордж Фокс (1624–1691) провозглашал всеобщее священство верующих, призывал к отказу от видимых таинств и посещения церкви. Первыми миссионерами в Новом Свете были Мэри Фишер и Энн Остин, которые прибыли в Массачусетс в 1656 г. Квакеры подвергали острой критике устои наиболее влиятельных религиозных систем: католичества, англиканства и пуританства. За антиклерикальные взгляды, отказ приносить присягу, давать клятвы и платить церковную десятину они подвергались гонениям. — Пер.

179 Цитируется по неопубликованной записной книжке Джорджа Лаймана Киттреджа под названием «Колдовские чудеса и диковины до 1927 года», Специальное собрание библиотеки Хоутона, Гарвардский университет, код документа MS Am 2585. — Авт.

180 В штате Массачусетс нет населенного пункта под названием Динтон. Есть Клинтон, но он находится на расстоянии примерно 40 миль (около 65 км. — Пер.) от Кембриджа. Город Динтон имеется в Великобритании, поэтому не ясно, избран ли местом действия рассказа населенный пункт, переименованный впоследствии или исчезнувший с карты, либо Киттредж ошибся в написании его названия. — Авт.

181 Демос «Тешившие дьявола», стр. 38. — Авт.

182 Демос «Тешившие дьявола», стр. 42. — Авт.

183 Скопировано из сборника «Протоколы ежеквартальных заседаний суда округа Эссекс», том 5, Архив штата Массачусетс, документ 7–1. — Авт.

184 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 5, Архив штата Массачусетс, документы 7–2 и 7-2А. — Авт.

185 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 5, Архив штата Массачусетс, документ 8–1. — Авт.

186 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 5, Архив штата Массачусетс, документ 8–2. — Авт.

187 Чарльз Браун и его жена в своих показаниях упоминают, что Джон Годфри зевал в церкви, что предосудительно само по себе, но не это оказалось самым страшным. Свидетели умудрились разглядеть у него под языком «ведьмин сосок», что, по их мнению, указывает на связь Годфри с нечистой силой. Видимо, зевнул Годфри действительно широко! — Авт.

188 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 5, Архив штата Массачусетс, документ 8–3. — Авт.

189 Уильям Осгуд в своих показаниях рассказывает о событиях 1640 года, то есть о том, что случилось почти за двадцать лет до суда. Такая поразительная злопамятность вообще характерна для участников процессов против ведьм и колдунов, состоявшихся в Новой Англии. В своей книге «Тешившие дьявола» Джон Демос уделяет Годфри достаточно много внимания, подчеркивая, что он любил шокировать своих соседей весьма двусмысленными репликами, подобными приведенным здесь. Очевидно, что Джона Годфри и по современным меркам можно считать, мягко говоря, «странноватым», а его провокационная манера вести беседы, легко переходящие в перебранки, способствовала формированию у него устойчивой репутации колдуна. — Авт.

190 Некая странность заключительной реплики Годфри в диалоге с Осгудом вызвана крайней неразборчивостью текста. Приведенная здесь как наиболее вероятная интерпретация цитируется по книге Дэвида Холла «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 119. — Авт.

191 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 9, Архив штата Массачусетс, документ 82-5. — Авт.

192 Ипсвич.

193 На данном судебном слушании Джона Годфри обвинили в том, что он послал свой дух в тюрьму к Джонатану Синглтери. До этого Годфри сам обратился в суд с иском о привлечении Синглтери к ответственности за клевету (возможно, последний публично называл Годфри колдуном). Очевидной линией защиты для Синглтери было заявление о том, что все сказанное им — правда, отсюда и рассказ Синглтона о Годфри, принявшем призрачный облик, подтверждаемый свидетелями. — Авт.

194 Скопировано из сборника «Протоколы заседаний суда округа Эссекс», том 9, Архив штата Массачусетс, документ 83-1. — Авт.

195 По мнению Джонатана Синглтери, дух Джона Годфри явился к нему, чтобы запугать и шантажировать: Синглтон должен был бы заплатить Годфри зерном за то, чтобы тот снял с него обвинения в клевете. — Авт.

196 Примерно 1,6 км. — Пер.

197 Примерно 400 м. — Пер.

198 Возможно, запах сидра исходил от самого Ремингтона, что объясняло бы невозможность усидеть в седле. — Авт.

199 Кого видел Ремингтон — реальную ворону или порождение нечистой силы? Пострадало ли только его тело, или душа также понесла урон? Пуритане Новой Англии той эпохи были твердо убеждены в том, что существует мир невидимых чудес, которые временами находят свое проявление. Была ли ворона олицетворением самого Годфри или его духом-фамильяром? Одно известно точно — Ремингтон упал с лошади (что в те времена случалось сплошь и рядом) и сильно расшибся, причем падение было настолько опасным, что могло стоить ему жизни. По мнению окружающих, своим спасением Ремингтон обязан Господней милости, а угроза печального исхода исходила от того, кто имел более чем двадцатилетнюю репутацию колдуна и орудия в руках Сатаны. — Авт.

200 «Род», или «перч», — старинная мера длины, в которой измерялись в основном наземные расстояния, протяженность заборов и стен. Величина одного рода варьировалась от местности к местности, но затем была унифицирована и составила 5 американских ярдов, или 16 американских футов, т. е. примерно 5 метров. — Авт. Конь отошел от свидетеля примерно на 20 метров. — Пер.

201 Примерно 2,4 км. — Пер.

202 Перед нами еще один пример того, как предшествующее поведение ведьмы или колдуна заставляет окружающих искать в любых произносимых ими словах тайный и темный смысл, подтверждающий самые тяжкие подозрения. Скорее всего, Годфри выказал Ремингтону — чьего возраста мы не знаем, но можем предполагать, что собеседник Годфри совсем юн, т. к. живет с родителями, — всего лишь опасение тяжких последствий падения с лошади для взрослого, чье тело не такое гибкое и легкое, как у малого ребенка или подростка. Однако Абигайл, мать Ремингтона, увидела в этом высказывании пугающее свидетельство сверхъестественных знаний, которыми обладает Годфри. Возможно, пастух хотел лишь подчеркнуть тяжесть возможных травм и призвать Ремингтона научиться ездить верхом осторожнее, но репутация Годфри придала его словам характер мрачного пророчества. — Авт.

203 Холл «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 151. — Авт.

204 Цит. по выдержкам из книги Инкриза Мэзера «Собрание свидетельств о чудесных знамениях» (Бостон, 1684 г.), приведенным в сборнике под ред. Джорджа Линкольна Бэрра «Отчеты о делах по обвинениям в колдовстве: 1648–1706» (Нью-Йорк, изд-во «Ч. Скрибнер и сыновья», 1914 г.), стр. 3-38. — Авт.

205 Инкриз Мэзер (1639–1723) — проповедник, общественный деятель и литератор Новой Англии колониального периода, президент Гарвардского колледжа. Присутствовал на салемских процессах и наиболее известен своими трудами «Собрание свидетельств о чудесных знамениях» (опубл. в 1684 году), в котором стремился доказать воздействие потусторонних событий на жизнь своих современников, и «Сомнительность дел о злых духах» (опубл. в 1692 году), отражающим его отношение к преследованию ведьм и колдунов. — Пер.

206 Сэмюэл Стоун был священником в Хартфорде, штат Коннектикут. — Авт.

207 Хукер был священником в Фармингтоне, штат Коннектикут. — Авт.

208 Хайнс также служил в Хартфорде. — Авт.

209 Речь идет о Ребекке Гринсмит. — Авт.

210 Пуритане не справляли Рождество, считая этот праздник языческим. — Авт.

211 Аналогичное описание приводит Холл в книге «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 151, но фраза о том, что испытуемым впоследствии удалось бежать, отсутствует. Указание на бегство в тексте Инкриза Мэзера заставляет предположить, что испытанию водой подвергали не Гринсмитов, а кого-то еще, но подтвердить или опровергнуть это невозможно. — Авт.

212 Кит Томас «Религия и закат магии» (Нью-Йорк, «Скрибнер», 1971), стр. 443. — Авт.

213 Все цитаты приведены по книге «Суд над ведьмами, состоявшийся на ассизах в городе Сент-Эдмундсбери», впервые опубликованной в Лондоне по заказу Уильяма Шрусбери в 1682 году. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online no ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=Z39.88-2003amp;res_id=xri: eeboamp;:rft_id=xri: eebo: image:173121. Альтернативная версия представлена по ссылке: https://archive.org/details/tryalofwitcliesat00cull. Сам оригинал документа также находится в Хантингтонской библиотеке (Сан-Марино, штат Калифорния), per. номер 148069. — Авт.

214 «Ассизы» в описываемое время — заседания судов по уголовным делам в сельской местности Англии и Уэльса, проводившиеся с определенной периодичностью. На них рассматривались обвинения в наиболее серьезных преступлениях, которые передавались на ассизы окружными «квартальными» судами, заседавшими четыре раза в год. — Авт.

215 «В девятый год правления Карла II» (лат.), т. е. в 1657/1658 году. — Авт.

216 Материалы дела, рассматривавшегося в Сент-Эдмундсбери, служат очередным примером взаимосвязи колдовских способностей обвиняемой, принадлежности ведьмы к женскому полу и вопросов материнства в восприятии ее современников. — Авт.

217 Перед нами ситуация, раскрывающая существовавшее в умах людей того времени понимание причин и следствий. Ссора между двумя женщинами по вопросам здоровья детей и ухода за ними, по мнению одной из ее участниц (и суда), напрямую привела к болезни ребенка, и такой вывод сделан на основании сложившейся в общине дурной репутации другой спорящей. — Авт.

218 Доктор Джейкоб — скорее всего, не врач, а «знающий», знахарь, предлагающий такой способ избавления от насланной на ребенка порчи, который сам по себе также является магическим ритуалом. — Авт.

219 Прозвучавший в суде рассказ явно предполагает превращение Эми Денни в жабу, ее присутствие в этом обличье на месте предполагаемого преступления, а затем объяснение ожогов Эми фактом сжигания жабы. — Авт.

220 Как и в деле Джона Годфри, высказанное мнение человека с дурной репутацией толкуется окружающими как пророчество, т. е. доказательство связи с потусторонними силами. Вполне возможно, что реплика Эми была констатацией факта или даже выражением сочувствия, т. к. больная девочка выглядела очень плохо, но в контексте напряженных отношений между соседками и подозрений в ведовстве была воспринята как предсказание, за которое предсказательница несет ответственность. — Авт.

221 Здесь приводится описание «испытания прикосновением», распространенного в ту эпоху в Англии, использовавшегося как для снятия заклятия, так и для подтверждения подозрений в отношении лица, наложившего его. Ведьму или колдуна приводили к одру больного, лежащего с закрытыми глазами, и заставляли дотронуться до него. Считалось, что между заклинателем и заклинаемым устанавливается мистическая связь, разорвать которую может прикосновение. — Авт.

222 Свидетельства о попрошайничестве и проклятьях в адрес тех, кто отказывает в подаянии, будут часто фигурировать на процессах против ведьм в Северной Америке. В принципе просить милостыню у соседей само по себе считалось зазорным, но еще хуже было не выказывать при этом достаточного смирения и уважения и тем более ругать своих возможных благодетелей. См. Карлсен «Дьявол в образе женщины», стр. 108–110. — Авт.

223 «Призрачные доказательства», т. е. пересказ видений и галлюцинаций, сыграли огромную роль через сто лет в Салеме, подогревая массовый психоз его жителей и рассматриваясь в качестве полноценных доказательств в суде. — Авт.

224 Рассказы о том, что пострадавших от действий ведьм рвало булавками, повторялись в судах довольно часто и не находят достаточных объяснений. С одной стороны, они вызывают сомнения и заставляют предположить подлог со стороны свидетелей, а с другой — могут указывать на пикацизм — психическое нарушение, сопровождающееся расстройством пищевого поведения, когда больного неудержимо тянет поглощать несъедобные вещи, чаще всего грязь, мусор или мелкие острые предметы. — Авт.

225 Описание физических проявлений приступов, содержащееся в описании судебного процесса в английском Сент-Эдмундсбери, живо заинтересовало салемских пуританских теологов, пытавшихся в самом начале салемской истерии понять, что послужило причиной сходных приступов, поразивших девочек в их приходах. — Авт.

226 Демос «Тешившие дьявола», стр. 87. — Авт.

227 Копия рукописи, составленной, по-видимому, секретарем суда, которая находится в собрании «Документы о колдовстве (разрозненные рукописи, № 4620)» в Отделе редких книг и рукописей Библиотеки Корнеллского университета. — Авт.

228 По-видимому, Мэри Хейл показала, что видела собаку с головой Кэтрин Харрисон. — Авт.

229 Из текста не ясно, в чем Уильям Уоррен обвиняет Кэтрин, но из ее слов следует, что он припомнил некие события семнадцатилетней давности. — Авт.

230 Демос «Тешившие дьявола», стр. 102. — Авт.

231 Все цитаты приведены по тексту «Краткое изложение Сэмюэлем Уиллардом странных и удивительных событий, которые по провидению Господнему произошли с Элизабет Нэпп в городе Гротон» в книге под редакцией Сэмюэла А. Грина «Гротон во времена ведьм» (Гротон, штат Массачусетс, 1883). Полный текст доступен в рамках проекта «Ганноверские исторические тексты» по адресу в Интернете: http://history.hanover. edu/texts/Willard-Knap.html. — Авт.

232 Обычная практика во времена первых переселенцев. Часто даже постояльцы гостиниц одного пола проводили ночь по двое-трое в одной кровати. — Авт.

233 Элизабет обвинила соседку в том, что она ее заколдовала, и указала примету — плащ с капюшоном, для верховой езды. Удивительно то, что это обвинение не переросло в уголовное преследование за ведовство. Уиллард объясняет это тем, что Элизабет и соседка совместно вознесли молитву Господу, после чего девушка призналась, что Сатана ввел ее в заблуждение. Остается только гадать, что было бы, если бы соседка оказалась женщиной сварливой или раздражавшей своим поведением других членов общины и не имела бы «доброй славы перед лицом Господним». — Авт.

234 В рассказе служанки явно отражаются ее чаяния и устремления, такие, как желание обладать деньгами и нарядами, которые были ей явно не по статусу, передышка от тяжелого и однообразного домашнего труда, возможность посмотреть мир. — Авт.

235 Рассказ о том, как Дьявол искушал Элизабет, демонстрируя ей прекрасные видения в воде колодца, перекликается с мифом о Нарциссе, который влюбился насмерть в собственное отражение и погиб, не имея сил оторваться от его созерцания. — Авт.

236 Примерно 200 метров. — Пер.

237 То есть Дьявол. — Авт.

238 Действия Элизабет с палкой весьма примечательны. С одной стороны, они иллюстрируют широко распространенное народное поверье («научно» объясненное королем Яковом I) о том, что ведьмы с помощью Дьявола могут взлетать по трубе верхом на палке. С другой стороны, описание Уилларда (как, впрочем, и мотив скачки на ручке от метлы) создает образ, наполненный недвусмысленной сексуальной символикой. — Авт.

239 Очередная попытка «назначить виновную» не удалась, так как девушка не прошла «испытание прикосновением» и не смогла узнать ведьму на ощупь (по-видимому, пребывая с завязанными глазами). Таким образом, с потенциальной обвиняемой были сняты все подозрения. — Авт.

240 Свидетели пришли к выводу, что Элизабет одержима Сатаной, а не одним из мелких бесов — его подручных. — Авт.

241 Согласно представлениям пуритан, Сатана почти наверняка реален, но возник и существует только с Божьего соизволения. Соответственно, не так важно, насколько убедительным и значительным представляется могущество Дьявола, оно в любом случае не сравнится с господним величием, о чем и напоминает один из присутствующих. — Авт.

242 Симулировала ли Элизабет Нэпп свои приступы, тщась привлечь внимание к своей персоне? Преподобный Сэмюэл Уиллард, наблюдавший ее во все время болезни, посчитал ее недуг настоящим, а силы, появлявшиеся у девушки во время припадков, — доказательством одержимости. — Авт.

243 Если предположить, что девушка не притворялась, Уиллард хочет разобраться в причинах ее поведения — естественных или же неестественных, сопряженных с вмешательством нечистой силы. Также встает вопрос: имеет ли ее недуг физическую или душевную природу? Уиллард, очевидно, склоняется ко второму варианту. — Авт.

244 (~) Уиллард, будучи человеком наблюдательным, заметил, что болезнь не истощила Элизабет физически, а она даже набрала вес. В принципе, такая реакция организма неудивительна, учитывая то, что после постоянного занятия достаточно изнурительным физическим трудом девушка была на положении больной помещена в постель и при этом хорошо питалась.
Таким образом, согласно системе ценностей пуританского проповедника, у последнего появился еще один аргумент в пользу потустороннего объяснения первопричины недуга его служанки. — Авт.

245 Очевидно, что Уиллард так и не пришел к однозначному выводу относительно того, подписала ли Элизабет с Дьяволом договор, по которому должна была бы вручить ему свою душу, поэтому он предлагает рассмотреть данный случай как пример божественного могущества, чтобы ее страдания внушили его аудитории еще большую веру в Божий промысел. — Авт.

246 Чесапикский залив — обширный, глубоко вдающийся в сушу залив на востоке США, омывающий восточное побережье штата Мэриленд, восточное побережье штата Вирджиния и штат Делавэр. В описываемый период здесь размещались две крупные английские колонии Мэриленд и Вирджиния, именовавшиеся «провинциями». — Пер.

247 Дебра Мейерс «Публичные женщины, добродетельные помощницы и любящие жены: христианки доброй воли в колониальном Мэриленде» (Блумингтон, изд-во Университета штата Индиана, 2003), стр. 35. — Авт.

248 Цитируется по книге Ральфа Семмеса «Преступление и наказание в колониях первых переселенцев Мэриленда» (Балтимор, изд-во Джона Хопкинса, 1938), стр. 168. — Авт.

249 См. выше примечание 1. — Пер.

250 Маунт-Калверт-Хандред — первый крупный освоенный в 1657 участок территории, где с 1683 года располагался Чарльзтаун — центр округа Принца Георга. Ребекка Фаулер проживала в этом поселении в то время, когда ее привлекли к суду за ведовство (некоторые источники называют ее Элизабет). См. сборник под ред. Эрла Арнетта «Мэриленд: новый путеводитель по старому штату с богатой историей» (Балтимор, изд-во Джона Хопкинса, 1999), стр. 108. — Авт.

251 Имеется в виду книга Инкриза Мэзера «Собрание свидетельств о чудесных знамениях» (опубл. в 1684 году). — Пер.

252 См. главу 17. — Пер.

253 Демос «Тешившие дьявола», стр. 71. — Авт.

254 Цит. по книге Коттона Мэзера «Памятные случаи и знамения, связанные с колдовством и одержимостью», впервые напечатанной в Бостоне в 1689 г. Изображение оригинала документа хранится в Хантингтонской библиотеке, и с ним можно ознакомиться при помощи сервиса Early English Books Online пo ссылке: http://gateway.proquest.com/openurl?ctx_ver=Z39.88-2003amp;res_id=xri: eeboamp;:rft_id=xri: eebo: image:49306. Альтернативная версия представлена по ссылке: https://archive.org/details/narrativesofwitOOburriala. — Авт.

255 Обвинения в ведовстве часто преследовали семьи из поколения в поколение. Мать прачки Гловер имела дурную репутацию, и члены общины, включая ее мужа, открыто называли ее ведьмой. — Авт.

256 Матушка Гловер была ирландкой, а английский — ее вторым языком. Также она была католичкой, но проживала в общине с преимущественно пуританским населением, считавшим католицизм дьявольским извращением христианства. Тот факт, что она не могла надлежащим образом прочитать «Отче наш» на английском, не должен был никого удивлять, кроме проводивших испытание истовых пуритан. — Авт.

257 Суду необходимо было получить доказательства душевного здоровья и вменяемости матушки Гловер, чтобы ей можно было вынести приговор по закону. — Авт.

258 Очевидно, проводившие испытание пришли к выводу о том, что матушка Гловер не знает молитвы «Отче наш», а лишь механически заучила текст на латыни. — Авт.

259 Очевидно, что матушка Гловер не отрицала, что была колдуньей. Приглашение на суд переводчиков и общение Мэзера с обвиняемой через переводчика в частной беседе свидетельствует о том, что судьи не понимали ответов подсудимой, но стремились сделать так, чтобы она сама подчеркнула свою «инаковость» и понесла за это должное наказание. — Авт.

260 Признание Гловер подчеркивает тонкую грань между «святыми» и «духами». Согласно пуританским воззрениям, столь почитаемые католической церковью святые не должны вмешиваться в личные взаимоотношения верующего и Иисуса Христа. Мэзер призывает Гловер покаяться и отречься от Дьявола, в то время как женщина воспринимает его слова как требование перейти из католичества в протестантство, а она не может на это пойти, так как привыкла молиться за своих святых. — Авт.

261 Роберт Калеф «Новые чудеса невидимого мира» (Лондон, 1700). — Авт.

262 Чарльз Апхэм «Рассказ о салемском колдовстве с описанием деревни Салем и изложением мнений о ведовстве и иных сходных предметах» (Бостон, изд-во «Уиггин и Лунт», 1867). — Авт.

263 Линнда Р. Корпорэль «Отравление спорыньей: причина сатанинского разгула в Салеме?», журнал «Сайенс», выпуск 192, № 4234 (2 апреля 1976 г.), стр. 21–26; Мэри К. Матосьян «Спорынья и ведовство в Салеме: могло ли пищевое отравление спорыньей, сопровождаемое конвульсиями, стать причиной массового обвинения в колдовстве в 1692 году?», журнал «Американ Сайентист», выпуск 70, № 4 (июль-август 1982 г.), стр. 355–357. — Авт.

264 Коттон Мэзер «Чудеса невидимого мира» (Бостон, 1693), стр. 13. — Авт.

265 Бенджамин Рэй «Они ели хлеб с красной плесенью, воображая, что пожирают человеческую плоть», www. common-place.org, том 9, № 4 (июль 2009 г.); оценка публикации 1 сентября 2012 г. — Авт.

266 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/large/ eccal004r.jpg. — Авт.

267 В связи с личностью Сары Гуд хочется поделиться интересным наблюдением. Известно, что она была впавшей в бедность женщиной средних лет, но сложившийся в обществе миф о ведьмах диктует свои собственные законы: в многочисленных художественных произведениях о салемских событиях, которые можно отнести к области массовой культуры, она изображается древней старухой, что соответствует типичному образу ведьмы, но не соответствует действительности. Впрочем, такая ошибка характерна и для историков прошлого. Бернард Розенталь цитирует несколько ранних источников, в которых Сару Гуд называют «старой каргой» и «старухой сомнительной репутации», и затем упоминают о том, что она была заключена в тюрьму вместе со своей четырехлетней дочерью и «грудным ребенком», умершим в тюрьме. История Сары Гуд — так же, как и история Юнис Коул, — пример столкновения мифа и исторических фактов. См. Бернард Розенталь «История Салемa», стр. 87–88. — Авт.

268 Салемские события имели место до замены юлианского календаря на григорианский, которая в англоязычной Северной Америке произошла только в 1752 году. Поскольку переход на григорианскую систему летоисчисления инициировала католическая церковь, протестантские государства восприняли ее с подозрением, как «папистскую». По юлианскому календарю новый год начинался 25 марта, поэтому даты первых трех месяцев года часто обозначаются через косую черту, как представлено выше. — Авт.

269 Томас Патнэм считался в деревне Салем богатым землевладельцем и приходился отцом Анны Патнэм-младшей и мужем Анны Патнэм-старшей, девочке и женщине, которые, по мнению общины, сделались одержимыми и считались пострадавшими от рук ведьм. Эдвард был его братом. Бойер и Ниссенбаум считают, что Томас Патнэм был неформальным лидером жителей деревни, принявшим сторону Сэмюэла Пэрриса, проповедника, который не был популярен среди жителей города Салем. См. Пол Бойер и Стивен Ниссенбаум «Одержимые в Салеме: социальные корни ведовства» (Кембридж, изд-во Гарвардского университета, 1974). — Авт.

270 Элизабет Пэррис, дочери деревенского священника Сэмюэла Пэрриса, было около девяти лет, когда она стала первой из «одержимых». Что касается Абигайль Уильямc, то она мало походила на знойную семнадцатилетнюю красотку, созданную горячечным воображением Артура Миллера [Артур Миллер (1915–2005) — знаменитый американский драматург, лауреат Пулитцеровской премии. Описал салемские события в пьесе «Суровое испытание» (1953 год, театральная премия Тони «За лучшую пьесу»). — Пер.] Ей в ту пору было одиннадцать лет, и некоторые источники описывают ее как «племянницу» Пэрриса, хотя в XVII веке это слово имело гораздо более широкий смысл. Точно известно, что Абигайль была служанкой в доме Пэрриса, что в ту эпоху было нормальной практикой для детей бедных родственников. Семнадцать лет исполнилось Элизабет Хаббард (которая в документах также часто фигурирует под фамилией Хьюберт), служанке доктора Уильяма Григгса, работавшей на него по найму. Уильям Григгс — тот человек, которого многие историки называют первым посчитавшим, что девочек мучает не физический недуг, а насланная на них порча. См. Мэри Бет Нортон «B тенетах Дьявола» (Нью-Йорк, из-во «Нопф», 2003), стр. 22. — Авт.

271 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca.xml. — Авт.

272 Этническая принадлежность Титубы до сих пор вызывает споры. После публикации пьесы Артура Миллера в массовой культуре ее изображают как афроамериканку, а не индианку, вопреки указаниям первоисточников. Мэрион Старки, в частности, идет еще дальше и, подчеркивая расовую принадлежность Титубы, объявляет о владении ею приемами религии вуду, что является вымыслом от начала и до конца — см. Мэрион Старки «Дьявол в Массачусетсе» (Нью-Йорк, изд-во «Нопф», 1949), стр. 30. В определенном смысле изменчивость образа Титубы в очередной раз подчеркивает использование салемских событий как своего рода призмы, через которую некоторые историки рассматривают и анализируют свою собственную эпоху. — Авт.

273 См. главу 15. — Пер.

274 Саре Осберн на момент начала судебного разбирательства было сорок девять лет. Александр был ее вторым мужем, и этот брак шокировал обитателей деревни: Сара выкупила договор, по которому ее будущий молодой муж был в услужении. См. Нортон «B тенетах Дьявола», стр. 22. — Авт.

275 Имеется в виду Элизабет Хаббард.

276 Сара Осберн была арестована и провела ночь в доме констебля. Наблюдатели на следующее утро сообщили, что она на какое-то время пропадала из своей комнаты, несмотря на то, что была «босой и с голыми ногами», из чего был сделан вывод о том, что она ночью насылала своего духа на пострадавших девочек или являлась им в образе призрака. См. Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 29. — Авт.

277 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ eccal011r.jpg. — Авт.

278 См. главу 6. — Пер.

279 Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 27. — Авт.

280 Согласно широко распространенным представлениям о колдовстве, ведьмы пользовались помощью злых духов, называемых также «фамильярами», которые творили злые дела по их наущению. В исторических записях той эпохи прослеживается два подхода: согласно одному из них, фамильяры — это мелкие бесы, вызываемые ведьмами, в другой интерпретации — это сами ведьмы, превращающиеся в животных или фантастических существ. В обоих случаях во главу угла ставится факт владения ведьмой некими особыми навыками. — Авт.

281 Сара Гуд была нищенкой. Вполне возможно, что она пришла в дом священника вместе со своим ребенком, чтобы разжалобить его обитателей и попросить еду. Однако согласно сложившемуся в пуританских общинах того времени мировоззрению нищенство считалось постыдным не только по экономическим соображениям, но и в свете того, что личные невзгоды и падение на социальное дно могло восприниматься как указание на направленный на такого человека гнев Божий. Гуд получила милостыню для своего ребенка и уходила со словами благодарности, но эти слова могли быть неискренними или показались таковыми семейству Пэррисов. — Авт.

282 Одержимые девочки должны были опознать Сару Гуд как источник их недуга, что они не только сделали, но и продемонстрировали свои судороги и конвульсии в зале суда перед присутствующими. — Авт.

283 В 1710 году Уильям Гуд подаст иск с требованием компенсации за смерть своей жены, однако на данном допросе он выступает скорее как свидетель обвинения. — Авт.

284 Сара Осберн допускает мысль о том, что нечистый притворяется ею, когда мучает одержимых им девочек, но подчеркивает, что ее это не касается. — Авт.

285 Рассказ об индейце, который «весь черный», подтверждает настойчиво повторяемый Мэри Бет Нортон тезис о том, что массовую салемскую истерию можно объяснить плотно укоренившимся в местном сообществе страхом перед индейцами, который был вызван войнами с индейскими племенами на фронтире, проходившем в ту пору по территории нынешнего штата Мэн. Описание индейца напоминает традиционное описание Сатаны, поскольку не понятно, имеется ли в виду его черная одежда или цвет его кожи, что, возможно, указывает на то, что для жителей деревни Салем любой не обращенный в христианство воспринимался как посланник нечистой силы, и такой подход в принципе был характерен для образа мыслей пуритан Новой Англии. См. Нортон «B тенетах Дьявола», стр. 58–59. — Авт.

286 Подозрения в отношении Осберн возбудил тот факт, что она не посещала службы в местной церкви более года. Следует отметить, что Пэррис не был популярным проповедником: по свидетельствам, обнаруженным Бойером и Ниссенбаумом, большая группа прихожан специально отправлялась в город Салем, чтобы послушать проповеди служившего там священника. В соседнем Марблхеде большинство жителей на службы вообще не ходило. Однако в деревне Салем полное игнорирование церковных служб было достаточным для того, чтобы обиженный вниманием Сэмюэл Пэррис получил основания для обвинений местных женщин в ведовстве. — Авт.

287 Титуба и обе Сары — Гуд и Осберн — до суда содержались в тюрьме Бостона, а не в тюрьме города Салем. — Авт.

288 Имеется в виду Анна Патнэм-младшая. — Авт.

289 «Ездить на палке» или «летать на метле» — обычное занятие для ведьмы согласно поверьям, бытовавшим в Средние века и в ранее новое время. Такими изображали ведьм в виде вырезанных из дерева фигурок или на картинках. Такое описание ведьмовского поведения четко указывает на английскую фольклорную традицию, а не на африканские мотивы, что еще раз подтверждает ошибочность причисления Титубы к афроамериканцам, практикующим ритуалы вуду. — Авт.

290 Стоило Титубе заговорить о волке, как присутствующие в зале суда тут же подтвердили, что Элизабет Хаббард говорила им о терзавшем ее волке, что подчеркивает вовлеченность публики в процесс, ее предвзятость и постоянное нагнетание истерии. — Авт.

291 Сложно разобраться, говорила ли Титуба ранее о «черном» индейце фигурально, сообщая нам о его моральных качествах, или буквально, имея в виду цвет кожи. В данном же случае сочетание черных одежд и седых волос указывает скорее на Сэмюэла Пэрриса или на других уважаемых членов пуританской общины в преклонном возрасте. — Авт.

292 См. главу 2. — Пер.

293 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/NYPL/LARGE/ NYPL03A.jpg. — Авт.

294 «Притык» — односкатная пристройка, часто с низким потолком, к основному зданию в деревнях североамериканских колонистов. Часто в притыке размещалась кухня или кладовая. См. Дэвид Фримен Хоук «Повседневная жизнь первых американских переселенцев» (Нью-Йорк, изд-во «Харпер энд Роу», 1988), стр. 53. — Авт.

295 Ранее Титуба опознала только двух других ведьм, а на этом допросе число подозреваемых увеличилось до четырех. — Авт.

296 Здесь Титуба высказывает предположение, что заговор приспешников Дьявола простирается далеко за границы деревни Салем, и заявляет о том, что те, кого она не знала лично, явились из Бостона. Титуба жила в Бостоне в доме Сэмюэла Пэрриса до его переезда в деревенский приход, поэтому упоминание этого города в ее показаниях не удивительно. — Авт.

297 Птица с золотым или золотистым оперением часто фигурирует в показаниях Титубы как подарок за услуги нечистой силе вместе с другими «красивыми вещами». Обычно историки трактуют этот образ как очередное воплощение одного из прислуживающих дьяволу духов. В то же время в портретной американской живописи самого начала XVIII века привлекательные домашние питомцы, например, колибри или белки, использовались как символы изысканности, утонченности и благородных манер модели. Возможно, в показаниях Титубы речь идет об американском чиже или канарейке, которые, как чудесные певчие птицы, были предметом вожделения обеспеченных переселенцев. Впрочем, точные доказательства того, что имела в виду Титуба, отсутствуют. — Авт.

298 Возможно, имеется в виду передача боли через кошек — помощниц Дьявола. — Пер.

299 Имеется в виду Элизабет Хаббард — самая старшая из одержимых девочек. — Авт.

300 Это заявление никак не согласуется с портретом Титубы — приверженки культа вуду, нарисованного Мэрион Старки. Хотя в ходе допроса Титубу изобличают как практиковавшую ведовство ранее, используемые ею ритуалы полностью соответствуют представлениям об искусстве колдовства англоязычного населения Северной Америки, т. е. предполагается, что это нечестивое искусство она постигла уже после прибытия в Новую Англию. — Авт.

301 Примерно от 60 до 90 см. — Пер.

302 Джон и Элизабет Прокторы выведены в качестве местных «столпов общества» в пьесе Артура Миллера «Суровое испытание». Из исторических документов известно, что их служанка Мэри Уоррен вскорости пополнила ряды одержимых, а Прокторов также обвинили в колдовстве. — Авт.

303 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке http://salem.lib.virginia.edu/archives/NYPL/LARGE/NYPL04A.jpg. — Авт.

304 Два допроса, запись которых вел Джонатан Корвин, были проведены с разницей в один день. Внимательный читатель увидит, что на первом допросе Титуба в основном, за исключением мелких деталей, повторила свои показания на суде, запись которых вел Эзекиль Чиверс (см. предшествующую главу). Многие допросы одновременно записывались разными людьми — обычно Чиверсом или самим Сэмюэлем Пэррисом. Разница в показаниях, данных через день и зафиксированных Корвином, на первый взгляд невелика, но при более детальном анализе меняет самую суть признания Титубы: теперь перед нами разворачивается картина тайного заговора. Следует отметить: дом Джонатана Корвина сохранился до нашего времени, и теперь в нем местный музей. Его называют «Дом ведьм», хотя никто из обвинявшихся на салемских процессах в нем никогда не жил. Сегодня дом Корвина — единственное из существующих в Салеме зданий, имеющих доказанную связь с салемскими событиями. — Авт.

305 Жажда Титубой красивых вещей — деталь весьма выразительная. Вспомним жалобы Реджинальда Скотта (см. главу 3. — Пер.) на то, что многие из тех, кого обвиняли в ведовстве на основании подозрений в продаже их бессмертных душ Дьяволу в обмен на красивые вещи и облегчение тяжелых трудов, на самом деле — люди, впавшие в кромешную бедность, и какие-либо доказательства их сделок с Князем Тьмы отсутствуют. — Авт.

306 За одну ночь число участников заговора выросло с четырех (Титуба, обе Сары и «черный человек» из Бостона) до пяти, а затем и до девяти. — Авт.

307 Итогом полного драматизма признания Титубы стала не только история о том, как она ночью летала на палке и кровью поставила свое имя в книге Дьявола, но и увеличение числа ведьм до девяти. Титуба утверждала, что не знала имена их всех, что часть из них жила в Бостоне, а часть — «здесь, в нашем городе». Сразу же вспоминается утверждение Перкинса о том, что если признавшаяся ведьма указывает на другую как на свою сообщницу, то это становится очень сильным и убедительным доказательством вины последней. Титуба призналась, подтвердила вину других подозреваемых и дала другим членам общины пищу для спекуляций о наличии тайного заговора приспешников Дьявола. Пуритане верили в параллельные невидимые миры, населенные духами. Для напуганных жителей деревни Салем возможность существования злых сил среди них казалась вполне реальной. Отметим, что публичные обвинения были сделаны только после того, как обычные средства снятия порчи и одержимости, такие, как молитвы, пост и даже обращение к врачам, были исчерпаны. Неосознанно общественное мнение сподвигло тех, кто олицетворял власть, не допрашивать подозреваемых в частном порядке, а сразу же проводить открытые судебные заседания, которые только усугубляли страхи, царившие в сообществе. — Авт.

308 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/essex/eia/large/ eia01-l.jpg. — Авт.

309 Марта Кори искренне убеждена, что факт регулярного посещения ею церкви и чтения ею (или ей) Евангелия — вполне убедительное доказательство того, что она просто не может быть ведьмой. — Авт.

310 Изложение допроса в форме прямой речи сторон постоянно прерывается замечаниями на полях, описывающими происходящее в зале суда. В данном случае Эзекиль Чивер, в чьи обязанности входила запись происходящего, вмешивается в процесс и называет Марту Кори лгуньей, а Эдвард Патнэм начинает излагать суть жалобы без разрешения судьи. — Авт.

311 Чивер и Патнэм вновь вмешиваются в процесс, и никто их не останавливает. По этим ремаркам протоколиста мы можем получить представление о том, насколько неконтролируемой и взрывоопасной была атмосфера в зале суда во время допросов подозреваемых. — Авт.

312 Из выражения «перед лицом всех собравшихся» следует, что при допросе Марты Кори присутствовало много народа. С полной уверенностью мы можем утверждать, что там были Джон Готторн, Эзекиль Чивер, Эдвард Патнэм, Джайлс Кори и еще несколько человек, подписавших документ или упомянутых в нем. — Авт.

313 Своим саркастическим высказыванием Марта Кори ставит под сомнение как непредвзятость суда, так и достоверность показаний детей. — Авт.

314 В числе присутствующих при допросе — «одержимые» девочки, которые утверждают, что видят призрака, который что-то шепчет Марте Кори на ухо. — Авт.

315 Марта Кори призывает судей не верить словам детей, потому что эти слова — плод больного воображения. — Авт.

316 Скорее всего, «Кроссли» — это Генри Кросби, муж Деливеранс Кори, дочери Джайлса Кори от первого брака. См. Б. Розенталь «Охота на ведьм в Салеме», стр. 148. — Авт. Далее судья Готторн, по-видимому, задает вопросы на основании данных ранее Кросби показаний. — Пер.

317 Если посчитать только тех, кого называют в числе свидетелей в ходе допроса, то уже наберется тринадцать человек. Скорее всего, все они присутствовали на заседании, что подтверждает подчеркнуто публичный характер процесса. — Авт.

318 На салемских процессах судьи расставляли несговорчивым обвиняемым схоластические «ловушки», требуя признаний на основании того, что ложь — смертный грех, и потому подозреваемые в ведовстве должны покаяться, чтобы не поставить под угрозу бессмертие своей души. Несгибаемость некоторых обвиняемых, которые шли на виселицу, так и не признавшись, дала основание многим авторам в XIX веке впасть в другую крайность и сравнить их с христианскими святыми. См. Б. Розенталь «История Салема». — Авт.

319 Фактически Марта Кори смеется над судьями и местными проповедниками, оспаривая их авторитет и нарушая тем самым сложившуюся социальную иерархию. Она повторяет путь Сары Гуд и открыто высказывает свое презрение к обвинителям из-за абсурдности обвинений, что в глазах общества, уделяющего особое внимание символам, становится очередным доказательством воздействия на обвиняемую дьявольских сил. — Авт.

320 Кто-то в зале предложил, чтобы Марта Кори последовала примеру Титубы, призналась и поспособствовала выявлению своих сообщников. — Авт.

321 Признание Титубы рассматривается как прямое основание для обвинения многих членов общины. — Авт.

322 Джон Готторн специально ставит вопросы так, что любой ответ на них может считаться признанием вины. Если на вопрос о десяти годах служения Дьяволу Марта ответит «нет», то следующим вопросом будет: «Если не десять лет, то сколько?» Если Марта откажется отвечать на первый вопрос, то, значит, ее ответ — «да». — Авт.

323 Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 47. — Авт.

324 Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 61. — Авт.

325 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ eccal072r.jpg. — Авт.

326 Хотя первоначально обвинения в адрес Ребекки Нёрс звучали из уст малолетних Энн Патнэм-младшей и Абигайль Уильямc, данные позже показания девочек-подростков Элизабет Хаббард и Мэри Уолкотт привлекли внимание суда. См. Нортон «B тенетах Дьявола», стр. 63. — Авт.

327 Готторн хочет узнать, не могла ли Ребекка Нёрс быть ведьмой и действовать как ведьма неосознанно. — Авт.

328 Когда массовая истерия в Салеме сошла на нет, те, кто защищал действия обвинителей, часто ссылались на то, что девочек действительно заколдовали, но они указали на невиновных вместо своих настоящих мучителей по ошибке. — Авт.

329 История злоключений Рейчел Клинтон, включая предшествующие случаи привлечения ее к суду по обвинениям в колдовстве, приводится в книге Джона Патнэма Демоса «Тешившие дьявола». Обращает на себя внимание не только ее трагическое и стремительное падение вниз по социальной лестнице, но и необузданный нрав Рейчел, которая не гнушалась применять физическую силу для выражения своего гнева. — Авт.

330 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/Suffolk/small/S001A.jpg. — Авт.

331 «Следует особо отметить, что в отличие от ордеров на арест, выданных в деревне Салем, в тексте данного ордера имеется прямая ссылка на залог, внесенный инициаторами судебного преследования Рейчел Клинтон в обеспечение рассмотрения поданной ими жалобы. Такая практика в то время была весьма распространена в округах на берегах залива Массачусетс. Возникает закономерный вопрос: почему залог не был истребован с тех, кто первыми подавал жалобы на своих сообщинников в деревне Салем? Вполне вероятно, что в случае возложения на обвинителей — частных лиц определенной финансовой ответственности за правдивость их показаний масштаб салемских событий оказался бы куда более скромным». Б. Розенталь «История Салема», стр. 164. — Авт.

332 Копия рукописи, которая находится в собрании «Документы о колдовстве (разрозненные рукописи, № 4620)» в Отделе редких книг и рукописей Библиотеки Корнеллского университета. — Авт.

333 Нортон «B тенетах Дьявола», стр. 112–113. — Авт.

334 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ ecca1125r.jpg. — Авт.

335 За много лет до описываемых событий Бриджет Бишоп приговаривалась к заключению в тюрьму по иску своего второго мужа Томаса Оливера. См. Нортон «B тенетах Дьявола», стр 359, примечание 2. Нортон также отмечает, что ранее историки, описывавшие салемские события, путали Бриджет Бишоп из города Салем с «матушкой Бишоп» по имени Сара, проживавшей в деревне Салем. По имеющимся данным, эти две женщины никак не были связаны между собой. — Авт.

336 Готторн требует, чтобы обвиняемая доказала, что она не является ведьмой, пусть даже и не зная о том, что она может быть таковой. — Авт.

337 Пэррис записывал «реплики с места», звучавшие в зале суда из уст присутствующих. — Авт.

338 Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 277. — Авт.

339 Там же. — Авт.

340 Роберт Калеф Новые чудеса невидимого мира, цит. по книге под ред. Сэмюэла Дрейка «Заблуждения о колдовстве в Новой Англии», том. 3 (Роксбери, штат Массачусетс, 1866), стр. 45. — Авт.

341 Выдержки из труда Роберта Калефа «Ведовство в Салеме» (Салем, из-во «Кушинг и Эпплтон», 1823), стр. 310–312. Оригиналы документов утрачены, а орфография для издания 1823 года была приведена в соответствие с нормами того времени. — Авт.

342 Очередной пример вопроса-ловушки, заданного, скорее всего, Готторном. Судья намекает на то, что Джайлс Кори продал свою душу Дьяволу добровольно и без принуждения, так что нечистому даже не понадобилось искушать обвиняемого. — Авт.

343 Третьей женой Джайлса была Марта Кори, женщина намного моложе его, которая в это время уже была заключена в тюрьму как ведьма. — Авт. См. главу 24. — Пер.

344 Готторн стремится подчеркнуть, что раз обвиняемый готов совершить смертный грех самоубийства, то он легко подвержен и другим грехам. — Авт.

345 Имеется в виду так называемая «Война короля Вильгельма», или «Вторая индейская война» (1688–1697), в ходе которой французские колонисты противостояли английским поселенцам, в том числе, посредством привлечения своих союзников — воинственных индейских племен Вабанакской конфедерации. — Пер.

346 Хотя Джордж Бэрроуз был уважаемым членом общины (иначе он не мог бы получить свою должность), он явно не пользовался любовью жителей деревни Салем. Об этом свидетельствуют полные презрения слова Деодата Лоусона — священника, который одно время руководил приходом в деревне Салем и вернулся, прослышав о судах над ведьмами. Лоусон написал свой отчет о салемских событиях, откуда взят следующий отрывок: «Я был бы счастлив никогда не знать даже имени этого человека [Джорджа Бэрроуза] либо не упоминать его здесь полностью, ограничившись лишь инициалами, но вынужден подчиниться настойчивому требованию наших властей и включить в мою книгу то, что мне известно о процессе над ним». Деодат Лоусон «Краткая и правдивая история о некоторых удивительных событиях, связанных с различными лицами, пострадавшими от колдовства» (1692 г.), цит. по книге Дэвида Холла «Охота на ведьм в Новой Англии XVII века», стр. 291. — Авт.

347 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ecca1155r.jpg. — Авт.

348 В эпоху Средневековья и в раннее новое время европейцы активно пользовались для понимания феномена колдовства вполне рациональной системой представлений. Так же, как библейская Святая Троица отражала связь между макрокосмом окружающего мира и микрокосмом человеческого тела, так и различные по размеру объекты потустороннего мира находились в тесном взаимодействии. Такое увеличение и уменьшение масштаба наблюдается в астрологии, гаданиях, народной медицине и других проявлениях нецерковного сознания. Более подробно колдовские ритуалы с использованием различных видов кукол и амулетов описываются в труде Ричарда Кикхефера «Конкретность и рациональность средневековой магии» — Авт.

349 Описание колдовского шабаша в форме извращения христианского таинства причастия часто встречается в трактатах того времени, посвященных «охоте на ведьм», включая «Демонологию» короля Якова I. — Авт. См. главу 5. — Пер.

350 Хотя между двумя допросами Абигайль Хоббс в тюрьме прошел месяц, их протоколы объединены в один документ. Имя Джорджа Бэрроуза упоминается только во время второго допроса, имевшего место после того, как священник был арестован 4 мая в Мэне и препровожден на суд в Салем. — Авт.

351 Расследование для выяснения того, использовал ли Джордж Бэрроуз магические ритуалы для того, чтобы военные кампании на восточных территориях против французов и индейцев вабанаков закончились провалом, заставляет предположить, что власти, судившие салемских ведьм, видели прямую связь между этими событиями. С их точки зрения, Сатана пытался не дать переселенцам выполнить их богоугодную цель любыми доступными ему способами. — Авт.

352 Дело Абигайль Хоббс дало в руки судей еще одно доказательство связи между порчей, насланной ведьмами и колдунами Салема, и бесчинствами индейцев в Мэне. Пуритане искренне верили, что они живут в Америке по мандату, выданному им самим Господом Богом. Любые невзгоды и лишения, с которыми сталкивались переселенцы, воспринимались ими как вызов воле Божьей и указание на действие сил Сатаны. Вполне возможно, что публичный характер судебных слушаний (в отличие от в большинстве своем закрытых предшествующих разбирательств по обвинениям в ведовстве) был обусловлен стремлением к укреплению членов общины в их вере. Открытое разоблачение вербуемых Сатаной ведьм и колдунов, приходившихся соседями присутствующим на заседаниях, должно было лишь сильнее убеждать сообщинников в торжестве Божественного промысла. — Авт.

353 Нортон «B тенетах Дьявола», стр. 146. — Авт.

354 1-я книга Царств 28:7–8: «Тогда Саул сказал слугам своим: сыщите мне женщину волшебницу, и я пойду к ней и спрошу ее. И отвечали ему слуги его: здесь в Аэндоре есть женщина волшебница. И снял с себя Саул одежды свои и надел другие, и пошел сам и два человека с ним, и пришли они к женщине ночью. И сказал ей Саул: прошу тебя, поворожи мне и выведи мне, о ком я скажу тебе». — Авт.

355 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ ecca1174r.jpg. — Авт.

356 Судья подозревает, что Сусанна Мартин разрешила Дьяволу использовать свой облик при преследовании им пострадавших. — Авт.

357 Сусанна Мартин пытается перехватить инициативу и заронить подозрения в том, что те, кто ее обвиняют в причинении им боли, сами находятся под властью Сатаны, ставшего их хозяином. — Авт.

358 Мартин ссылается на продолжение библейской истории про Аэндорскую волшебницу — см. выше ссылку 2. Последняя вызывает по просьбе Саула призрак, который оказывается духом пророка Самуила («Какой он видом? — спросил у нее Саул. Она сказала: выходит из земли муж престарелый, одетый в длинную одежду. Тогда узнал Саул, что это Самуил, и пал лицом на землю и поклонился». 1-я Книга Царств 28:14. — Пер.). Сусанна Мартин апеллирует к главному с точки зрения теологии противоречию в трактовке салемских событий: если предположить, что Дьявол в силах принять облик невиновного, то могут ли судом приниматься «призрачные доказательства» против подозреваемых в ведовстве? — Авт.

359 Почему многие из обвиняемых во время салемской «охоты на ведьм» так и не признались в колдовстве, хотя в итоге никто из признавшихся не был казнен? Следует напомнить читателям, что, с одной стороны, ложное признание, по мнению той же Мартин, ставило под угрозу бессмертие их душ, а с другой стороны, опыт предшествующих процессов свидетельствовал о том, что такое признание, вне зависимости от степени его искренности, не являлось гарантией невынесения смертного приговора. — Авт.

360 Мерси Льюис — одна из одержимых девочек-подростков, устроившаяся служанкой в доме Патнэмов после бегства из Мэна от ужасов индейских войн. В ходе заседания она намекает на свои прежние показания о том, что Сусанна Мартин прилетела к ней на метле, чтобы мучить всю ночь. — Авт.

361 Возможно, перед нами попытка проведения «испытания прикосновением». По народным поверьям, прикосновение того, кого обвиняют в колдовстве, к «порченному» освобождает последнего от одержимости и подтверждает вину подозреваемого. Иногда при проведении «испытания прикосновением» одержимому завязывали глаза, и он должен был выбрать виновного из нескольких лиц. По мнению некоторых видных «охотников на ведьм», к которым относился и Коттон Мэзер, результатам «испытания прикосновением» не всегда можно было доверять, ибо «Дьявол не дремлет в своих кознях». В связи с этим в Новой Англии суды неохотно прибегали к данному средству. По-видимому, на происки Сатаны намекает и Сусанна Мартин, говоря о том, что вызвала «его особый гнев». См. Ричард Латнер «Никто не остался в стороне: колдовство и религиозная рознь в деревне Салем и Эндовере», Ежеквартальный вестник Новой Англии, том 79, выпуск № 1 (март 2006 г.), стр. 109–110. — Авт.

362 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ecca2030r.jpg. — Авт.

363 Хартия Массачусетского залива была подписана в 1629 году королем Англии Карлом I, и ею пуританским лидерам Новой Англии даровалось разрешение на образование колонии Массачусетского залива с широкими правами самоуправления. В 1691 году после Славной революции Вильгельмом была подписана новая хартия, по которой Массачусетс становился колонией под королевским управлением, но в описываемый период реализация на практике ее принципов и формирование новых органов власти не были еще завершены. — Пер.

364 В 1688 году король-католик Яков II был свергнут в результате государственного переворота, а престол Англии занял протестант Вильгельм Оранский, правивший совместно со своей женой Марией II Стюарт, дочерью Якова П. Славная революция закрепила за наследниками-протестантами права на британский трон в обход сына Якова II, исповедовавшего католичество, и навсегда перечеркнула любые возможности восстановления в стране господства католической церкви. — Авт.

365 Цит. по собранию «Решений Совета губернатора за 1692 год», том 2, стр. 176–177, Государственный архив штата Массачусетс. — Авт.

366 Сэр Уильям Фипс (1651–1695) — первый губернатор провинции Массачусетского залива. Примечательно, что в итоге Фипс отправил в отставку учрежденный им и описываемый здесь особый суд, по-видимому, испугавшись размаха «охоты на ведьм». В мае 1693 года генерал-губернатор помиловал всех оставшихся в живых подозреваемых по «салемскому делу». После Фипс сформировал Верховный суд Массачусетса, который действует и по сей день. — Пер.

367 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ecca1311r.jpg. — Авт.

368 В этот момент Марта Кэрриер обращает вопросы обвинителей против них самих, упоминая черные одежды тех, кто ее допрашивает. Аналогичным образом, говоря о посещавшем ее «черном человеке», Титуба уточняла, что он одет в черное и у него седые волосы, то есть напоминает одного из рьяных гонителей ведьм Сэмюэла Пэрриса. — Авт.

369 Кэрриер намекает, что «одержимые» симулируют свой недуг и начнут притворяться еще пуще, если увидят, что она на них смотрит. — Авт.

370 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ecca/medium/ecca2113r.jpg. — Авт.

371 Френсис Хилл «Охота на ведьм» (Беверли, Массачусетс, издание документов Содружества, 2002 г.), стр. 65. — Авт.

372 См. главу 15. — Пер.

373 Джон Демос «Внутренний враг: 2000 лет преследования ведьм в западном мире» (Нью-Йорк, изд-во «Вайкинг», 2008 г.), стр. 59–61. — Авт.

374 Нортон «В тенетах Дьявола», стр. 198. — Авт.

375 Полный рассказ о том, что сподвигло Сиволла принести свои извинения, и о радикальной смене им своих политических взглядов по таким важным вопросам, как рабство и равенство полов, приводится в книге Ричарда Фрэнсиса «Извинения судьи Сиволлл: салемские процессы против ведьм и становление американского сознания» (Нью-Йорк, изд-во «Харпер», 2005 г.). — Авт.

376 Изображение оригинала документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/diaries/sewall_diary.html. — Авт.

377 Цит. по сборнику под ред. Джорджа Линкольна Бэрра «Отчеты о делах по обвинениям в колдовстве: 1648–1706» (Нью-Йорк, изд-во «Ч. Скрибнер и сыновья», 1914 г.), стр. 338–387. — Авт.

378 Имеется в виду Сатана: «…по воле князя, господствующего в воздухе, духа, действующего ныне в сынах противления», Послание к Ефесянам 2:2. — Пер.

379 Второзаконие 17:6: «По словам двух свидетелей или трех свидетелей должен умереть осуждаемый на смерть: не должно предавать смерти по словам одного свидетеля». — Авт.

380 Ошибка в оригинале. На самом деле имеется в виду 4-я Книга Царств 24:4: «…в том числе и за невинную кровь. Ведь он наполнил Иерусалим невинной кровью, и Господь не желал прощать» — цит. по Новому русскому переводу Библии. — Пер.

381 Такие слова, как «наваждение» и «введение в заблуждение», будут часто употребляться при оценке салемской истерии. Все те участники салемских событий, которые должны были нести за них бремя вины, отказались от ответственности, заявляя, что сам Сатана сбил их с пути истинного. Все они, а также их критически настроенные современники искренне или притворно, но единодушно считали, что только Князь Тьмы повинен в происшедшем, и расходились лишь во мнении о том, как и почему ему это удалось. — Авт.

382 Цит. по сборнику под ред. Джорджа Линкольна Бэрра «Отчеты о делах по обвинениям в колдовстве: 1648–1706» (Нью-Йорк, изд-во «Ч. Скрибнер и сыновья», 1914 г.). Полный текст документа хранится в библиотеке Университета штата Вирджиния, и с ним можно ознакомиться в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/view?docId=modern_english/uvaGenText/tei/BurNarr.xml;chunk.id=d57;toc.depth=l;toc.id=d57;brand=default. — Авт.

383 Калеф признает связь между событиями в Салеме и индейскими войнами, хотя и не совсем так, как эту связь толковал Особый суд Салема. — Авт.

384 Имеется в виду книга Коттона Мэзера о салемских судебных процессах, опубликованная в 1693 году. — Авт.

385 Жан Боден (1529(30?) — 1596) — видный французский политик, философ, юрист. Несмотря на приверженность передовым для того времени принципам веротерпимости, отрицательно относился к колдовству и принимал участие в судах над ведьмами на стороне обвинения. Ему же принадлежит знаменитый трактат «Демономания колдунов» (1580 г.). В нем он выдвинул теорию о том, что Сатана заключает с ведьмой или колдуном союз, скрепленный договорам, а также рекомендовал не обращать внимания на недостаток доказательств для осуждения ведьм и колдунов, аргументируя это тем, что слухи о чародействе почти всегда правдивы. — Примеч. автора и переводчика.

386 Эпитеты «языческий» и «папистский» у Калефа имеют значения, отличные от современных. Как и многие религиозные пуритане, Калеф считал, что католицизм — как ложная версия нереформированного христианства — и магия тесно связаны, и рассматривал католические ритуалы как источник суеверий. — Авт.

387 Иустин Мученик (также известный как Иустин Философ) (ок. 100–165 гг.) — раннехристианский мученик, причисленный к лику святых. Первым из христианских богословов попытался совместить христианское вероучение с понятиями греческой философии. Был казнен вместе с учениками за отказ выполнить приказ префекта Римского императора вернуться к почитанию римских богов. — Пер.

388 Стоики — последователи стоицизма, философской школы, возникшей в Афинах ок. 300 г. до н. э. — Пер.

389 Перипатетики — ученики и последователи Аристотеля и его философской школы, основанной в 335–334 гг. до н. э. в Афинах. — Пер.

390 Платоники — последователи философского учения Платона, утверждавшего абсолютную реальность идей и бессмертие души. Основанная в IV веке до н. э. Платоном Академия просуществовала до 529 г. н. э. — Пер.

391 По-видимому, имеется в виду Григорий I Великий (ок. 540–604) — Папа Римский и один из латинских отцов церкви, либо Григорий Богослов (ок. 325–389) — святой православной и католической церквей, архиепископ Константинопольский и один из отцов церкви. — Пер.

392 Аполлоний Тианский (1-98 гг.н. э.) — философ-неопифагореец. Известен своими проповедями, считался предсказателем будущего и великим волшебником. — Пер.

393 Юлиан II Отступник (331 или 332–363) — римский император из династии Константина Великого. Последний языческий император Рима, ритор, философ и поэт. Сторонник реставрации греческих традиций на основе римского неоплатонизма, противник христианства. — Пер.

394 Либаний (314 — ок. 393) — крупнейший позднеантичный ритор и софист, один из учителей Иоанна Златоуста, огорчавшийся переходу последнего в христианство. — Пер.

395 Карфагенские соборы — поместные соборы африканской православной церкви, созывавшиеся в III–VI веках, важнейший коллегиальный институт церковного управления в латинской Африке. — Пер.

396 Инкриз Мэзер. — Авт. См. примечания к главе 14. — Пер.

397 Имеется в виду католическая церковь. — Пер.

398 Уильям Перкинс «Рассуждение о проклятом искусстве ведовства». — Авт. См. главу 6. — Пер.

399 Дополнительные сведения о восприятии английскими колонистами магических практик североамериканских индейцев содержатся, в частности, в статье Альфреда Кейва «Индейские шаманы и английские ведьмы» из книги «Сборник исторических трудов Эссекского института», том 128 (октябрь 1992 г.), стр. 241–254. Приведенный здесь рассказ цитируется по книге Сэмюэла Дрейка «Хроники колдовства в Новой Англии и других частях Соединенных Штатов со времен первых переселенцев» (Бостон, изд-во «Вудворд», 1869 г.), стр. 208–210. — Авт.

400 Ричард Кут, граф Белломонт (1636–1700) — английский дворянин ирландского происхождения, колониальный губернатор. В 1695 году получил назначение на пост губернатора провинций Нью-Йорк, Массачусетского Залива и Нью-Хэмпшир. — Авт.

401 Этим словом в XVII веке обозначали представителей тех индейских племен в Новой Англии, Нью-Йорке, Квебеке и Онтарио, которые были обращены в христианство. — Авт.

402 Из рассказа следует, что страх перед индейцами в сознании колонистов, населявших границы провинции Нью-Йорк, был тесно связан со страхом перед католицизмом. — Авт.

403 Из текста не ясно, описываются два разных случая или приводится рассказ об одной и той же истории в разном изложении. Если последнее верно, то гибель отравительницы скорее можно назвать расправой, а не казнью. — Пер.

404 Все цитаты приведены по книге Джона Хейла «Попытка постижения природы ведовства», напечатанной в Бостоне Б. Грином и Дж. Олтоном для Бенджамина Элиота. Ознакомиться с оригинальным текстом отчета Хейла можно при помощи онлайн-сервиса Университета штата Вирджиния в рамках проекта «Архив документов салемских процессов над ведьмами» по ссылке: http://salem.lib.virginia.edu/archives/ModestEnquiry/index.html. — Авт.

405 Джон Индеец и его жена Титуба испекли «ведьмин пирог» по просьбе Мэри Сибли. Перед нами яркий пример использования так называемой «белой» магии для раскрытия дьявольских козней, вполне соответствующий старинному английскому народному обычаю. Очевидно, что пуританский взгляд на окружающий мир был насквозь пропитан древними суевериями, которые в силу исторических условий легко уживались с богобоязненностью и ярой религиозностью. — Авт.

406 См. главу 19 «Джон Гудвин и матушка Гловер». — Пер.

407 Имеется в виду книга Коттона Мэзера «Памятные случаи и знамения, связанные с колдовством и одержимостью», впервые напечатанная в Бостоне в 1689 г. — Авт.

408 См. главу 15 «Суд над ведьмами в Сент-Эдмундсбери». — Пер.

409 Историк Джордж Линкольн Бэрр считает, что под этими инициалами скрывается Деливеранс Хоббс. См. Бэрр «Отчеты о делах по обвинениям в колдовстве: 1648–1706», стр. 417. — Авт.

410 Джордж Бэрроуз. — Авт.

411 Бэрр считает, что имеется в виду Энн Фостер, которая позже умерла в тюрьме. См. Бэрр «Отчеты о делах по обвинениям в колдовстве: 1648–1706», стр. 418. — Авт.

412 Марта Кэрриер. — Авт.

413 «Позорный стул» использовался в Англии и Шотландии и чаще всего служил орудием наказания и унижения для женщин, обвиняемых в сварливости и сквернословии. Он гораздо реже применялся для выяснения принадлежности к племени ведьм — для этого в Англии чаще применяли «испытание прикосновением». Позорный стул чаще использовался для наказания и выражения общественного презрения, как позорный столб или колодки. Одной из оригинальных вариаций позорного стула был так называемый «ныряющий стул». Кроме прочного дубового кресла, конструкция включала в себя либо рычаг, либо балку, приспособленную для того, чтобы погружать осужденную женщину с головой в реку или пруд, а затем вытаскивать на поверхность. — Примеч. автора и переводчика.

414 Выдержки из книги под редакцией Генри Хоу «Сборник материалов по истории Вирджинии», опубликованной в Чарльстоне (Северная Каролина) в издательстве «Бэбкок и компания» в 1845 г. — Авт.

415 Хоу стал жертвой популярного заблуждения. Действительно, если тех салемских обвиняемых, кто признались, отпустили, то почему все они не признались вне зависимости от того, были ли они виновными? Хоу считает, что все дело в силе характера, однако более значимым, скорее всего, был тот факт, что, во-первых, обвиняемые на салемских процессах считали ложь смертным грехом. Во-вторых, еще более вероятно то, что они вовсе не считали, что признание приведет к смягчению наказания. На предшествующих процессах признание в большинстве случаев способствовало смертному приговору. И салемская «охота на ведьм» была исключением, поскольку только через признания у обвинителей была возможность выявить «по цепочке» других подозреваемых в ведьмовском заговоре, поскольку у суда в распоряжении имелись лишь «призрачные доказательства». — Авт.

416 В городке Линнхейвен-Бэй в округе Принцессы Анны (штат Вирджиния) имеется переулок Ныряющей Ведьмы, а, согласно данным Google Maps за 10 марта 2012 года, прилегающая территория называется Салемом. — Авт.

417 Поиск визуальных объектов указывает на то, что суд хотел провести обыск жилища Шервуд с целью обнаружения кукол, фигурок и других предметов для магических ритуалов. — Авт.

418 Первая коллегия присяжных заседательниц отказалась подтвердить результат первого осмотра Грейс Шервуд на предмет обнаружения ведьминских сосков: женщины не явились на заседание и были оштрафованы за неуважение к суду. — Авт.

419 Грейс должны были бросить в воду глубиной «больше роста взрослого мужчины» и проверить, сможет ли она удержаться на поверхности. При этом она не должна была утонуть. — Авт.

420 Грейс Шервуд подвергают испытанию водой и осмотру, а затем признают виновной, но не казнят, а лишь приговаривают к тюремному заключению. Начиная с 1705 года колдовство больше не считалось смертельной угрозой для общества, как всего лишь за десять лет до этого. — Авт.

421 Приведенный здесь рассказ цитируется по книге Сэмюэла Дрейка «Хроники колдовства в Новой Англии и других частях Соединенных Штатов со времен первых переселенцев» (Нью-Йорк, 1869 г.), стр. 215–216. — Авт.

422 Томас Хатчинсон (1711–1785) — американский государственный деятель и политик, занимал должности лейтенанта-губернатора и губернатора провинции Массачусетского Залива. Последние годы жизни провел в Англии, продолжая работать над своей книгой по истории колонии, в которой автор в том числе анализирует период своего собственного управления Массачусетсом. — Пер.

423 Выдержки из книги Томаса Хатчинсона «История провинции Массачусетского Залива», том II, опубликованной в Бостоне в 1767 году, стр. 20–22. — Авт.

424 Книга притчей Соломоновых 19:5: «Лжесвидетель не останется ненаказанным, и кто говорит ложь, не спасется». — Пер.

425 См. главу 41. — Пер.

426 Первое Великое пробуждение — период распространения в североамериканских колониях с 1730-х годов до начала 1740-х религиозного экстатического учения. Ранее священники поколения Сэмюэла Пэрриса произносили проповеди, апеллирующие к интеллектуальной теологической аргументации, лидеры Первого Великого пробуждения делали основной акцент на эмоциональный опыт единения своих прихожан с Богом. — Авт.

427 Цитируется по «Уикли Ньюслеттер», Бостон, Массачусетс, № 97, 31 октября 1728 года, стр. 1–2. — Авт.

428 Скорее всего, имеется в виду город Сегед на юге Венгрии. — Пер.

429 То есть 28,35 грамма. — Пер.

430 Если подразумевается торговая драхма (1/16 унции), переставшая быть официальной единицей массы только в 1985 году, то указанный вес составляет почти 9 граммов, а если аптекарская драхма (1/8 унции) — то ок. 19,4 грамма. — Пер.

431 Самое популярное современное представление об испытании весом отразилось в сериале «Монти Пайтон и Святой Грааль» (1975). Подозреваемая в ведовстве сравнивается по весу с уткой — раз она весит столько же, значит, плавает в воде и потому виновна. Перед тем, как пойти на эшафот, ведьма произносит: «Кажется, я попалась». — Авт.

432 Выдержки из «Нью-Йорк Уикли Джорнал», Нью-Йорк, № 214, 12 ноября 1737 года, выпуск 1. — Авт.

433 Около 5,5 килограмма. — Пер.

434 Джозеф Маккарти (1908–1957) — американский сенатор-республиканец, придерживавшийся крайне правых реакционных политических взглядов, с чьим именем связывают период политических настроений в американском обществе, известный как «маккартизм» — общественное движение в США, существовавшее в период с конца 1940-х по 1957 год. Оно сопровождалось обострением антикоммунистических настроений и политическими репрессиями против «антиамерикански настроенных» граждан. — Пер.

435 Самый полный и тщательный анализ этого позорного эпизода из истории колониального Нью-Йорка содержится в книге Джилл Лепоре «Горящий Нью-Йорк: свобода, рабство и заговоры на Манхэттене XVII века» (Нью-Йорк, изд-во «Винтадж», 2006 г.). — Авт.

436 Выдержка из «Нью-Йорк Уикли Джорнал», 29 сентября 1741 г., стр. 1–2. — Авт.

437 Латинская пословица: «Хоть имя измени, а басня о тебе расскажет». — Авт.

438 В 1736 году на острове Антигуа в Вест-Индии был казнен предводитель заговора рабов по прозвищу Клаас и 87 его сторонников. До этого Клаас пережил жестокие пытки, бывшие в то время обыденностью на местных плантациях. Некоторые современники событий и историки наших дней считали и считают, что угроза восстания была сильно преувеличена, а возможно, существовала только в воображении следователей и судей. — Пер.

439 Антифедерализм — политическое движение в США, выступавшее за конфедеративное устройство страны и против Конституции 1787 года, принятой в результате Войны за независимость. Особое внимание идеологами движения уделялось защите прав личности. — Пер.

440 Проходил с 25 мая по 17 сентября 1787 года в Филадельфии и завершился принятием основного закона Соединенных Штатов — Конституции США. — Пер.

441 Выдержки из памфлета одного из идеологов антифедерализма по прозвищу «Старый виг» — «Письма независимому издателю» (Филадельфия, 1787). — Авт.

442 Книга Исхода 22:18. — Авт.

443 Джон Гринлиф Уиттьер (1807–1892) — известный американский поэт, публицист, квакер и противник рабства. Считается «певцом родных мест» в штате Массачусетс. — Пер.

444 «Потребительская революция», или консьюмеризм, в XVIII веке и его влияние на уклад повседневной жизни описывается в книге Ричарда Бушмана «Совершенствование Америки: люди, дома, города» (Нью-Йорк, изд-во «Винтадж», 1992). — Авт.

445 Приведенные ниже цитаты взяты из книги Сэмюэла Дрейка «Хроники колдовства в Новой Англии и других частях Соединенных Штатов со времен первых переселенцев» (Бостон, изд-во «Вудворд», 1869 г.), стр. 44–47. — Авт.

446 Имеется в виду Уиттьер. Линн — город в округе Эссекс штата Массачусетс, фигурирующий в его произведениях. — Пер.

447 Молл здесь — уменьшительное от Мэри. — Пер.

448 Френология — псевдонаука, созданная австрийским врачом и анатомом Ф. Галлем (1758–1828) и заявлявшая о взаимосвязи между психикой и чертами характера человека и строением его черепа (с акцентом на шишки и впадины). Была весьма популярна в первой половине XIX века. — Пер.

449 Сегодня на Хай-Рок воздвигнута башня, а сам утес располагается в природном парке рядом с городом Линн. — Авт.
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